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Mixer .
Agitateur M!cfv\adlo
Miesadlo
Mescolatore Micgali
Agitador '\J/Iesva ;Ca
Misturador Ageitsaiccc))r
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Omrérare STeAb
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A"If'“'”"‘p"g Mai);Ttéjs
aristirici oty w1}
Mieszarka el &bl
n 1/min 0-780 210/325/530 - -
n, 1/min - - A210/325/530(150/300/530
n, 1/min - - 320/490/780 |200/400/780
P1 W 1010 1200 1200 1600
P2 W 550 710 710 925
o M14 M14 M14 M14
D,.. mm 120 140 140 160
m kg 4,5* 4,6* 4,6* 4,8*
Lpa dB(A) 79 79 79 84
Lwa dB(A) 90 90 90 95
K dB 3 3 3 3
ay, m/s? 2,7 0,8 1,3 2,3
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
P m/s? 31 16 20 20
K m/s? 7 04 1 0,5

* Measured without tool.
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In diesem Handbuch verwen-
dete Symbole

VAN WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine moglicherweise geféhriiche
Situation. Die Nichtbeachtung dieser Warnung
kann zu Verletzungen oder Sachschéaden fih-
ren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Elektro-
werkzeug

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die Be-
dienungsanleitung!

©

O
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Wichtige Sicherheitshinweise

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Tragen Sie Gehdorschutz!

Schutzklasse Il

Entsorgungshinweise fiir die
Altmaschine (siehe Seite xx)

AN\ WARNUNG!

Alle Sicherheitshinweise und die allgemei-
nen Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und der allgemeinen Anweisungen kann zu
Stromschlag, Brand und/oder schweren Ver-
letzungen fiihren. Alle Sicherheitshinweise
und allgemeinen Anweisungen fiir spétere
Nachschlagezwecke gut aufbewahren.
Bevor Sie das Elektrowerkzeug verwenden,
lesen Sie bitte die nachfolgenden Hinweise

6

und handeln Sie entsprechend:

—  Die vorliegende Bedienungsanleitung,
— dlie ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen im
beiliegenden Heft (Broschiire-Nr.: 315.915),
— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.
Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf
dem neuesten Stand der Technik und wurde
in Ubereinstimmung mit den anerkannten
Sicherheitsvorschriften konstruiert. Dennoch
kann das Elektrowerkzeug wéhrend der Ver-
wendung eine Gefahr fiir das Leben und die
Gesundheit des Benutzers oder eines Dritten
darstellen oder das Elektrowerkzeug oder
andere Gegenstinde kénnen beschddigt wer-
den. Das Elektrowerkzeug darf nur

— bestimmungsgemal3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, die die Sicherheit beeintrdchtigen,
mdissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe Verwen-

dung

Der Mischer ist ausgelegt fiir

— fiur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk;

— die Verwendung mit Mischpaddel in ent-
sprechender GréBe und Form;

— zum Mischen von niedrigviskosen
Flussigkeiten wie Farbe, Lack, Klebstoff,
Leichtputz, Harz;

— zum Mischen von hochviskosem Mate-
rial wie Putz, Mértel, Kalk, Estrich, Full-
stoff usw.;

— zum Mischen von festem und klebrigem
Material hoher Viskositat wie Klebstoff,
Harz, Dichtungs- und Isoliermasse usw.

— zur Verwendung mit Mischpaddeln und Zu-
behdr, die in dieser Anleitung angegeben
oder vom Hersteller empfohlen werden,

Der Mischer ist nicht zum Mischen von Le-

bensmitteln vorgesehen.

Sicherheitshinweise

Vi WARNUNG!

Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind.
Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Bran-
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den und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE

UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR

NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

= Halten Sie das Werkzeug mit beiden
Hénden an den dafiir vorgesehenen Grif-
fen fest. Ein Verlust der Kontrolle tiber die
Maschine kann Verletzungen hervorrufen.

m Sorgen Sie beim Mischen brennbarer
Stoffe fiir ausreichende Beliiftung, um
eine gefdhrliche Atmosphére zu vermei-
den. Der entstehende Dampf kann ein-
geatmet oder durch die Funken entziindet
werden, die das Elektrowerkzeug erzeugt.

m Mischen Sie keine Lebensmittel. Elektro-
werkzeuge und deren Zubehdr sind nicht
fur die Verarbeitung von Lebensmitteln
vorgesehen.

m Halten Sie das Kabel aus dem Arbeitsbe-
reich fern. Das Kabel kann sich im Misch-
korb verfangen.

m Stellen Sie sicher, dass der Mischbehal-
ter sicher und fest an seiner Position
steht. Ist der Behélter nicht korrekt gesi-
chert, kann er sich unerwartet bewegen.

m Achten Sie darauf, dass keine Fliissig-
keit gegen das Gehduse des Elektro-
werkzeugs spritzt. Flissigkeit, die in das
Elektrowerkzeug eingedrungen ist, kann
Schaden und Stromschlége verursachen.

m Befolgen Sie die Anweisungen und die
Warnhinweise fiir das anzumischende
Material. Das Mischgut kann gesundheits-
schéadlich sein.

= Wenn das Elektrowerkzeug in das zu
Mischgut fillt, ziehen Sie sofort den
Netzstecker aus der Steckdose und las-
sen Sie das Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft Giberpriifen.
Wenn Sie in den Eimer greifen, wéhrend
das Gerat noch an die Steckdose ange-
schlossen ist, kann dies zu einem Strom-
schlag fihren.

= Greifen Sie beim Mischen nicht mit den
Hénden in den Mischbehilter. Wahrend
des Mischvorgangs diirfen auch keine
anderen Gegenstédnde eingefiihrt wer-
den. Der Kontakt mit dem Mischkorb kann
zu schweren Verletzungen fihren.

m Das Gerit darf nur im Mischbehilter ge-
startet und gestoppt werden. Der Misch-
korb kann sich unkontrolliert verbiegen
oder verdrehen.

m Verarbeiten Sie keine explosionsgefahr-
lichen Materialien (z.B. leicht entziind-
liche Lésungsmittel). Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den freigesetzten
Dampf entziinden kénnten.

Gerauschpegel und Schwin-
gungen

Werte fur den A-bewerteten Schalldruckpegel
und fuir die Gesamtschwingungswerte finden
Sie in der Tabelle auf Seite #. Die Gerausch-
und Schwingungswerte wurden gemaf3 EN
62841 ermittelt.

VAN WARNUNG!
Die angegebenen Messwerte beziehen sich
auf neue Elektrowerkzeuge. Durch den tig-
lichen Gebrauch dndern sich die Gerdusch-
und Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

Die angegebenen Gesamtwerte fiir Schwin-
gungen und die angegebenen Gerdusch-
emissionswerte wurden nach einer Standard-
prifmethode gemessen und kénnen fir den
Vergleich eines Geréts mit einem anderen
verwendet werden;, sie kbnnen auch fiir eine
vorldufige Bewertung der Exposition verwen-
det werden.

Der angegebene Schwingungsemissionsgrad
und der Gerduschemissionswert gelten fiir
die Hauptanwendungen des Werkzeugs.
Wenn das Gerét jedoch fiir andere Anwen-
dungen, mit einem anderen Zubehdr oder
bei mangelhafter Wartung eingesetzt wird,
koénnen die Vibrationswerte und die Ge-
rduschemissionen abweichen. Dies kann die
Belastung dber die gesamte Arbeitsdauer
hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschatzung der genauen Schwingungs-
exposition und der Gerduschemissionen mdis-
sen auch dje Zeiten berticksichtigt werden, zu
denen das Werkzeug ausgeschaltet oder in
Betrieb ist, jedoch gegenwdrtig nicht benutzt
wird. Dies kann den Expositionswert (iber die
gesamte Arbeitsdauer hinweg deutlich verrin-
gern.

Stellen Sie fest, mit welchen zusétzlichen
SicherheitsmalBnahmen dlie Bedienperson
vor den Vibrationsauswirkungen geschditzt
werden kann, z. B.: Wartung des Werkzeugs
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und des Zubehérs, Warmhalten der Hénde,
Organisation von Arbeitsabléufen.

VORSICHT!
Tragen Sie bei einem Schalldruck dber 85
dB(A) einen Gehdrschutz.

Ubersicht (Abbildung A)

Mischpaddel

Getriebekopf

Motorgehduse mit 2 Griffen
Typenschild *

4,0 m Netzkabel mit Stecker
Prallschutz und Ablage
EIN-/AUS-Schalter
Verriegelungsknopf
Antriebsspindel
Drehzahlvorwahlschalter

(MXE 1200/1202/1602)
Gangwahlschalter

a) 2.Gangund Spindelarretierung
(MXE 1202/ 1602)

1. Gang und Spindelarretierung
(MXE 1200)

* nicht gezeigt

= VONOCCAA_RWN=

b)

Bedienungsanleitungen

A WARNUNG!

Bevor Sie irgendwelche Arbeiten am Mischer
ausfiihren, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

VORSICHT!

Die Netzspannung und die Spannungsanga-
ben auf dem Typenschild missen iberein-
stimmen.

Vor dem ersten Betrieb

m Packen Sie den Mischer aus und tberpri-
fen Sie, ob Teile fehlen oder beschadigt
sind.

Anbringen/Wechsel des Misch-

paddels

Werkzeug ohne Spindelarretierung (Abbil-

dung B):

m Schrauben Sie das Paddel auf die Antriebs-
spindel (1.).

m Halten Sie die Antriebsspindel mit einem
Maulschliissel gegen AF 19 und ziehen Sie
das Mischerpaddel mit einem Maulschlis-
sel fest AF 22 (2.).

Entfernen Sie die Teile in umgekehrter Reihen-

folge.

Werkzeug mit Spindelarretierung (Abbildung

C):

m Driicken Sie die Arretierung und drehen
Sie den Gangwahlschalter gegen den Uhr-
zeigersinn auf[E] (1.).

m Schrauben Sie das Paddel auf die Antriebs-
spindel (2.).

m Ziehen Sie das Mischpaddel mit einem
Maulschliissel AF 22 fest (3.).

Entfernen Sie die Teile in umgekehrter Reihen-

folge.

Gangwahl (Abbildung D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

VORSICHT!

Wéhlen Sie den Gang nur bei stillstehendem

Motor.

m Driicken Sie die Arretierung (1.) und
drehen Sie den Schalter gegen den Uhr-
zeigersinn auf die gewiinschte Stufe (2.)

MXE 1200:

| Abtriebsstufe

@ Spindelarretierung zum Wechseln des
Mischpaddels

MXE 1002/1202/1602:

| Abtriebsstufe mit hoherem Drehmoment
Il Abrtiebsstufe mit hdherer Drehzahl

@ Spindelarretierung zum Wechseln des
Mischpaddels

Einstellen der Drehzahl (Abbil-

dung E)

(MXE 1200/1202)

m Um die maximale Betriebsgeschwindigkeit
einzustellen, stellen Sie den Drehzahlvor-
wahlschalter auf die gewiinschte Stufe.

Geschwin
igkeit I Il
Stufe
1 210 320
2 325 490
3 530 780
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Mischer ein- und ausschalten

Kurzzeitbetrieb ohne eingeraste-
ten Kippschalter (Abbildung F)

Driicken Sie zunachst die Anlaufsperre (1.).
Halten Sie anschlieBend den Schalter (2.)
gedrickt. Lassen Sie die Schaltsperre los.
(3.).

Lassen Sie zum Ausschalten den Schalter
los (4.).

Dauerbetrieb mit eingerastetem
Klppschalter (Abbildung G)

Halten Sie zuerst die Anlaufsperre (1.) ge-
driickt und anschlieBend den Schalter. (2.).
Halten Sie zum Einrasten den Verriege-
lungsknopf weiter gedriickt und lassen Sie
den Schalter los (3.). Lassen Sie die Schalt-
sperre los (4.).

Dricken Sie zum Ausschalten kurz und
lassen Sie den Schalter los (5.).

[i] ANMERKUNG

Wenn der Mischer nach dem Einschalten
nicht startet:

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.
(L3sen Sie die Arretierung durch Driicken
des Schalters).

Drehen Sie das Mischpaddel manuell um
45°.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug wieder
ein.

VORSICHT!
Nach einem Stromausfall startet das einge-
schaltete Elektrowerkzeug nicht neu.

Bedienung

m Nach dem Ausschalten lauft der Mischer
fur kurze Zeit weiter.

Trifft das rotierende Mischpaddel auf eine
Oberflache, kénnte dies einen Ruck verur-
sachen.

Schalten Sie das Werkzeug erst ein, nach-
dem das Mischpaddel in das Mischgut
eingetaucht ist. Driicken Sie dabei lang-
sam den Schalter und warten Sie, bis das
Werkzeug die maximale Drehzahl erreicht
hat.

Wenn Sie eine Arbeitspause einlegen,
legen Sie das Werkzeug auf die Ablagen.

Uberlastschutz

Bei Uberlastung oder Uberhitzung im Dauer-
betrieb schaltet sich das Elektrowerkzeug ab.
Um weiterarbeiten zu kénnen, schaltet Sie
das Elektrowerkzeug aus und wieder ein.
Weitere Informationen zu den Produkten des

Herstellers finden Sie auf
www.flex-tools.com.

Wartung und Pflege

VAN WARNUNG!

Bevor Sie irgendwelche Arbeiten am Mischer
ausfihren, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Reinigung

= Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze regelmaBig.

Blasen Sie den Geh&useinnenraum und
den Motor regelmé&Big mit trockener
Druckluft ab.

Reinigen Sie das Mischpaddel direkt nach
Gebrauch. Lassen Sie die angemischte
Masse nicht antrocknen.

Getriebe
[i] ANMERKUNG

Ldsen Sie wahrend der Garantiedauer nicht
die Schrauben am Antrieb. Die Nichteinhal-
tung dieser Bedingung fihrt zum Erléschen
jeglicher Garantieanspriiche.

Reparaturen

Reparaturen diirfen nur von einem Vertrags-
kundendienst ausgefiihrt werden.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere Werkzeuge
und Zubehér, ist in den Katalogen des Her-
stellers zu finden. Explosionszeichnungen
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.




de MXE 1000 / MXE 1200 / MXE 1202 / MXE 1602

Entsorgungshinweise

VAN WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
verwendet werden, unbrauchbar:

Nur EU-Lander
Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-

mull werfen!
GemaB der EU-Richtlinie 2012/19/EG tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht miissen ge-
brauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und umweltfreundlich recycelt werden.

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende Entsorgungsmdéglichkei-
ten gibt der Fachhandel Auskunft!

( €-Konformitéatserklarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schédden und entgangenen Gewinn auf-
grund von Betriebsunterbrechungen, die
durch das Produkt oder durch ein unbrauch-
bares Produkt verursacht werden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméBen Ge-
brauch des Produkts oder durch die Verwen-
dung des Produkts mit Produkten anderer
Hersteller verursacht wurden.

10
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Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impendling danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a potentially dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in injury
or damage to property.

[i] w~orTE
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

©

O

q

Important safety information

Vi WARNING!

Read all safety instructions and general
instructions.

Failure to comply with the safety instructions
and general instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injuries. Keep all
safety instructions and general instructions
in a safe place for future reference.

Before using the power tool, please read the
following and act accordingly:

these operating instructions,

the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet no.: 315.915),

the currently valid site rules and the

Before switching on the power
tool, read the operating
manual!

Wear protective goggles!

Wear ear defenders!

Protection class I

Disposal information for the
old machine (see page xx)

regulations for the prevention of accidents.
This power tool is state of the art and

has been constructed in accordance with
the acknowledged safety regulations.
Nevertheless, when in use, the power tool
may be a danger to life and limb of the user
or a third party, or the power tool or other
property may be damaged. The power too/
may be operated only if it is

for its intended use,

in perfect working order.

Faults which compromise safety must be
repaired immediately.

Intended use

The mixer is designed

for commercial use in industry and trade,
with mixer paddle of appropriate size and
shape,

for mixing liquids of low viscosity such
as paint, varnish, adhesive, light plaster,
resin,

for mixing material of high viscosity
such as plaster, mortar, lime, screed,
filler etc.,

for mixing stiff and sticky material of
high viscosity such as adhesive, resin,
sealing and insulating compound etc.,
for use with mixer paddles and accessories
which are indicated in these instructions or
recommended by the manufacturer.

The mixer is not to be used for mixing
foodstuffs.

Safety instructions
A WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.

= Hold the tool with both hands at the
intended handles. Loss of control can
cause personal injury.

m Ensure sufficient ventilation when mixing
flammable materials to avoid a hazardous
atmosphere. Developing vapour may be
inhaled or be ignited by the sparks the
power tool produces.

= Do not mix food. Power tools and their

11
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accessories arenot designed for processing
food.

n Keep the cord away from the working
area. The cordmay be entangled by the
mixer basket.

m Ensure that the mixing container is
placed in a firmand secure position. A
container that is not properlysecured may
move unexpectedly.

= Ensure that no liquid splashes against
the housingof the power tool. Liquid that
has penetrated the powertool can cause
damage and lead to electric shock.

m Follow the instructions and warnings for
thematerial to be mixed. Material to be
mixed may beharmful.d

n [If the power tool falls into the material to
be mixed,unplug the tool immediately
and have the power toolchecked by a
qualified repair person. Reaching intothe
bucket with the tool still plugged in can
lead toelectric shock.

= Do not reach into the mixing container
with yourhands or insert any other
objects into it while mixing. Contact
with the mixer basket may lead toserious
personal injury.

m Start up and run down the tool in the
mixingcontainer only. The mixer basket
may bend or spin inan uncontrolled
manner.

= Do not process explosive materials (e.g.
highlyinflammable solvents). Power
tools generate sparksthat could ignite the
vapour given off.

Noise and vibration

Values for the A-weighted sound pressure
level and for the total vibration values can be
found in the table on page #. The noise and
vibration values have been determined in
accordance with EN 62841.

VAN WARNING!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~ore
The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) have been

12

measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one
tool with another; They can also be used in a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level and
noise emission value(s) represents the main
applications of the tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level and noise emission value(s) may differ.
This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

7o make an accurate estimation of the
vibration exposure level and noise emission
value(s), it is also necessary to take into
account the times when the tool is switched
off or running but not actually in use. This may
significantly decrease the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration
and noise such as: Maintaining the tool and
the accessories, keeping the handls warm,
organization of work patterns.

CAUTION!

Wear ear defenders at a sound pressure
above 85 dB(A).

Overview (Figure A)

Mixer paddle
Gear head
Motor housing with 2 handles
Rating plate *
4.0 m power cord with plug
Impact guard and rest
ON/OFF switch
Locking button
Drive spindle
0 Speed preselector switch
(MXE 1200/1202/1602)
11 Gear selector switch
a) 2nd speed and spindle lock (MXE
1202/ 1602)
b) 1stspeed and spindle lock (MXE 1200)
* not shown

= VOONOGCCGTARWN=
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Instructions for use

Vi WARNING!
Before performing any work on the mixer, pull
out the mains plug.

CAUTION!
The mains voltage and the voltage
specification on the rating plate must match.

Before initial operation
m Unpack the mixer and check that there are
no missing or damaged parts.

Mounting/changing the mixer

paddle

Tool without spindle lock (Figure B):

m Bolt the paddle onto the drive spindle (1.).

m Counterhold the drive spindle with an
open-end spanner AF 19 and tighten the
mixer paddle with an open-end spanner
AF 22 (2.).

Remove in the reverse order.

Tool with spindle lock (Figure C):

m Press the lock and turn the gear selector
switch in anti-clockwise direction to E] (1.).

m Bolt the paddle onto the drive spindle (2.).

m Tighten the mixer paddle with an open-
end spanner AF 22 (3.).

Remove in the reverse order.

Gear selection (Figure D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

CAUTION!

Only select gear with motor stationary.

m Presslock (1.) and turn switch in anti-
clockwise direction to the required stage
(2.)

MXE 1200:

| Output stage

@ Spindle lock for changing mixer paddle
MXE 1002/1202/1602:

I Output stage with higher torque

I Output stage with higher speed

@ Spindle lock for changing mixer paddle

Regulating the speed (Figure E)

(MXE 1200/1202)

m To adjust the maximum working speed,
set the speed preselector switch to the
desired stage.

Speed | "
Stage
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Switching the mixer on and off

Brief operation without engaged

switch rocker (Figure F)

m First press the starting lockout (1.). Then
press and hold down the switch (2.).
Release switch interlock. (3.).

m  To switch off, release the switch (4.).

Continuous operation with

engaged switch rocker (Figure G)
First press and hold down the starting
lockout (1.) and then the switch. (2.).

m To lock into position, further press the
locking button and release the switch (3.).
Release switch interlock (4.).

m To switch off, briefly press and then release
the switch (5.).

[i] w~ore

If the mixer does not turn after switching on:

— Switch the power tool off (release lock by
pressing switch).

— Rotate the mixer paddle manually by 45°.

— Switch the power tool back on again.

CAUTION!
Following a power failure, the switched on
power tool does not restart.

Operating instructions

m After it has been switched off, the mixer
runs on for a short time.

m If the rotating mixer paddle strikes a
surface, it could cause a jolt.

m Only switch on the tool after the mixer
paddle has been immersed in the product
to be mixed. When doing this, slowly
press the switch and wait until the tool has
reached maximum speed.

m When taking a break from work, place the
tool down on the rests.

Overload protection

In the event of overload or overheating in
non-stop operation, the power tool will switch

off
13
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To continue working, switch the power tool
off and back on again.

For further information on the manufacturer’s
products go to www.flex-tools.com.

Maintenance and care

VAN WARNING!

Before performing any work on the mixer, pull
out the mains plug.

Cleaning

m Regularly clean the power tool and
ventilation slots.

m Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

m Clean the mixer paddle straight after use.
Do not allow the mixed product to dry on.

Gear
[i] w~ore

Do not loosen the screws on the gear head
during the warranty period. Failure to comply
with this requirement will invalidate any
claims under the manufacturer's warranty.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorized
customer service centre only.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.

Disposal information

N\ WARNING!

Render redundant power tools unusable:

E EU countries only

Do not throw electric power tools into
the household waste!

In accordance with the European
Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
and transposition into national law
used electric power tools must be
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collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

[i] w~ore

Please ask your dealer about disposal
options!

( €-Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés dans ce
mode d’emploi

/N\  AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Dénote une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dommages matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur I'outil
électrique

Avant de mettre l'outil
électrique en marche, lisez le
mode d’emploi !

Portez des lunettes de
protection !

Portez des protections
auditives !

Classe de protection Il

Informations sur I'élimination
de l'outil usagé (voir page xx) !

Consignes de sécurité
importantes

/\  AVERTISSEMENT !

Lisez I'ensemble des consignes de sécurité
ainsi que le mode d’emploi.

Ne pas respecter les consignes de sécurité
et le mode d'emploi peut provogquer un choc
électrique, un incendje et/ou des blessures
graves. Conservez toutes les consignes

de sécurité et le mode d‘emploi dans un
endfroit siir pour consultation ultérieure.
Avant d'utiliser l'outil électrique, veuillez lire

ce qui suit et agir en conséquence :

— les présentes consignes d'utilisation,

— Jes « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils
électriques dans le livret fourni (brochure n° :
315.915),

— les régles applicables sur le site et la
réglementation relative a la prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe

et a été congu conformément aux régles

de sécurité reconnues. Néanmoins, lors de
l'utilisation, l'outil électrique peut représenter
un danger pour la vie et l'intégrité corporelle
de l'utilisateur ou d’un tiers, ou l'outil
électrique ou dautres biens peuvent subir
des dommages. L'outil électrique ne peut
étre utilisé que s'il est

— quaux fins prévues

— qu’'en parfait état de fonctionnement.

Les défaillances pouvant compromettre

la sécurité doivent étre réparées
immédiatement.

Utilisation prévue

Le mélangeur est congu

— pour un usage commercial dans les
secteurs de I'industrie et du commerce,

— avec une hélice de mélange de taille et de
forme appropriées,

— pour mélanger des liquides de faible
viscosité : peintures, vernis, colles,
enduits légers, résines,

— pour mélanger des matériaux a
viscosité élevée : platre, mortier, chaux,
chape, mastic, etc.,

— pour mélanger des matériaux épais
et collants a viscosité élevée : colles,
résines, produits d'étanchéité et
d'isolation, etc.,

— pour une utilisation avec les hélices de
mélange et accessoires indiqués dans ce
mode d’emploi ou recommandés par le
fabricant.

Le mélangeur ne doit pas étre utilisé pour

mélanger des denrées alimentaires.

Consignes de sécurité
VAN AVERTISSEMENT !

Lisez tous les avertissements de sécurité,
consignes, illustrations et spécifications
fournis avec cet outil électrique. Le non-

15
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respect des consignes figurant ci-dessous

peut provoquer un choc électrique, un

incendie et/ou de graves blessures.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE

SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS

POUR POUVOIR VOUS Y REFERER

ULTERIEUREMENT.

= Tenez l'outil avec les deux mains par les
poignées prévues a cet effet. Une perte
de contrdle peut entrainer des blessures
corporelles.

m Assurez une aération suffisante lors du
mélange de matériaux inflammables afin
d’éviter une atmosphére dangereuse.
La vapeur émise peut étre inhalée ou étre
enflammée par les étincelles produites par
I'outil électrique.

= Ne mélangez pas de la nourriture. Les
outils électriques et leurs accessoires ne
sont pas congus pour traiter les aliments.

m Gardez le cable a distance de la zone de
travail. Le cable peut étre emmélé parle
panier de mélange.

m Assurez-vous que le récipient de
mélange est placé dans une position
stable et sécurisée. Un récipient qui
n‘est pas correctement sécurisé peut se
déplacer de maniére inattendue.

m Veillez a ce qu'aucun liquide
n’éclabousse le boitier de lI'outil
électrique. Tout liquide qui s'est infiltré
dans l'outil électrique peut 'endommager
et entrainer un choc électrique.

m Suivez les instructions et les
avertissements pour le matériau a
mélanger. Le matériau a mélanger peut
étre nocif.

m Si l'outil électrique tombe dans le
matériau a mélanger, débranchez-le
immédiatement et faites-le vérifier par
une personne qualifiée. Plonger la main
dans le seau avec l'outil encore branché
peut entrainer un choc électrique.

= Ne mettez pas vos mains dans le
récipient de mélange et n'y mettez
aucun autre objet pendant le mélange.
Tout contact avec le panier de mélange
peut entrainer de graves blessures.

n Démarrez et arrétez I'outil uniquement
dans le récipient de mélange. Le panier
de mélange peut se plier ou tourner de
maniére incontrélée.
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m N'utilisez pas cet appareil avec des
matiéres explosives (p. ex. solvants
hautement inflammables). Les outils
électriques géneérent des étincelles
susceptibles d’enflammer les vapeurs
dégagées.

Bruit et vibration

Les valeurs du niveau de pression acoustique
A et les valeurs de vibration totales figurent
dans le tableau a la page #. Les valeurs de
bruit et de vibration ont été déterminées
conformément a la norme EN 62841.

/\  AVERTISSEMENT !

Les mesures indiquées font référence a des

outils électriques neufs. Un usage quotidien
influe sur les valeurs de bruit et de vibration.

[i] w~ore

La valeur totale des vibrations indiquée a

été mesurée selon une procédure conforme
a une méthode de test standardisée et peut
servir pour comparer différents outils ; elle
peut également servir comme évaluation
préliminaire de l'exposition.

Le niveau d'émission de vibrations déclaré
ainsi que la ou les valeurs d'émission sonore
représentent les princijpales applications de
loutil.

Cependant si [outil est utilisé pour différentes
applications, avec différents accessoires ou
s est mal entretenu, le niveau d'émission

de vibrations et la ou les valeurs d'émission
de bruit peuvent étre différents. Ceci peut
augmenter le niveau d'exposition de fagon
significative au cours de la période totale
d’utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau d'exposition aux vibrations et de

/a ou des valeurs d'émission sonore, il

est également nécessaire de prendre en
compte les fois ou l'outil est éteint ou en
fonctionnement a vide. Ceci peut diminuer le
niveau d'exposition de fagcon significative au
cours de la période totale d'utilisation.

I convient d'identifier des mesures de sécurité
supplémentaires pour protéger l'opérateur
des effets du bruit et des vibrations tels que :
Maintenir l'outil et les accessoires, garder

les mains au chaud, organiser les modes de
travail.
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ATTENTION !
Portez un casque antibruit a une pression
acoustique supérieure a 85 dB(A).

Vue d’ensemble (schéma A)

Hélice de mélange
Carter d'engrenages
Boitier moteur avec 2 poignées
Plaque signalétique *
Cable d'alimentation 4,0 m avec fiche
Protection anti-chocs et support
d’appui
Interrupteur marche/arrét
Bouton de verrouillage
Broche d’entrainement

0 Présélecteur de vitesse
(MXE 1200/1202/1602)

CUhWN=

= 0 0N

11 Sélecteur de vitesse
a) 2éme vitesse et blocage de broche
(MXE 1202/ 1602)
b) 1ére vitesse et blocage de broche
(MXE 1200)

* non représenté

Mode d’emploi

/\  AVERTISSEMENT !
Avant d'effectuer toute manjpulation sur le
mélangeur, débranchez-le.

ATTENTION !

La tension secteur doit correspondre a celle
indigquée sur la plaque signalétique de l'outil.

Avant la premiére utilisation

m Déballez le mélangeur et vérifiez qu'il
n'y a aucune piéce manquante ou
endommagée.

Montage/remplacement de

I’hélice de mélange

Outil sans blocage de broche (figure B) :

m Vissez |I'hélice sur la broche d’entrainement
(1.).

m Bloquez la broche d'entrainement avec
une clé a bout ouvert AF 19 et serrez
I'hélice de mélange avec une clé a bout
ouvert AF 22 (2.).

Démontez-la en procédant dans l'ordre inverse.

Outil avec blocage de broche (figure C):

m Appuyez sur le verrouillage et tournez le
sélecteur de vitesse dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre jusqu'a § (1.).

m Vissez I'hélice sur la broche d’entrainement
(2.).

m Serrez I'hélice de mélange a l'aide d'une
clé plate AF 22 (3.).

Démontez-la en procédant dans I'ordre inverse.

Choix des vitesses (figure D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

ATTENTION !

Ne sélectionnez les vitesses que lorsque le

moteur est a larrét.

m Appuyez sur le verrouillage (1.) et tournez
le sélecteur dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre jusqu'a la position
souhaitée (2.)

MXE 1200:

| Rapport de transmission

@ Blocage de broche pour le remplacement
de I'hélice de mélange

MXE 1002/1202/1602:
Position donnant un couple plus élevé

II Position donnant une vitesse plus élevée

&

Blocage de broche pour le remplacement
de I'hélice de mélange

Régulation de la vitesse (figure E)

(MXE 1200/1202)

m Pour régler la vitesse de travail maximale,
placez le présélecteur de vitesse sur la
position souhaitée.

Vitesse | "
Position
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Allumer et éteindre le mélangeur

Fonctionnement bref sans que
I'interrupteur a bascule ne soit
actionné (figure F)

m Appuyez d'abord sur le verrouillage de
mise en marche (1.). Maintenez appuyée la
gachette a vitesse variable (2.). Relachez le
verrouillage de l'interrupteur. (3.).

17
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m  Pour éteindre, relachez simplement la
gachette (4.).

Fonctionnement continu avec
interrupteur a bascule enclenché
(Flgure G)

= Appuyez d'abord sur le verrouillage
de mise en marche (1.) et maintenez-le
enfoncé, puis actionnez l'interrupteur. (2.).
m Pour verrouiller I'interrupteur, appuyez
également sur le bouton de verrouillage
puis relachez l'interrupteur (3.). Relachez le
verrouillage de l'interrupteur (4.).
m Pour éteindre l'outil, appuyez brievement
sur l'interrupteur et relachez-le (5.).

[i] REMARQUE

Si le mélangeur ne tourne pas aprés la mise

en marche :

= Arrétez l'outil électrique (déverrouillez-le
en actionnant l'interrupteur).

— Faites tourner manuellement I'hélice de
mélange de 45°.

— Remettez l'outil électrique en marche.

ATTENTION !
Apres une panne de courant, 'outil électrique
allumé ne redémarre pas.

Consignes d'utilisation

m Une fois éteint, le mélangeur continue de
tourner pendant un court instant.

m Sil'hélice de mélange en rotation heurte
une surface, une secousse peut se
produire.

m Mettez I'outil en marche seulement aprés
avoir immergé I'hélice de mélange dans le
produit & mélanger. Pour ce faire, actionnez
lentement l'interrupteur et attendez que
I'outil ait atteint sa vitesse maximale.

m Lors des pauses de travail, posez I'outil sur
ses supports d'appui.

Protection contre la surcharge

En cas de surcharge ou de surchauffe lice a
une utilisation en continu, l'outil s‘éteindra.
Pour continuer a travailler, éteignez puis
rallumez l'outil.

Pour davantage d'informations sur les
produits du fabricant, rendez-vous sur le site
www.flex-tools.com.
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Maintenance et entretien

VAN AVERTISSEMENT !

Avant d'effectuer toute manipulation sur le
mélangeur, débranchez-le.

Nettoyage
= Nettoyez régulierement l'outil électrique et
les ouies de ventilation.

m Nettoyez régulierement l'intérieur du
boitier et le moteur avec de I'air comprimé
sec.

m Nettoyez I'hélice de mélange
immédiatement aprés usage. Ne laissez
pas le produit mélangé sécher sur I'hélice.

Engrenage
[i] REMARQUE

Ne desserrez pas les vis du carter
d'engrenages au cours de la période de
garantie. Le non-respect de cette exigence
annule toute réclamation au titre de /a
garantie du fabricant.

Réparations

Toute opération de réparation doit étre
réalisée par un service technique agréé.

Piéces de rechange et accessoires

Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des figures et des listes de piéces
de rechange sur notre site internet :
www.flex-tools.com.

Informations relatives a
I’élimination des déchets

/\  AVERTISSEMENT !

Rendfre les outils électrigues usagés
inutilisables :

E Pays de I'UE uniquement

Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménageéres !
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Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la |égislation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de l'environnement.

[i] REMARQUE

N’hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit !

( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans l'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d‘autres fabricants.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent oy

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/N\  AVVERTENZA!

Indjca un pericolo imminente. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta
il rischio di lesioni estremamente gravi o
mortall.

ATTENZIONE!

Indlica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
awvertenza comporta il rischio dj lesioni
personali o danni materiall.

[i] wora
Indlica suggerimenti per ['uso e informazioni
iImportanti.

Simboli sull'utensile elettrico

Prima di utilizzare I'utensile
elettrico, leggere il manuale di
istruzioni.

Indossare occhiali di
protezione.

Indossare protezioni per le
orecchie.

Classe di protezione Il

Informazioni sullo smaltimento
degli apparecchi elettrici (v.
pagina xx)

Avvertenze di sicurezza
importanti

/N\  AVVERTENZA!

Leggere tutte le istruzioni e le avvertenze
di sicurezza.

!l mancato rispetto delle avvertenze e delle
Istruzioni comporta il rischio dj scossa elettrica,
incendjo e/o lesioni gravi. Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni in luogo sicuro per
riferimento futuro.

Prima dli utilizzare ['utensile elettrico, leggere
e rispettare:

20

queste istruzioni per 'uso;

le "Istruzioni di sicurezza generali” sull'uso
degli utensili elettrici nel libretto incluso
(libretto n. 315.915);

le leggi e le normative in vigore relative
alla prevenzione degli incidenti.

Questo utensile elettrico di ultima
generazione é stato costruito conformemente
alle normative di sicurezza in vigore. Tuttavia,
quando é in funzione, l'utensile elettrico
comporta il rischio di lesioni, anche mortal,
all'operatore o a terze parti e il rischio di
danni all'utensile o ad altre proprieta. Questo
utensile elettrico deve essere utilizzato
esclusivamente:

per l'uso previsto;

se perfettamente funzionante.

Eventuali difetti che ne compromettono /a
sicurezza devono essere immediatamente
corretts.

Uso previsto

Questo miscelatore & progettato:

per l'uso professionale in ambito
industriale e artigianale;

per l'uso con una frusta di miscelazione di
dimensioni e forma adeguate;

per miscelare liquidi a bassa viscosita
quali vernici, smalti, adesivi, intonaci
leggeri e resine;

per miscelare materiali ad alta viscosita
quali intonaco, malta, calce, massetto,
stucco;

per miscelare materiali rigidi e
appiccicosi ad alta viscosita quali
adesivi, resine, sigillanti e materiali
isolanti ecc.;

per l'uso con le fruste di miscelazione e
gli accessori indicati in queste istruzioni o
raccomandati dal produttore.

Il miscelatore non deve essere utilizzato per la
miscelazione di alimenti.

Istruzioni di sicurezza

/N\  AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico.
/] mancato rispetto delle istruzioni elencate df
seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.
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Conservare tutte le avvertenze e le

istruzioni per futuro riferimento.

m Durante l'uso dell'utensile, tenerlo
saldamente con entrambe le mani sulle
impugnature. La perdita di controllo pud
provocare gravi infortuni.

m Assicurare una sufficiente ventilazione
durante la miscelazione di sostanze
inflammabili per evitare la formazione
di un'atmosfera esplosiva. | vapori
risultanti possono essere inalati o prendere
fuoco a causa delle scintille prodotte
dall'apparecchio.

= Non miscelare alimenti. L'utensile
elettrico e gli accessori non sono progettati
per la miscelazione di alimenti.

m Tenere il cavo di alimentazione lontano
dall'area di lavoro. Il cavo potrebbe
rimanere impigliato nel recipiente di
miscelazione.

m Assicurarsi che il recipiente di
miscelazione sia in una posizione
salda e sicura. Un recipiente non
fissato adeguatamente pud spostarsi
improvvisamente.

m Evitare schizzi di liquido sul vano motore
dell'utensile elettrico. La penetrazione
di liquido all'interno dell'utensile elettrico
comporta il rischio di danni e scossa elettrica.

m Rispettare le istruzioni e le avvertenze
del materiale da miscelare. |l materiale
da miscelare puo essere tossico.

m Se l'utensile elettrico cade nel
materiale da miscelare, scollegarlo
immediatamente dalla presa di corrente
e farlo ispezionare da un tecnico
qualificato. Non tentare di raccogliere
|'utensile caduto nel recipiente quando &
collegato alla presa di corrente.

= Non inserire le mani o alcun oggetto nel
recipiente durante la miscelazione. ||
contatto con il recipiente di miscelazione
comporta il rischio di lesioni gravi.

m Avviare e utilizzare |'utensile
esclusivamente dopo averlo inserito nel
recipiente di miscelazione. Il recipiente di
miscelazione potrebbe piegarsi o ruotare
in modo incontrollato.

= Non lavorare materiali esplosivi
(ad esempio solventi altamente
infiammabili). Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare i vapori
prodotti.

Emissioni acustiche e
vibrazioni

I valori relativi al livello di pressione sonora
ponderato A e alle vibrazioni sono riportati
nella tabella a pagina #. | valori delle
emissioni acustiche e delle vibrazioni sono
stati determinati in conformita alla norma EN
62841.

/\  AVVERTENZA!

/ valori indicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
delle emissioni acustiche e delle vibrazioni.

[i] wora

/ valori delle emissioni acustiche e delle
vibrazioni dichiarati sono stati misurati tramite
il metodo di collaudo standard e possono
essere utilizzati per confrontare ['utensile con
altri prodotti analoghi e per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

/ valori delle emissioni acustiche e delle
vibrazioni dichiarati fanno riferimento
all'applicazione principale dell'utensile.
Tuttavia, se /'utensile é utilizzato per
applicazioni differenti o con altri accessori,

o se non é in buone condizioni, i valori

delle emissioni acustiche e delle vibrazioni
dichiarati potrebbero variare. Cio puo
aumentare significativamente il livello di
esposizione durante il periodo di lavoro
complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello
di esposizione al rumore e alle vibrazioni, é
necessario prendere in considerazione anche
le fasi in cui l'utensile é spento o in funzione
a vuoto. Cio puo ridurre significativamente

il livello di esposizione durante il periodo di
lavoro complessivo.

Adbottare ulteriori misure dj sicurezza per
proteggere l'operatore dagli effetti de/
rumore e delle vibrazioni, ad esempio:
mantenere ['utensile e gli accessori in buone
condlizioni, tenere le mani al caldo, pianificare
il lavoro.

ATTENZIONE!
Indossare protezioni per le orecchie quando
/a pressione sonora é superiore a 85 dB(A).
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Descrizione del prodotto
(figura A)

Frusta di miscelazione
Testa con ingranaggi
Vano motore con 2 impugnature
Targhetta identificativa *
Cavo di alimentazione con spina (4,0
metri)
Protezione e appoggio antiurto
Interruttore di avvio/arresto
Pulsante di bloccaggio
Albero di trasmissione

0 Selettore della velocita
(MXE 1200/1202/1602)

11 Selettore delle marce

a) Seconda marcia e blocco albero (MXE

AhwWN=

=0 00N O

1202/ 1602)
b) Prima marcia e blocco albero (MXE
1200)

* non illustrato

Istruzioni per l'uso

/\  AVVERTENZA!

Prima dj effettuare qualsiasi intervento
sul miscelatore, scollegare il cavo dri
alimentazione.

ATTENZIONE!

La tensione dell'alimentazione elettrica
deve corrispondere a quella riportata sulla
targhetta identificativa dell'utensile.

Operazioni preliminari

m Estrarre il miscelatore dall'imballaggio e
verificare che tutte le parti siano presenti e
integre.

Installazione/sostituzione della

frusta di miscelazione

Utensile senza blocco dell'albero di

trasmissione (figura B)

m Avvitare la frusta sull'albero di trasmissione
(1.).

m Bloccare I'albero di trasmissione con una
chiave fissa da 19 mm e serrare la frusta
di miscelazione con una chiave fissa da 22
mm (2.).

Per rimuoverla, procedere in ordine inverso.
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Utensile con blocco dell'albero di trasmissione

(figura C)

m Premere il pulsante di blocco e ruotare il
selettore delle marce in senso antiorario
fino al simbolo E] (1.).

m Avvitare la frusta sull'albero di trasmissione
(2.).

m Serrare la frusta di miscelazione con una
chiave fissa da 22 mm (3.).

Per rimuoverla, procedere in ordine inverso.

Selezione delle marce (figura D)
(MXE 1002/1200/1202/1602)

ATTENZIONE!

Cambiare marcia esclusivamente a motore

fermo.

m Premere il pulsante di blocco (1.) e ruotare
il selettore delle marce in senso antiorario
per selezionare la marcia desiderata (2.)

MXE 1200:

| Avvio

ﬁ’] Albero di trasmissione bloccato per

sostituire la frusta di miscelazione

MXE 1002/1202/1602:

I Coppia piu elevata

Il Velocita piu elevata

[5 Albero di trasmissione bloccato per

sostituire la frusta di miscelazione

Regolazione della velocita (figura

E)

(MXE 1200/1202)

m Per limitare la velocita di funzionamento
massima, portare il selettore della velocita
nella posizione desiderata.

Velocita
| 1l
Selettore
1 210 320
2 325 490
3 530 780
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Accensione e spegnimento del
miscelatore

Funzionamento temporaneo

(figura F)

m Premere il pulsante di sbloccaggio (1
Quindi tenere premuto l'interruttore
Rilasciare il pulsante di sbloccaggio (

m Per arrestare |'utensile, rilasciare
l'interruttore (4.).

Funzionamento continuo (figura

G)

m Tenere premuto il pulsante di sbloccaggio
(1.) quindi l'interruttore (2.).

m Per bloccare I'interruttore in posizione,
tenere premuto il pulsante di sbloccaggio
e rilasciare l'interruttore (3.). Rilasciare il
pulsante di sbloccaggio (4.).

m Per arrestare |'utensile, premere
brevemente l'interruttore e rilasciarlo (5.).

[i] wora

Se la frusta non ruota dopo aver acceso il

miscelatore, procedere come descritto di

seguito.

— Spegnere l'utensile (rilasciare il blocco
premendo l'interruttore).

— Ruotare manualmente la frusta di
miscelazione di 45°.

= Riavviare |'utensile.

ATTENZIONE!

Se si verifica un'interruzione di corrente
mentre ['utensile é in funzione, l'utensile non
si riavviera automaticamente.

Utilizzo

m Dopo lo spegnimento, il miscelatore
rimarra in funzione per qualche istante.

m Se | frusta di miscelazione in rotazione
colpisce una superficie, potrebbe
sobbalzare.

m Accendere |'utensile solo quando la frusta
di miscelazione & immersa nel prodotto
da miscelare. Quindi premere lentamente
I'interruttore e attendere che |'utensile
raggiunga la piena velocita.

m Durante le pause, posizionare |'utensile

sugli appositi appoggi.

..
(2.).
3.).

Protezione contro il sovraccarico

In caso di sovraccarico o surriscaldamento
durante il funzionamento continuo, l'utensile
s/ spegnera.

Per continuare a lavorare, spegnere e
riaccendere |'utensile.

Per ulteriori informazioni sui prodotti del

produttore, visitare il sito web
www.flex-tools.com.

Pulizia e manutenzione

/N\  AVVERTENZA!

Prima di effettuare qualsiasi intervento
sul miscelatore, scollegare il cavo dri
alimentazione.

Pulizia

m Pulire periodicamente ['utensile elettrico e
le aperture di ventilazione.

m Pulire regolarmente l'interno dell'involucro
e il motore con aria compressa.

m Pulire la frusta di miscelazione
immediatamente dopo l'uso. Non lasciare
che il prodotto miscelato si secchi sulla
frusta.

Ingranaggi
[i] wora

Non allentare le viti della scatola ingranaggi
durante il periodo di garanzia. In caso
contrario, la copertura della garanzia verra
annullata.

Riparazioni
Qualsiasi operazione di riparazione deve

essere affidata a un centro di assistenza
autorizzato.

Parti di ricambio e accessori

Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del produttore. Le viste esplose
e |'elenco delle parti di ricambio sono
disponibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com.
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Informazioni sullo smaltimento

/N  AVVERTENZA!

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici come
descritto dj seguito.

Solo Paesi UE
Non smaltire |'utensile elettrico insieme
ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/

EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche e della sua applicazione

nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi

elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

[i] wora

Rivolgersi al rivendiitore per informazioni sullo
smaltimento.

( €éDichiarazione di conformita

Le dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di
istruzioni.

Esonero dalla responsabilita

Il produttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile.

Il produttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni causati dall'uso
improprio del prodotto o dall'uso del
prodotto con accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

Vi JADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse /a
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indica una situacion potencialmente peligrosa.
Si no se tiene en cuenta esta advertencia
pueden producirse lesiones o darfios materiales.

[i] w~ora
Indjca consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en la herramienta
eléctrica

jAntes de encender la
herramienta eléctrica, lea el
manual de instrucciones!

jUtilice gafas protectoras!

jUtilice protectores auditivos!

Clase de proteccion Il

Informacién para la
eliminaciéon de la herramienta
vieja (consulte la pagina xx)

Informaciéon importante para
la seguridad

Vi JADVERTENCIA!

Lea todas las instrucciones de seguridad y
las instrucciones generales.

El incumplimiento de las instrucciones de
sequridad y las instrucciones generales puede
provocar una descarga eléctrica, incendjo y/o
lesiones graves. Guarde en un lugar seguro
todas las instrucciones de seguridad y las
instrucciones generales para consultarlas
en el futuro.

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea lo
siguiente y actue de manera consecuente:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de
seguridad» sobre el manejo de herramientas
eléctricas incluidas en el folleto adjunto (n.°:
315.915),

— los reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora /a
tecnologia mds avanzada y ha sido fabricada
cumpliendo las normativas de seguridad
reconocidas. No obstante, cuando se utiliza
la herramienta eléctrica, podria producirse
un riesgo para la integridad fisica y la vida
del usuario y de terceros, o dafios en /a
herramienta u otros dafios materiales. La
herramienta eléctrica solo puede utilizarse
— para el uso previsto,

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que reduzcan la sequridad deben
repararse inmedjatamente.

Uso previsto

La mezcladora esta disefiada

— para el uso comercial en la industria y el
comercio,

— para utilizarse con una pala mezcladora
del tamafio y la forma adecuados,

— para mezclar liquidos de baja
viscosidad, como pintura, barniz,
adhesivo, yeso ligero o resina,
para mezclar materiales de alta
viscosidad, como yeso, mortero, cal,
recrecido, masilla, etc.,
para mezclar materiales rigidos y
pegajosos de alta viscosidad, como
adhesivos, resinas, compuestos de
sellado y compuestos aislantes, etc.,
— para utilizarse con palas mezcladoras y

accesorios indicados en estas instrucciones

o recomendados por el fabricante.

La mezcladora no debe utilizarse para
mezclar alimentos.

Instrucciones de seguridad

/\  ;/ADVERTENCIA!

Lea todas las advertencias de
seguridad, instrucciones, ilustraciones
¥ especificaciones incluidas con esta
herramienta eléctrica. Si no se cumplen
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todas /as instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas
eléctricas, incendlios y/o lesiones graves.
Conserve todas las instrucciones y
advertencias para poder consultarlas en el
futuro.

= Sujete la herramienta con ambas manos
por las empuiiaduras previstas. La
pérdida de control puede causar lesiones
personales.

m Asegurese de que haya suficiente
ventilacion al mezclar materiales
inflamables para evitar una atmésfera
peligrosa. El vapor generado puede ser
inhalado o incendiarse con las chispas que
produce la herramienta eléctrica.

m No mezcle alimentos. Las herramientas
eléctricas y sus accesorios no estan
disefiados para procesar alimentos.

= Mantenga el cable alejado del area de
trabajo. El cable puede enredarse en la
cesta de mezclado.

m Aseglrese de que el recipiente de
mezcla esté colocado en una posicién
firme y segura. Un recipiente que no esté
debidamente asegurado puede moverse
inesperadamente.

m Asegurese de que no salpique ningin
liquido a la carcasa de la herramienta
eléctrica. Si penetra liquido en la
herramienta eléctrica puede causar dafios
y provocar una descarga eléctrica.

m Siga las instrucciones y advertencias del
material que se va a mezclar. El material
a mezclar puede ser nocivo.

m Sila herramienta eléctrica cae en
el material que se va a mezclar,
desenchifela inmediatamente y haga
que un técnico cualificado la revise.
Introducir la herramienta en el cubo
mientras aun estad enchufada puede
provocar una descarga eléctrica.

= No introduzca las manos en el recipiente
de mezcla ni introduzca ningtn otro
objeto en él mientras esté mezclando.
El contacto con la cesta de la mezcladora
puede provocar lesiones personales
graves.

= Ponga en marcha y haga funcionar la
herramienta inicamente en el recipiente
de meazcla. La cesta de la mezcladora
puede doblarse o girar de forma
descontrolada.
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= No procese materiales explosivos
(por ejemplo, disolventes altamente
inflamables). Las herramientas eléctricas
generan chispas que podrian inflamar los
vapores desprendidos.

Ruido y vibracién

Los valores para el nivel de presién sonora
ponderado Ay para los valores totales de
vibracién se pueden encontrar en la pagina
#. Los valores de ruido y vibracién se han
determinado segun la norma EN 62841.

/\  ;ADVERTENCIA!

Las medliciones indicadas se refieren a
herramientas eléctricas nuevas. El uso diario
hace que cambien los valores de ruido y
vibracion.

[i] wora

El valor o valores de vibracion total y de
emision de ruido declarados han sido
medidos de acuerdo con un método de
ensayo estandar y se pueden utilizar para
comparar herramientas; también pueden
usarse en una evaluacion preliminar de la
exposicion.

El nivel de emision de vibraciones y el valor
o valores de emision de ruido declarados
representan las principales aplicaciones de /a
herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para
diferentes aplicaciones, con distintos
accesorios o con un mantenimiento
deficiente, el nivel de emision de vibraciones
y el valor o valores de emision de ruido
pueden diferir. Esto podria aumentar
considerablemente el nivel de exposicion a lo
largo de todo el periodo de trabajo.

Para hacer una estimacion precisa del nivel
de exposicion a la vibracion y del valor o
valores de emision de ruido, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
herramienta esta apagada, o estd encendida
pero no se estd utilizando realmente. Esto
podria reducir significativamente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales
para proteger al usuario de los efectos de /a
vibracion y el ruido. Por ejemplo: Realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
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los accesorios, mantener las manos calientes,
organizar los procesos de trabajo.

/PRECAUCION!
Lleve protectores auditivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Vista general (figura A)

Pala mezcladora
Cabezal de engranaje
Carcasa del motor con 2 empuiaduras
Placa identificativa *
Cable de alimentacién de 4,0 m con
enchufe
Proteccion contra impactos y apoyo
Interruptor de encendido/apagado
Boton de bloqueo
Eje de accionamiento
0 Interruptor preselector de velocidad
(MXE 1200/1202/1602)
Interruptor selector de marchas

AhWN=

= 0 0 NO®

a) 2.%velocidad y bloqueo del eje (MXE
1202/ 1602)

b) 1% velocidad y bloqueo del eje (MXE

1200)

* no se muestra

Instrucciones de uso

AN\ JADVERTENCIA!

Antes de realizar cualquier trabajo en la
mezcladora, desconecte el enchufe de la
toma de corriente.

/PRECAUCION!

La tension de la red eléctrica debe coincidir
con la tension especificada en la placa
identificativa.

Antes del primer uso

m Desembale la mezcladora y compruebe
que no falte ninguna pieza y que ninguna
esté dafada.

Montaje/cambio de la pala

mezcladora

Herramienta sin bloqueo del husillo (figura B):

m Enrosque la pala en el eje de
accionamiento (1.).

m Sujete el eje de accionamiento con una
llave fija AF 19 y apriete la pala mezcladora
con una llave fija AF 22 (2.).

Retirela siguiendo el procedimiento inverso.

Herramienta con bloqueo del eje (figura C):

m Presione el bloqueo y gire el selector de
marchas en sentido antihorario hasta la
posicion [ (1.).

m Enrosque la pala en el eje de
accionamiento (2.).

m Apriete la pala mezcladora con una llave
fija AF 22 (3.).

Retirela siguiendo el procedimiento inverso.

Seleccién de marchas (Figura D)
(MXE 1002/1200/1202/1602)

/PRECAUCION!

Seleccione la marcha unicamente con e/

motor parado.

m Presione el bloqueo (1.) y gire el selector
en sentido antihorario hasta la posicién
deseada (2.)

MXE 1200:

|  Etapa de salida

@ Bloqueo del eje para cambiar la pala
mezcladora

MXE 1002/1202/1602:
I Etapa de salida con mayor par

Il Etapa de salida con mayor velocidad

&

Bloqueo del eje para cambiar la pala
mezcladora

Regulacion de la velocidad

(figura E)

(MXE 1200/1202)

m Para ajustar la velocidad maxima de
trabajo, coloque el interruptor preselector
de velocidad en la posicién deseada.

Veloc
idad I Il
Posicion
1 210 320
2 325 490
3 530 780
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Encender y apagar la mezcladora

Funcionamiento breve sin
enclavamiento del interruptor

basculante (figura F)

m Primero pulse el bloqueo de arranque (1.).
A continuacién, mantenga presionado
el interruptor (2.). Suelte el bloqueo del
interruptor. (3.).

m Para apagar, suelte el interruptor (4.).

Funcionamiento continuo con el

interruptor enclavado (figura G)

m Primero mantenga presionado el bloqueo
de arranque (1.), y a continuacién el
interruptor. (2.).

m Para bloquearlo en esta posicidn, presione
mas el botén de bloqueo y suelte el
interruptor (3.). Suelte el bloqueo del
interruptor (4.).

m Para apagar la herramienta, pulse
brevemente el interruptor y suéltelo de
nuevo (5.).

[i] wora

Si la mezcladora no gira después de

encenderla:

— Apague la herramienta eléctrica (libere el
bloqueo pulsando el interruptor).

— Gire manualmente la pala mezcladora 45°.

= Vuelva a encender la herramienta eléctrica.

iPRECAUCION!

Después de un fallo de corriente, la
herramienta encendlida no se pondrd en
marcha de nuevo.

Instrucciones de funcionamiento

m Después de apagarla, la mezcladora
continda girando durante un breve
periodo de tiempo.

= Sila pala mezcladora en rotacién golpea
una superficie, puede producirse una
sacudida.

m Encienda la herramienta Unicamente
después de haber sumergido la pala
mezcladora en el material que vaya
a mezclarse. Al hacerlo, presione el
interruptor lentamente y espere hasta
que la herramienta alcance la velocidad
maxima.

m Cuando haga una pausa en el trabajo,
coloque la herramienta sobre los apoyos.
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Proteccién contra sobrecarga

En caso de sobrecarga o sobrecalentamiento
durante un funcionamiento continuo, la
herramienta eléctrica se apagard.

Para seguir trabajando, apague la herramienta
eléctrica y vuelva a encenderla.

Encontrard mas informacidn sobre los
productos del fabricante en
www.flex-tools.com.

Mantenimiento y cuidado del
producto

VAN JADVERTENCIA!

Antes de realizar cualquier trabajo en la
mezcladora, desconecte el enchufe de la
toma de corriente.

Limpieza

m Limpie regularmente la herramienta
eléctricay las ranuras de ventilacién.

m Sople regularmente con aire comprimido
seco el interior de la carcasa y el motor.

m Limpie la pala mezcladora inmediatamente
después de su uso. No deje que el material
mezclado se seque sobre ella.

Engranaje
[i] wora

No afloje los tornillos en el cabezal del
engranaje durante el periodo de garantia. E/
incumplimiento de este requisito invalidard
cualquier reclamacion bajo la garantia del
fabricante.

Reparaciones

Las reparaciones deben realizarse Ginicamente
en un centro de servicio postventa autorizado.

Piezas de recambio y accesorios

Encontrara informacién sobre otros
complementos, en particular herramientas y
accesorios, en los catdlogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com.
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Informacion para la
eliminacion del producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse
inutilizables:

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstica!

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos,

y su implementacién en las legislaciones
nacionales, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.

[i] wora

jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracion de
conformidad

Las declaraciones de conformidad se
incluyen en el Anexo 1 de este manual de
instrucciones.

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida de
beneficio debido a la interrupcién de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

/N  Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situagcdo peri-
gosa. O desrespeito por este aviso pode dar
origem a ferimentos ou danos patrimoniars.

[i] wora

Existem dicas de utilizacdo e informacdo
importante.

Simbolos na ferramenta elétri-

ca

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia o manual de utili-
zacao!

Use 6culos de protecao!

Use protecdo auditival

Classe de protecéo Il

Informag&o sobre a eliminagédo
de uma maquina velha (con-
sulte a pagina xx)
Informacao importante de se-
guranca

/N  Aviso!

Leia todas as instrucées de seguranca e
instrugées gerais.

Néo seguir todas as instrucées de seguranca
e instrugées gerais pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos sérios.
Guarde todas as instrugcées de seguranca
e instrucées gerals num local seguro para
futuras referéncias.

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o
seguinte e aja em conformidade:

—  Estas instrugées de funcionamento,
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— As “Instrucbes gerais de seguranca” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas no
folheto fornecido (folheto n.°: 315.915),

— As regras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e

foi fabricada de acordo com as normas de
seguranga conhecidas. No entanto, durante a
utilizacdo, a ferramenta elétrica pode cons-
tituir um perigo de vida para o utilizador ou
poderd haver danos na ferramenta elétrica ou
patrimoniais. A ferramenta elétrica sé pode
ser utilizada

— para a utilizagdo prevista,

— e num perfeito estado de funcionamento.
As falhas que impecam a seguranca tém de
ser reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

O misturador foi criado
para um uso comercial na inddustria e co-
mércio,

— com péa misturadora de tamanho e forma
adequados,

— para misturar liquidos de baixa visco-
sidade tais como tinta, verniz, adesivo,
gesso leve, resina,

— para misturar materiais de elevada vis-
cosidade tais como gesso, argamassa,
cal, betonilha, material de enchimento,
etc.,

— para misturar materiais rigidos e pe-
gajosos de alta viscosidade, tais como
adesivo, resina, vedante e composto
isolante, etc.,

— para usar com pas misturadoras e acessoé-
rios indicados nestas instrugdes, ou que
sejam recomendados pelo fabricante.

O misturador n&o foi criado para ser utilizado

para misturar géneros alimenticios.

Instrucoes de seguranca
/N  Aviso!

Leia todos os avisos de seguranca, instru-
¢ées, ilustracées e especificacées forneci-
das com esta ferramenta elétrica. Nio se-
Qquir todas as instrugées apresentadas abaixo
pode resultar em choque elétrico, incéndio e/
ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucées para
futuras referéncias.
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m Segure a ferramenta com ambas as maos
nas respetivas pegas. A perda de contro-
lo pode causar ferimentos.

m Certifique-se de que existe uma ventila-
cao suficiente quando misturar materiais
inflamaveis, para evitar uma atmosfera
perigosa. O vapor que é criado pode ser
inalado ou incendiado pelas faiscas que a
ferramenta elétrica produz.

= N&o misture alimentos. As ferramentas
elétricas e respetivos acessérios ndo foram
criados para processar alimentos.

s Mantenha o fio afastado da area de
trabalho. O fio pode ficar entrelagado no
cesto do misturador.

m Certifique-se de que o recipiente de
mistura é colocado numa posicéo firme
e segura. Um recipiente que nao esteja
devidamente fixado pode mover-se ines-
peradamente.

m Certifique-se de que nenhum liquido sal-
pica a estrutura da ferramenta elétrica.
Liquido que penetre na ferramenta elétrica
pode causar danos e dar origem a um cho-
que elétrico.

m Siga as instrucdes e avisos do material a
ser misturado. O material a ser misturado
pode ser nocivo.

m Se a ferramenta elétrica cair para dentro
do material a ser misturado, desligue-a
imediatamente da alimentacao e leve-a
a um reparador qualificado para ser ins-
pecionada. Inserir as maos no balde com
a ferramenta ainda ligada a alimentacéo
pode dar origem a um choque elétrico.

= Nao insira as maos nem qualquer outro
objeto no recipiente de mistura enquan-
to estiver a efetuar a mistura. O contac-
to com o cesto do misturador pode dar
origem a ferimentos sérios.

m Ligue e utilize a ferramenta apenas no
recipiente de mistura. O cesto do mis-
turador pode dobrar ou girar de forma
descontrolada.

= Na&o processe materiais explosivos (por
exemplo, solventes altamente inflama-
veis). As ferramentas elétricas geram fais-
cas que podem inflamar o vapor emitido.

Ruido e vibracao

Os valores do nivel de pressdo de som pon-
derado A e valores da vibracao total podem
ser encontrados na tabela na pagina #. Os
valores de ruido e vibracdo foram determina-
dos de acordo com a norma EN 62841.

/N\  Aviso!

As medlicées indicadas dizem respeito a fer-
ramentas elétricas novas. O uso didrio causa a
alteracdo dos valores de vibracdo e ruido.

[i] wora

O valor declarado da vibragdo total e os va-
Jores declarados de emissdo de ruido foram
medidos de acordo com um método de teste
padrdo, e podem ser usados para comparar
duas ferramentas. Estes também podem ser
usados numa avaliagdo preliminar da exposi-
¢cdo.

O nivel de emissdo da vibragdo declarado e
os valores de emisséo de ruido representa as
aplicagées principais da ferramenta.

No entanto, se a ferramenta for usada para
diferentes aplicacées, com diferentes acesso-
rios, ou tendo uma ma manutencio, os nivers
de emissdo da vibragcdo e os valores da emis-
sdo de ruido podem diferir. Isto pode aumen-
tar significativamente o nivel de exposicdo
sobre o periodo total de funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibragéo e valores de emissdo
de ruido, também tem de ter em conta as ve-
zes que desliga a ferramenta, ou quando esta
estd a funcionar, mas n3o estd realmente a ser
utilizada. Isto pode diminuir significativamen-
te o nivel de exposicdo sobre o periodo total
de funcionamento.

Identifique medidas adicionais de seguranca
para proteger o operador dos efeitos da vi-
bracdo e do ruido, como: Efetuar a manuten-
¢do da ferramenta e dos acessdrios, manter
as maos quentes, organizar varios padrées de
trabalho.

CUIDADO!
Use protegdo audlitiva quando a presséo do
som estiver acima dos 85 dB(A).
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Vista pormenorizada (Imagem
A)

Pa misturadora
Cabeca da engrenagem
Estrutura do motor com 2 pegas
Placa das especificacdes *
Fio da alimentacdo de 4,0 m com ficha
Protecdo de impacto e descanso
Interruptor de ligar/desligar
Botao de bloqueio
Eixo primario
0 Interruptor de pré-selecédo da velocida-
de
(MXE 1200/1202/1602)
Interruptor de selecdo da velocidade
a) 2. velocidade e bloqueio do eixo
(MXE 1202/ 1602)
a) 1.%velocidade e bloqueio do eixo
(MXE 1200)
* ndo apresentado

= VONOCCARARWN=

11

Instrucoes de utilizacao

/N  Aviso!
Antes de efetuar qualquer trabalho no mistu-
rador, retire a ficha da tomada.

CUIDADO!

As especificagées da tensdo de funciona-
mento tém de corresponder as da placa das
especificacdes.

Antes da operacao inicial

m Retire o misturador da caixa e certifique-
-se de que n&o existem pecas em falta ou
danificadas.

Montagem/substituicdo da pa

misturadora

Ferramenta sem bloqueio do eixo (Imagem B):

m Enrosque a pa no eixo primario (1.).

m Apoie o eixo primario com uma chave de
extremidade aberta AF 19 e aperte a pa
misturadora com uma chave de extremida-
de aberta AF 22 (2.).

Retire pela ordem inversa.

Ferramenta com bloqueio do eixo (Imagem C):

m Pressione o bloqueio e rode o interruptor
de selecéo da velocidade no sentido inver-
so ao dos ponteiros do relégio para @ (1.).

32

m Enrosque a pa no eixo primério (2.).

m Aperte a pa misturadora com uma chave
de extremidade aberta AF 22 (3.).

Retire pela ordem inversa.

Selecao da velocidade (Imagem
D) (MXE 1002/1200/1202/1602)

CUIDADO!

Selecione a velocidade apenas com o motor

parado.

m Pressione o bloqueio (1.) e rode o inter-
ruptor no sentido inverso ao dos ponteiros
do relégio para o nivel desejado (2.)

MXE 1200:

| Fase desaida

@ Blogueio do eixo para substituicio da pa
misturadora

MXE 1002/1202/1602:

| Fase de saida com maior binario

Il Fase de saida com velocidade mais alta

@ Bloqueio do eixo para substituicio da pa
misturadora

Regular a velocidade (consulte a

Imagem E)

(MXE 1200/1202)

m Para ajustar a velocidade maxima de
funcionamento, coloque o interruptor de
pré-selecdo da velocidade no nivel deseja-
do.

Velocidade | "
Nivel
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Ligar e desligar o misturador

Breve operacao sem ativar o in-

terruptor basculante (Imagem F)

m Primeiro, prima o botdo de bloqueio de
arranque (1.). Depois, prima e mantenha
premido o interruptor (2.). Liberte o encai-
xe do interruptor. (3.).

m Para desligar, liberte o interruptor (4.).
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Para um funcionamento continuo
com o interruptor basculante

acionado (Imagem G)

m Primeiro, prima e mantenha premido o bo-
tdo de bloqueio de arranque (1.) e depois
o interruptor. (2.).

m Para bloquear na respetiva posigdo, man-
tenha premido o botdo de bloqueio e
liberte o interruptor (3.). Liberte o encaixe
do interruptor (4.).

m Para desligar, prima brevemente e liberte
o interruptor (5.).

[i] w~ora

Se o misturador ndo rodar depois de ligar:

- Desligue a ferramenta elétrica (liberte o
bloqueio pressionando o interruptor).

— Rode a pa misturadora manualmente 45°.

— Volte a ligar a ferramenta elétrica.

CUIDADO!

Apds uma falha de eletricidade, a ferramenta
elétrica que estivesse ligada néo volta a fun-
cionar imedliatamente.

Instrucoes de funcionamento

m Depois de desligado, o misturador funcio-
na por um curto periodo de tempo.

m Se a pa misturadora a girar bater numa
superficie, pode causar um solapo.

m Ligue a ferramenta apenas depois de a pa
misturadora ter sido imersa no produto a
ser misturado. Ao fazé-lo, pressione lenta-
mente o interruptor e aguarde até que a
ferramenta atinja a velocidade méxima.

m Ao fazer uma pausa no trabalho, coloque a
ferramenta sobre os apoios.

Protecao contra sobrecarga

No caso de sobrecarga ou sobreaquecimento
durante um funcionamento ininterrupto, a
ferramenta elétrica serd desligada.

Para continuar a trabalhar, desligue e volte a
ligar a ferramenta elétrica.

Para mais informacées acerca dos produtos
do fabricante, visite www.flex-tools.com.

Cuidados e manutencao

/N\  Aviso!

Antes de efetuar qualquer trabalho no mistu-
rador, retire a ficha da tomada.

Limpeza

m Limpe regularmente a ferramenta elétrica
e as ranhuras de ventilacéo.

m Sopre regularmente o interior da estrutura
e o motor com ar comprimido seco.

m Limpe o misturador imediatamente apés a
utilizagdo. Ndo deixe o produto misturado
secar.

Engrenagem
[i] wora

N&o desaperte os parafusos na cabeca da

engrenagem durante o periodo da garantia.
Néo seguir este requisito invalida quaisquer
queixas ao abrigo da garantia do fabricante.

Reparacoes
As reparacdes s6 podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.

Pecas sobresselentes e acessérios

Para outros acessérios, especialmente ferra-
mentas e acessorios, consulte os catdlogos
do fabricante. As imagens pormenorizadas
e lista de pecas sobresselentes podem ser
encontradas na nossa pagina web:
www.flex-tools.com.

Informacao acerca da elimina-
cao

/N\  Aviso!

Jorne as ferramentas elétricas inutilizdveis no
fim:

q

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicdo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Apenas paises da UE

Nao elimine ferramentas elétricas jun-
tamente com o lixo doméstico comum!

33



pt

MXE 1000 / MXE 1200 / MXE 1202 / MXE 1602

[i] wora

Contacte o seu revendedor quanto as opgcées
de eliminacdo!

( €- Declaracao de Conformi-
dade

As Declaragdes de Conformidade estdo
incluidas no Anexo 1 deste manual de instru-
coes.

2K Declaracio de Conformida-
de

As Declaragdes de Conformidade estdo
incluidas no Anexo 1 deste manual de instru-
coes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo se
responsabilizam por quaisquer danos ou
perda de lucros devido a interrupgdo comer-
cial causada pelo produto ou por um produto
inutilizavel.

O fabricante e o seu representante ndo se
responsabilizam por quaisquer danos causa-
dos por uma utilizagado inadequada do pro-
duto, ou do produto com produtos de outros
fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

AN\ WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Geeft een potentieel gevaarljjke situatie aan.
Het niet naleven van deze waarschuwing kan
leiden tot letsel of materiéle schade.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrisch
gereedschap

©

O

)i

Belangrijke veiligheidsinfor-
matie

VN WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en algeme-
ne instructies.

Het negeren van de veiligheidsinstructies en
algemene instructies kan resulteren in een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.
Houd alle veiligheidsinstructies en alge-
mene instructies op een veilige plek voor
latere raadpleging.

Lees voordat u het elektrische gereedschap
gebruikt de volgende instructies en hande/
hiernaar:

Lees de gebruikershandlei-
ding voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt!

Draag een veiligheidsbril!

Draag gehoorbescherming!

Beschermingsklasse I

Informatie over het verwijde-
ren van oude machines (zie
pagina xx)

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies"” over
de omgang met elektrisch gereedschap in de
bijgesloten brochure (brochurenr.: 315.915),
— de actueel geldige regels en wetgevin-
gen voor het voorkomen van ongevallen op
de plaats van gebruik.

Dit elektrische gereedschap is gemaakt vol-
gens de nieuwste technieken en in overeen-
stemming met de erkende veiligheidsvoor-
schriften. Desalniettemin kan het elektrisch
gereedschap tijdens het gebruik een gevaar
voor lijf en leven van de gebruiker of derden
veroorzaken en kan het elektrisch gereed-
schap materiéle schade veroorzaken. Het
elektrische gereedschap mag alleen worden
gebruikt

— voor het beoogde gebruiksdoeleinde,

— in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid compromitteren
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De mengmachine is ontworpen

— voor commercieel gebruik in de industrie
en ambachtelijke sector,

— met een mengstaaf van geschikte afmetin-
gen en vorm,

— voor het mengen van vloeistoffen met
een lage viscositeit, zoals verf, lak, lijm,
lichte pleister, hars,

— voor het mengen van materialen met
een hoge viscositeit, zoals pleister,
mortel, kalk, dekvloermortel, vulmiddel,
etc.,

— voor het mengen van stijve en kleverige
materialen met een hoge viscositeit,
zoals lijm, hars, afdichtings- en isolatie-
middelen, etc.,

— voor gebruik met mengstaven en accessoi-
res die in deze instructies worden vermeld
of door de fabrikant worden aanbevolen.

De mengmachine mag niet worden gebruikt

voor het mengen van voedingsmiddelen.

Veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die
met dit elektrisch gereedschap zijn mee-
geleverd. Het niet opvolgen van alle onder-
staande instructies kan leiden tot elektrische
schokken en/of ernstig letsel.
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Bewaar alle waarschuwingen en instructies

voor toekomstig gebruik.

= Houd het gereedschap met beide han-
den vast aan de daarvoor voorziene
handgrepen. Controleverlies kan persoon-
lijk letsel tot gevolg hebben.

m Zorg voor voldoende ventilatie bij het
mixen van brandbare materialen om een
gevaarlijke atmosfeer te voorkomen. De
dampen die vrijkomen kunnen worden in-
geademd of ontstoken door de vonken die
het elektrische gereedschap produceert.

= Meng geen voedsel. Elektrisch gereed-
schap en de bijbehorende accessoires zijn
niet ontworpen voor het verwerken van
voedsel.

m Houd het snoer uit de buurt van het
werkgebied. Het snoer kan verstrikt raken
in de mengkorf.

m Zorg ervoor dat de mengcontainer ste-
vig en stabiel is geplaatst. Een container
die niet goed is vastgezet, kan onverwacht
verschuiven.

m Zorg ervoor dat er geen vloeistof op de
behuizing van het elektrische gereed-
schap spat. Vloeistof die in het elektrische
gereedschap is binnengedrongen, kan
schade veroorzaken en leiden tot een elek-
trische schok.

= Volg de instructies en waarschuwingen
voor het te mengen materiaal. Het te
mengen materiaal kan schadelijk zijn.

m Als het elektrische gereedschap in het te
mengen materiaal valt, trek onmiddel-
lijk de stekker uit het stopcontact en laat
het elektrische gereedschap controleren
door een gekwalificeerde reparateur. In
de emmer reiken terwijl het gereedschap
nog op het stopcontact is aangesloten, kan
leiden tot een elektrische schok.

m Steek uw handen niet in de mixcontai-
ner en plaats er geen andere voorwer-
pen in terwijl u mengt. Contact met de
mengkorf kan leiden tot ernstig letsel.

= Start en stop het gereedschap alleen in
de mixcontainer. De mengkorf kan ver-
buigen of ongecontroleerd gaan draaien.

m Verwerk geen explosieve materialen
(bijv. licht ontvlambare oplosmiddelen).
Elektrisch gereedschap genereert vonken
die de vrijkomende dampen kunnen doen
ontbranden.
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Geluid en trilling

Waarden voor het A-gewogen geluidsdrukni-
veau en voor de totale trillingswaarden zijn te
vinden in de tabel op pagina #. Het geluidni-
veau en trillingswaarden werden bepaald in
overeenstemming met EN 62841.

VAN WAARSCHUWING!

De aangegeven waarden hebben betrekking
op nieuwe elektrische gereedschappen. Door
het dagelijks gebruik kunnen het geluidni-
veau en trillingswaarden veranderen.

[i] OPMERKING

De opgegeven totale trillingswaarde(n) en

de opgegeven geluidsemissiewaarde(n) zjjn
gemeten volgens een gestandaardiseerde
testmethode en kunnen worden gebruikt

om het ene gereedschap met het andere te
vergelijken, ze kunnen ook worden gebruikt
voor een voorlopige beoordeling van de
blootstelling.

Het opgegeven trillingsniveau en de geluid-
semissiewaarde(n) vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereed-
schap.

Wanneer het gereedschap echter voor andere
toepassingen wordt gebruikt, met andere ac-
cessoires of bij slecht onderhoud, kunnen het
trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde(n)
atwijken. Dit kan het blootstellingsniveau
gedurende de totale werkperiode aanzienlijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van het
trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde(n)
moet ook rekening worden gehouden met de
perioden waarin het gereedschap is uitge-
schakeld of draait zonder daadwerkelijk te
worden gebruikt. Dit kan het blootstellingsni-
veau significant verlagen tijjdens de werkduur.
Neem aanvullende veiligheidsmaatregelen
om de gebruiker te beschermen tegen de
effecten van trillingen en geluid, zoals: Het
onderhouden van het gereedschap en de
accessoires, het warm houden van de handen
en het organiseren van werkpatronen.

OPGELET!
Draag gehoorbescherming bij een geluids-
druk van meer dan 85 dB(A).
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Overzicht (Afb A)

Mengstaaf
Aandrijfkop
Motorbehuizing met 2 handgrepen
Typeplaatje *
4,0 m netsnoer met stekker
Stootbescherming en steunbeugel
AAN-/UIT-schakelaar
Vergrendelingsknop
Aandrijfspindel
0 Toerentalkeuzeschakelaar
(MXE 1200/1202/1602)
Versnellingskeuzeschakelaar

= VOONOCCBRARWN=

a) 2eversnelling en spindelvergrendeling
(MXE 1202/ 1602)

b) 1eversnelling en spindelvergrendeling
(MXE 1200)

* niet weergegeven

Gebruiksinstructies

WAARSCHUWING!
Trek de stekker uit het stopcontact voordat
u werkzaamheden aan de mengmachine
uitvoert.

OPGELET!

De netspanning moet overeenkomen met de
spanning die op het typeplaatje is vermeld.

Voor de eerste ingebruikname

m Pak de mengmachine uit en controleer of
er geen onderdelen ontbreken of bescha-
digd zijn.

De mengstaaf monteren/vervan-

gen

Gereedschap zonder spindelvergrendeling

(Afbeelding B):

m Schroef de mengstaaf op de aandrijfspin-
del (1.).

m Houd de aandrijfspindel tegen met een
steeksleutel SW 19 en draai de mengstaaf
vast met een steeksleutel SW 22 (2.).

Verwijder in omgekeerde volgorde.

Gereedschap met spindelvergrendeling (Af-

beelding C):

m Druk op de vergrendeling en draai de
versnellingskeuzeschakelaar tegen de klok

in naar E] (1.).

m Schroef de mengstaaf op de aandrijfspin-
del (2.).

m Draai de mengstaaf vast met een steeks-
leutel SW 22 (3.).

Verwijder in omgekeerde volgorde.

Versnellingskeuze (Afbeelding D)
(MXE 1002/1200/1202/1602)

OPGELET!

Selecteer de versnelling uitsluitend wanneer

de motor stilstaat.

m Druk op de vergrendeling (1.) en draai
de schakelaar linksom naar de gewenste
stand (2.)

MXE 1200:

I Versnellingsstand

& Spindelvergrendeling voor het vervan-
gen van de mengstaaf

MXE 1002/1202/1602:
Uitgangstrap met hoger koppel

II Uitgangstrap met hogere snelheid

&

Spindelvergrendeling voor het vervan-
gen van de mengstaaf

Snelheidsregeling (Afbeelding E)

(MXE 1200/1202)

m Om het maximale werktoerental in te stel-
len, zet u de toerentalkeuzeschakelaar in
de gewenste stand.

Snelheid | "
Fase

1 210 320

2 325 490

3 530 780

De mengmachine in- en uitscha-
kelen

Kortstondig gebruik zonder ver-
grendelde schakelaar (Afbeel-
ding F)

m Druk eerst op de inschakelvergrendeling
(1.). Druk vervolgens op de schakelaar en
houd deze ingedrukt (2.). Laat de inscha-
kelvergrendeling los. (3.).

m Laat de schakelaar los om uit te schakelen
(4.).
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Continue werking met geacti-
veerde tuimelschakelaar (zie

afbeeldlng G)
Druk eerst op de inschakelblokkering (1.)
en houd deze ingedrukt, druk vervolgens
op de schakelaar. (2.).

m Druk voor vergrendeling verder op de
vergrendelingsknop en laat de schakelaar

los (3.). Laat de inschakelblokkering los (4.).

m Druk kort op de schakelaar en laat deze
vervolgens los om uit te schakelen (5.).

[i] OPMERKING

Als de mengmachine na het inschakelen niet
draait:

— Schakel het elektrisch gereedschap uit

(ontgrendel door op de schakelaar te druk-

ken).

— Draai de mengstaaf handmatig 45°.

— Schakel het elektrisch gereedschap op-
nieuw in.

OPGELET!

Na een stroomstoring wordt het ingescha-
kelde elektrische gereedschap niet opnieuw
opgestart.

Bedieningsinstructies

m Na het uitschakelen draait de mengmachi-
ne nog korte tijd na.

m Als de draaiende mengstaaf een opper-
vlak raakt, kan dit een schok veroorzaken.

m Schakel het gereedschap pas in nadat
de mengstaaf in het te mengen materi-
aal is ondergedompeld. Druk daarbij de
schakelaar langzaam in en wacht tot het
gereedschap zijn maximale toerental heeft
bereikt.

m Plaats het gereedschap tijdens werkonder-
brekingen op de steunbeugels.

Overbelastingsbeveiliging

Bjj overbelasting of oververhitting tijdens
continu gebruik schakelt het elektrisch ge-
reedschap uit.

Om door te gaan met werken, moet u het
elektrisch gereedschap uitschakelen en ver-
volgens weer aanschakelen.

Voor meer informatie over de producten van

de fabrikant kunt u www.flex-tools.com
bezoeken.
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Onderhoud en zorg

VAN WAARSCHUWING!

Trek de stekker uit het stopcontact voordat
u werkzaamheden aan de mengmachine
uitvoert.

Relmgmg
m Reinig het elektrische gereedschap en de
ventilatiesleuven regelmatig.

m Blaas het binnenste van de behuizing en
de motor regelmatig schoon met droge
perslucht.

m Reinig de mengstaaf onmiddellijk na
gebruik. Laat het gemengde materiaal niet
opdrogen.

Versnelling

[i]  OPMERKING

Maak de schroeven op de aandrijfkop tijdens
de garantieperiode niet los. Het niet naleven
van deze vereiste maakt eventuele aanspra-
ken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reparaties

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

Reserveonderdelen en accessoi-
res

Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze homepage:
www.flex-tools.com.
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Informatie over de afvoer

VAN WAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektrische gereedschap-
pen onbruikbaar:
Alleen voor EU-landen
E Gooi het elektrische gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur en omzet-
ting naar nationale wetgeving moet afge-
dankt elektrisch gereedschap apart worden

ingezameld en gerecycled op een milieu-
vriendelijke manier.

[i]  OPMERKING

Vraag uw dealer naar de verwijderingsmoge-
lijkheden!

( €&-Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

2K Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Vrijstelling van aansprakelijk-
heid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederf-
de winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroor-
zaakt door onjuist gebruik van het product of
door het gebruik van het product met pro-
ducten die afkomstig zijn van andere fabri-
kanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestdende fare. Manglende over-
holdelse af denne advarsel, kan fore til dods-
fald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Angiver en potentielt farlig situation. Manglen-
de overholdelse af denne advarsel kan fore til
skadle eller skade pa ejendom.

[i] BEMAEZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa elvaerktgojet

Laes brugsvejledningen, fgr du
teender elvaerktojet!

Brug beskyttelsesbriller!

Brug herevaern!

Beskyttelsesklasse Il

Oplysninger om bortskaffelse
af gamle apparater (se side xx)

HO®O® @

Vigtige sikkerhedsoplysninger

/\  ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsvejledningerne og de
generelle instruktioner.

Hvis sikkerhedsvejledningerne og de generel-
le instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige skader.
Hold alle sikkerhedsvejledningerne og de
generelle instruktioner pa et sikkert sted til
senere reference.

For produktet tages i brug, bedes du leese
folgende oplysninger og handle i overens-
stemmelse hermed:

Disse brugsvejledninger,
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— afsnittet »Generelle sikkerhedsanvis-
ninger« om handtering af elvaerktojet i den
medfolgende brochure (brochurenummer:
375.915),

— Geeldende regler pa stedet, hvor pro-
duktet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det er
fremstillet i henhold til de vedstiende sik-
kerhedsforordninger. Men nar vaerktojet er i
brug, kan det stadlig vaere en fare for bruge-
rens eller en tredjeparts liv og lemmer, eller
elveerktojet eller anden ejendom kan blive
beskadiget. Elvaerktajet ma kun bruges ti/l
dets

—  til dets tiltaenkte formdal,

— og den skal altid veere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Anvendelsesformal

Blandemaskinen er designet

— til erhvervsbrug inden for industri og han-
del,

— med rerepaddel af passende starrelse og
form,

— til blanding af vaesker med lav viskositet
sasom maling, lak, kleebemiddel, let
gips, harpiks,

— til blanding af materialer med hgj
viskositet sdsom gips, mertel, kalk, afret-
ningsmasse, fyldstof osv.,

— til blanding af stive og klaebrige mate-
rialer med hgj viskositet sasom klaebe-
middel, harpiks, teetnings- og isolerings-
middel osv.,

— til brug med rerepaddel og tilbehar, der er
angivet i denne vejledning eller anbefalet
af producenten.

Blandemaskinen ma ikke bruges til at blande

fedevarer.

Sikkerhedsanvisninger

/\  ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
billeder og specifikationer, der folger med
dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne neden-
for ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER OG INSTRUKTI/O-
NER TIL FREMTIDIG REFERENCE.
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Hold maskinen med begge haender pa
handtagene. Manglende kontrol over
vaerktajet kan fere til personskader.

Sorg for at der er nok ventilation, hvis
du blander braendbare materialer, sa du
undgar en farlig atmosfaere. Udvikling af
dampe, der kan indandes eller antaendes
af de gnister, som elvaerktgjet laver.
Produktet ma ikke bruges til blanding
af fedevarer. Elveerktgj og tilbehor er ikke
beregnet til forarbejdning af fedevarer.
Hold ledningen vak fra arbejdsomradet.
Ledningen kan veere viklet ind i blandekur-
ven.

Sorg for, at blandebeholderen er place-
ret pa en fast og sikker made. En behol-
der, der ikke er korrekt sikret, kan bevaege
sig uventet.

Sorg for, at der ikke sprgjter vaeske mod
elvaerktgjets hus. Vaeske, der er traengt
ind i elveerktgjet, kan forarsage skader og
fore til elektrisk stad.

Folg instruktionerne og advarslerne for
det materiale, der skal blandes. Materia-
le, der skal blandes, kan veere skadeligt.
Hvis elveerktgjet falder ned i materialet,
der skal blandes, skal du straks traekke
stikket ud af stikkontakten. Fa derefter
elveerktgjet set efter af en fagperson. At
reekke ned i spanden, mens vaerktgjet sta-
dig er tilsluttet, kan fere til elektrisk stad.
Rk ikke haenderne ind i blandebehol-
deren, og stil ikke andre genstande i
beholderen, nar du blander. Kontakt med
blandekurven kan fere til alvorlig person-
skade.

Vaerktgsjet ma kun startes og kere, nar
det er i blandebeholderen. Blandekurven
kan bgje eller dreje ukontrolleret.
Behandl ikke eksplosive materialer
(f.eks. meget brandfarlige oplgsnings-
midler). Elvaerktgjer genererer gnister, der
kan antaende den dampe, der afgives.

Stgj og vibrationer

Vardierne for det A-vaegtede lydtrykniveau
og for de samlede vibrationsvaerdier kan
findes i tabellen pa side #. Stgj- og vibrations-
veerdierne er blevet bestemt i henhold til EN
62841.

/\  ADVARSEL!

De indikerede malinger refererer til nye
elveerktojer. Stoj- og vibrationsvaerdierne
andres med tiden ved daglig brug.

[i] BEMEZRK

Den/de erklzerede samlede vibrationsvaer-
difer) og den/de erklzerede stojemissions-
veerdj(er) er malt i overensstemmelse med

en standard testmetode og kan bruges til at
sammenligne et vaerktoj med et andet. De
kan ogsd bruges i en forelobig vurdering af
eksponering.

Det/de angivne vibrationsemissionsniveau og
stajemissionsvaerdifer) repraesenterer vaerkto-
Jets primaere anvendelser.

Hvis vaerktajet dog bruges til forskellige for-
mal, med forskelligt tilbehor eller darlig vedli-
geholdelse, kan vibrationsemissionsniveauet
og stafemissionsvaerdien(e) variere. Dette kan
foroge eksponeringsniveauet markant over
den samlede driftstid.

For at foretage et nojagtigt estimat af vibrati-
onseksponeringsniveauet og stajemissions-
veerdien(e) er det ogsa nodvendigt at tage
hajde for de tidspunkter, hvor vaerktajet er
slukket eller karer, men ikke rent faktisk er

i brug. Dette kan reducere eksponeringsni-
veauet markant over den samlede driftstid.
Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne af
vibrationerne og stoj, sasom: Vedligeholdelse
af veerktojet og tilbehor. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmonstrene.

FORSIGTIG!
Brug haorevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Overblik (figur A)

Rorepaddel

Gearhoved

Motorhus med 2 handtag
Maerkeplade *

4,0 meter ledning med stik
Stodskaerm og stotte
Teend/sluk-knap
Laseknap

Drivaksel
Hastighedsforvalgsknap
(MXE 1200/1202/1602)

11 Gearvalgerknap

= VONOCCAIARWN=

0
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a) 2. hastighed og spindellas
(MXE 1202/1602)
b) 1. hastighed og spindellas (MXE 1200)

* ikke vist

Brugsinstruktioner

/\  ADVARSEL!
Traek stikket ud, inden der udfores arbejde pa
blandemaskinen.

FORSIGTIG!
Netspaendingen og spaendingsangivelsen pd
typeskiltet skal stemme overens.

Inden forste brug

m Pak blandemaskinen ud, og serg for at der
ikke mangler nogen dele, og at ingen af
delene er beskadiget.

Montering/andring af rerepad-

len

Vaerktgj uden spindellas (figur B):

m Szt padlen fast pa drivaksel (1.).

= Hold drivspindlen mod med en gaffelnag-
le AF 19, og spaend rerepaddel med en
gaffelnggle AF 22 (2.).

Fjern i omvendt raekkefalge.

Vaerktoj med spindellas (figur C):

m Tryk pa lasen og drej gearvaelgeren mod
uret til [E] (1.).

m Saet padlen fast pa drivaksel (2.).

m Stram rerepadlen med en dben skruenggle
AF 22 (3.).

Fjern i omvendt raekkefelge.

Gearvalg (figur D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

FORSIGTIG!

Veelg kun gear med motoren stationaer.

m Tryk pa lasen (1.) og drej kontakten mod
uret til den snskede trin (2.)

MXE 1200:

I Udgangstrin

B  Aksellas til zendring af rerepadlen

MXE 1002/1202/1602:
| Udgange med hgjere moment

I Udgange med hgjere hastighed
@ Aksellas til &endring af rerepadlen
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Regulering af hastigheden (figur

E)

(MXE 1200/1202)

m For at justere den maksimale arbejdstem-
po, indstil hastighedsforvaelgeren til det
gnskede trin.

Hastighed | "
Trin
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Teend og sluk for blandemaski-
nen

Kortvarig drift uden aktiveret vip-

pekontakt (figur F)

m Tryk forst pa startlas (1.). Hold derefter pa
knappen (2.) nede. Slip teend/sluk-lasen.
(3.)

] Sl.i|.;> knappen for at slukke (4.).

Kontinuerlig drift med aktiveret

wppekontakt (figur G)

Tryk ferst og hold laseknappen (1.) nede
og derefter teend/sluk-knappen. (2.).

m For at lase den fast, skal du trykke yder-
ligere pa laseknappen og slippe teend/
sluk-knappen (3.). Slip taend/sluk-lasen (4.).

m For at slukke, skal du kort trykke pa teend/
sluk-knappen og derefter slippe den (5.).

[i] BEMAERK

Hvis blandemaskinens paddle ikke drejer

efter taending:

— Sluk elveerktgijet (slip lasen ved at trykke pa
knappen).

— Drej rerepadlen manuelt med 45°.

— Teend elvaerktajet igen.

FORSIGTIG!
Elveerktojet vil ikke starte efter en stromafbry-
delse.

Brugsvejledning

m Efter den er blevet slukket, karer blande-
maskinens paddel i kort tid.

m Hvis den roterende rgrepaddel rammer en
overflade, kan det forarsage et ryk.
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m Teend kun veerktgjet, efter at rerepadlen er
nedsaenket i det produkt, der skal blandes.
Nar du ger dette, skal du langsomt trykke
pa knappen og vente, indtil vaerktgjet har
naet maksimal hastighed.

m Nar du holder pause fra arbejdet, skal du
leegge veerktgjet ned pa stotterne.

Beskyttelse mod overbelastning

! tilfelde af overbelastning eller overophed-
ning ved uafbrudt drift, slukker elvaerktojet
selv.

For at fortsaette arbejdet, skal du slukke og
teende for elveerktgjet.

Yderligere oplysninger om producentens pro-
dukter kan findes pa www.flex-tools.com.

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!

Traek stikket ud, inden der udfores arbejde pa
blandemaskinen.

Rengering

m Renger regelmaessigt elvaerktajet og
luftdbningerne.

m Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med teor trykluft.

m Renger rgrepadlen straks efter brug. Lad
ikke det blandede produkt terre pa.

Gear
[i] BEMA&ERK

Losn ikke skruerne pa gearhovedet i garan-
tiperioden. Hvis dette krav ikke overholdes,
annulleres garantien fra producenten.

Reparationer

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret
kundeservicecenter.

Reservedele og tilbehor

For andet tilbeher, iszer vaerktgjer og tilbehgr,
bedes du se producentens kataloger. Tegnin-
ger og lister over reservedele kan findes pa
vores hjemmeside: www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!
Gor opbrugte elvaerktojer ubrugelige ved at:

Kun EU-lande
Elveerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr og gennemfarelse i national ret,
skal elveerktgj indsamles separat og genan-
vendes pa en miljgvenlig made.

[i] BEMA&ZRK

Sporg din forhandler om dine bortskaffelses-
muligheder!

( €-Overensstemmelseserklae-
ring

Overensstemmelseserklzeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

2K Overensstemmelseserklae-
ring

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader eller tabt fortje-
neste pa grund af afbrydelser i forretninger,
forarsaget af produktet eller et ubrugeligt
produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes
forkert brug af produktet eller ved brug af
produktet med produkter fra andre fabrikan-
ter.
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Symboler brukt i denne hand-
boken

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller svaert alvorlige skadler.

FORSIKTIGHET!

Angir en potensielt farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
personskade eller skade pa eiendom.

[i] MEerx

Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa elektroverktgyet

Les bruksanvisningen fer du
slar pa elektroverktayet!

Bruk vernebriller!

Bruk harevern!

Beskyttelsesklasse Il

Avhendingsinformasjon for
den gamle maskinen (se side
XX)

“O0@O® @

Viktig sikkerhetsinformasjon

/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstruksjoner og generel-
le instruksjoner.

Manglende overholdelse av sikkerhetsinstruk-
sjonene og de generelle instruksjonene kan
fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
skader. Oppbevar alle sikkerhetsinstruk-
sjoner og generelle instruksjoner pa et
trygt sted for fremtidig referanse.

For du bruker elektroverktayet ma du lese
folgende og handle deretter:

— dlisse bruksanvisningene,

—  "Generelle sikkerhetsinstruksjoner” om
héandltering av elektroverktay i vedlagte hefte
(brosjyre nr.: 315.915),
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— gjeldende omrideregler og regelverket
for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er av toppmoderne
teknologi og er konstruert i samsvar med
anerkjente sikkerhetsforskrifter. Likevel, nar
det er i bruk, kan elektroverktoyet utgjore en
fare for liv og lemmer for brukeren eller en
tredjepart, eller elektroverktoyet eller annen
efendom kan bl skadet. Elektroverktoyet kan
kun brukes kun

—  for den tiltenkte bruken,

— [ perfekt driftstilstand.

Feil som pavirker sikkerheten, ma korrigeres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Blanderen er designet

— til kommersiell bruk i industri og handel,

— med blandestang av passende stgrrelse og
form,

— for blanding av vaesker med lav visko-
sitet som maling, lakk, lim, lett plaster,
harpiks,

— for blanding av materiale med hay
viskositet, slik som gips, mertel, kalk,
skra, fyllstoff etc.,

— for blanding av stivt og klebrig mate-
riale med hay viskositet, slik som lim,
harpiks, tetnings- og isolerende forbin-
delser etc.,

— for bruk med blandestenger og tilbehar
som er angitt i denne bruksanvisningen
eller anbefalt av produsenten.

Blanderen skal ikke brukes til blanding av

matvarer.

Sikkerhetsinstruksjoner

/\  ADVARSEL!
Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger
med dette elektroverktoyet. Hvis du ikke
folger alle instruksjonene nedenfor, kan det
fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
skadle.
Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner
for senere referanse.
= Hold verktoyet med begge hender ved
de tiltenkte handtakene. Tap av kontroll
kan forarsake personskade.
m Sorg for tilstrekkelig ventilasjon ved
blanding av brennbare materialer for
a unnga farlig atmosfaere. Damp som
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utvikles kan inhaleres eller antennes av
gnistene som elektroverktoyet produserer.

m lkke bland mat. Elektroverktay og tilbeher
er ikke laget for bearbeiding av mat.

= Hold ledningen unna arbeidsomradet.
Ledningen kan vikles inn i blandebeholde-
ren.

m Sorg for at blandebeholderen er plassert
i en fast og sikker posisjon. En beholder
som ikke er ordentlig sikret kan bevege
seg uventet.

m Pass pa at det ikke spruter vaeske mot
huset til elektroverktayet. Vaeske som har
penetrert elektroverktoyet kan forarsake
skade og fare til elektrisk stot.

m Folg instruksjonene og advarslene for
materialet som skal blandes. Materiale
som skal blandes kan vaere skadelig.

= Huvis elektroverktayet faller ned i materi-
alet som skal blandes, koble fra verktay-
et umiddelbart og fa elektroverktoyet
kontrollert av en kvalifisert reparatar. A
strekke seg inn i batta med verktoyet fort-
satt plugget inn kan fare til elektrisk stot.

m lkke grip inn i blandebeholderen med
hendene eller stikk andre gjenstander
inn i den mens du blander. Kontakt med
mikseren kan fore til alvorlig personskade.

m Start opp og kjor ned verktoyet kun i
blandebeholderen. Blandebeholderen
kan bgye eller snurre pa en ukontrollert
mate.

m lkke behandle eksplosive materialer
(f.eks. svaert brennbare Igsningsmidler).
Elektroverktay genererer gnister som kan
tenne opp dampen som slippes ut.

Stoy og vibrasjoner

Verdier for det A-veide lydtrykknivaet og for
de totale vibrasjonsverdiene finnes i tabel-
len pa side #. Stay- og vibrasjonsverdiene er
bestemt i samsvar med EN 62841.

/\  ADVARSEL!

De angitte malene gjelder for nye elektro-
verktoy. Daglig bruk forer til at stoy- og vibra-
sjonsverdiene endres.

[i] MEerx

Den/de oppgitte totale vibrasjonsverdien(e)
og den/de oppgitte stayutsljppsverdien(e) er
malt i samsvar med en standard testmetode
og kan brukes til a sammenligne ett verktoy
med et annet. De kan ogsa brukes i en forelo-
pig vurdering av eksponering.

Det oppagitte vibrasjonsutslippsnivaet og
stoyutsljppsverdien(e) representerer verktoy-
ets viktigste bruksomrader.

HVvis verktayet imidlertid brukes til forskjellige
formal, med forskjellig tilbehor eller darlig
vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet og stoyniva-
et variere. Dette kan oke eksponeringsnivaet
betydelig over den totale arbeidsperioden.
For & gjore en noyaktig estimering av vibra-
sjonseksponeringsnivaet og stayutsljppsver-
dien(e), er det ogsa nedvendig & ta hensyn til
nar verktayet er slatt av eller i gang, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere ekspone-
ringsnivaet betydelig over den totale arbeid's-
perioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for 4
beskytte operatoren mot effektene av vibra-
sjoner og stay, for eksempel: Vedlikehold

av verktoyet og tilbehoret, varme hendene,
organisering av arbeidsmenstre.

Driverspindel
0 Bryter for forhandsvelger for hastighet
(MXE 1200/1202/1602)
11 Girvelgerbryter
a) 2. hastighet og spindellas
(MXE 1202/ 1602)
b) 1.hastighet og spindellas (MXE 1200)
* ikke vist

FORSIKTIG!

Bruk horevern med et lydtrykk over 85 dB(A).
Oversikt (figur A)

1 Blandestang

2 Girhode

3  Motorhus med 2 handtak

4 Typeskilt*

5 4,0 m stremledning med stopsel
6 Slagvern og handtak

7 Pa/avbryter

8 Laseknapp

9

1

45



no HG 53018
Bruksanvisning Hastighet | |
Stadium
/\  ADVARSEL! 1 210 320
For du utforer noe arbeid pa mikseren, trekk 2 325 490
ut stopselet.
3 530 780

FORSIKTIG!
Nettspenningen og spenningsspesifikasjonen
pa typeskiltet ma samsvare.

For den forste operasjonen
m Pakk ut blanderen og se etter om det er
manglende eller skadde deler.

Montering/utskifting av blande-

stangen

Verktoy uten spindellas (Figur B):

m Bolt stangen pa drivspindelen (1).

m Hold drivspindelen med en apen skifte-
nokkel AF 19 og stram mikserbladet med
en apen skiftengkkel AF 22 (2.).

Fjern i omvendt rekkefglge.

Verktoy med spindellas (Figur C):

m Trykk pa lasen og drei bryteren for girvalg i
retning mot klokken til § (1.).

m Bolt stangen pa drivspindelen (2.).

m Trykk blandestangen med en apen fast-
nokkel AF 22 (3.).

Fjern i omvendt rekkefelge.

Girvalg (Figur D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

FORSIKTIG!

Bare velg utstyr mens motoren er stasjonaer.
m Trykk palas (1.) og vri bryteren i motsatt
retning av klokken til gnsket trinn (2.)

MXE 1200:

| Utgangstrinn

B Spindellas for & bytte blandestang
MXE 1002/1202/1602:

| Utgangsfase med hayere moment

Il Utgangsfasen med hayere hastighet

B Spindellas for & bytte blandestang

Regulering av hastigheten (Figur

E)

(MXE 1200/1202)

m For a justere den maksimale arbeidshas-
tigheten, angi hastighetsvalgbryteren til
onsket stadium.
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Sla mikseren av og pa

Kort betjening uten innkoblet

brytervippe (Figur F)

m Trykk forst pa startlasingen (1.). Trykk
deretter pa bryteren og hold den inne (2.).
Slipp bryterens interlock. (3.).

m Slipp bryteren for & sla av (4.).

Kontinuerlig drift med innkoblet

vippebryter (Figur G)

m Forst trykk og hold nede startlaset (1.) og
deretter bryteren. (2.).

m Hold nede laseknappen og slipp bryteren
for & lase i posisjon (3.). Slipp bryterens
interlock (4.).

m For & sla av, trykk kort og slipp bryteren (5.).

(il MERK

Hvis blanderen ikke roterer etter 4 ha slatt pa:

- Sla av verktayet (frigjer lasen ved a trykke
pa bryteren).

— Roter blandestangen manuelt med 45°.

- Sla pa elektroverktgyet igjen.

FORSIKTIGHET!
Etter strombrudd starter ikke det pdslatte
elektroverktoyet pa nytt.

Bruksanvisning

m Etter at den er slatt av, gar blanderen pa i
kort tid.

m Hvis den roterende blandestangen treffer
en overflate, kan det forarsake et rystelse.

m Bare sla pa verktoyet etter at blandestan-
gen er nedsenket i produktet som skal
blandes. Nar du gjer dette, trykk sakte pa
bryteren og vent til verktgyet har nadd
maksimal hastighet.

m Nar du tar en pause fra arbeid, legg verk-
toyet ned pa handtakene.

Overbelastningsbeskyttelse

Ved overbelastning eller overoppheting i
kontinuerlig bruk, slar elektroverktoyet seg
av.
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Sla elektroverktoyet av og pa igjen for a fort-
sette arbeidet.

For mer informasjon om produsentens pro-
dukter, ga til www.flex-tools.com.

Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!

For du utforer noe arbeid pa mikseren, trekk
ut stopselet.

Reng jering
Rengjgr elektroverktayet og ventilasjons-
apningene regelmessig.

m Blas regelmessig ut husets innside og mo-
toren med terr trykkluft.

m Rengjor blandestangen rett etter bruk. lkke
la det blandede produktet tarke pa.

Utstyr
[i] MERK

lkke losne skruene pa girhodet i garantiperi-
oden. Unnlatelse av 4 overholde dette kravet
vil ugyldiggjore ethvert krav under produsen-
tens garanti.

Reparasjoner

Reparasjoner kan kun utfgres av et autorisert
kundeservicesenter.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbeheor, spesielt verktay og tilbeher,
finner du i produsentens kataloger. Eksplo-
derte tegninger og reservedelslister finner du
pa hjemmesiden var: www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!
Gjor overflodige elektroverktay ubrukelige:

Kun EU-land
E Ikke kast elektriske verktay i hushold-

ningsavfallet!

| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfering i nasjonal lov ma brukte elek-
triske verktay samles inn separat og resirkule-
res pa en miljgvennlig mate.

[i] MEerx

Spor forhandleren din om avhendingsalterna-
tiver!

( €-Samsvarserklaering

Samsvarserklaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne handboken.

2K Samsvarserklaering

Samsvarserklaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne handboken.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
felge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller av bruk av produktet
sammen med produkter fra andre produsen-
ter.
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Symboler som anvands i
bruksanvisningen

VAN VARNING!

Anvénds fér att markera allvarlig fara. Om inte
anvisningarna foljs kan det resultera i dédsfall
eller mycket allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET!

Betecknar en potentiellt farlig situation. Om inte
denna varning /s kan det leda till skador eller
skadlor pa egendom.

[i] NOTERA
Tips angaende anvéandning och viktig infor-
mation.

Symboler pa elverktyget

Innan du slar pa elverktyget,
I&s bruksanvisningen!

Anvand skyddsglaségon!

Anvand hérselskydd!

Skyddsklass Il

Avyttringsinformation fér den
gamla maskinen (se sidan xx)

HO®O® @

Viktig sdkerhetsinformation

VAN VARNING!

L3s alla sdkerhetsinstruktioner och allman-
na instruktioner.

Om inte alla sékerhetsinstruktioner och
allménna instruktioner folfs kan det leda till
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador. Spara alla sdkerhetsinstruktioner
och allménna instruktioner pa en siker
plats for framtida referens.

L&s igenom foljande anvisningar och instruk-
tioner innan du bérjar anvénda elverktyget:
— denna bruksanvisning,

— de "Allménna sékerhetsinstruktionerna”
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om hantering av elverktyg i bifogad broschyr
(hafte nr.: 315.915),

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestdmmelser for att férhindra olyckor.

Detta elverktyg &r utrustat med den senaste
tekniken och har skapats i enlighet med god-
kdnda sékerhetsbestimmelser. Nér elverkty-
get anvénds kan det dock utgdra en livsfara
for anvandaren eller tredje part, eller sa kan
elverktyget eller egendom skadas. Elverkty-
get far endast anvdandas om det ar

—  fOr dess avsedda anvéndning,

— /[ perfekt fungerande skick.

Fel som dventyrar sékerheten skall repareras
omedelbart.

Avsedd anvandning

Mixern &r konstruerad

— fér kommersiellt bruk inom industri och
handel,

— med mixerpaddel av Iamplig storlek och
form,

— fér blandning av vétskor med lag
viskositet sasom farg, lack, lim, l&tt gips,
harts,

— fér blandning av material med hég
viskositet sdsom puts, murbruk, kalk,
avjdamningsmassa, spackel etc.,

— fér blandning av styva och klibbiga
material med hég viskositet sasom lim,
harts, tatnings- och isoleringsmassa etc,

— fér anvandning med mixerpaddlar och
tillbehér som anges i dessa instruktioner
eller rekommenderas av tillverkaren.

Mixern &r inte avsedd att anvandas for att

blanda livsmedel.

Sakerhetsinstruktioner

AN\ VARNING!

Las igenom alla sékerhetsvarningar, in-

struktioner, illustrationer och specifikatio-

ner som medféljer elverktyget. Underlsten-
het att f6lja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektriska stotar, brand och/
eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner fér

framtida referens.

m Hall maskinen med bada héanderna vid
de avsedda handtagen. Férlorad kontroll
kan leda till personskador.

m Se till att det finns tillrdcklig ventilation
vid blandning av brandfarliga material
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for att undvika en farlig atmosfar. Anga
som utvecklas kan inhaleras eller antandas
av gnistorna som elverktyget producerar.
= Blanda inte mat. Elverktyg och deras till-
behdr ar inte avsedda for bearbetning av
livsmedel.
= Hall sladden borta fran arbetsomradet.

Sladden kan trasslas in i blandningskorgen.

m Se till att blandningsbehallaren &r plac-
erad pa ett fast och sikert stélle. En
behallare som inte ar ordentligt sdkrad kan
réra sig ovantat.

m Se till att ingen vitska stanker mot
elverktygets hélje. Vatska som har trangt
in i elverktyget kan orsaka skador och leda
till elektriska stotar.

m Folj instruktionerna och varningarna fér
det material som ska blandas. Material
som ska blandas kan vara skadligt

= Om elverktyget faller ner i materialet
som ska blandas, dra omedelbart ur
sladden till verktyget och lat en kvalifi-
cerad reparatér kontrollera elverktyget.
Att stracka sig ner i hinken med verktyget
fortfarande inkopplat kan leda till elektrisk
stot.

m Stick inte in hdnderna i blandningsbe-
hallaren och stoppa inte in nagra andra
féremal i den medan du blandar. Kontakt
med blandningskorgen kan leda till all-
varliga personskador.

m Starta och kér endast verktyget i bland-
ningsbehallaren. Blandningskorgen kan
bojas eller snurra okontrollerat.

s Bearbeta inte explosiva @mnen (t.ex.
mycket brandfarliga I6sningsmedel).
Elverktyg genererar gnistor som kan antén-
da den avgivna angan.

Buller och vibrationer

Varden for den A-végda ljudtrycksnivan och
for de totala vibrationsvardena finns i tabellen
pa sidan #. Buller- och vibrationsvarden har
faststéllts i enlighet med EN 62841.

Vi VARNING!

De angivna métvérdena refererar till nya
elverktyg. Daglig anvéndning gor att buller-
och vibrationsvérdena éndras.

[i] WNOTERA

Det/de deklarerade totala vibrationsvér-
det/-vérdena och det/de deklarerade bullere-
missionsvérdet/-virdena har mdtts i enlighet
med en standardiserad testmetod och kan
anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett
annat. De kan ocksa anvéndas i en prelimindr
bedémning av exponering.

Den deklarerade vibrationsemissionsnivan
och bulleremissionsvérdet/Vérdena represen-
terar verktygets huvudsakliga anvéndnings-
omraden.

Om verktyget ddremot anvénds for andra
tillimpningar, med andra tillbehor eller daligt
underhaéll, kan vibrationsnivan och bullere-
missionsvérdet/vérdena skilja sig at. Det kan
vdsentligt 6ka exponeringsnivan éver hela
arbetsperioden.

For att gbra en korrekt uppskattning av
vibrationsexponeringsnivan och bulleremis-
sionsvérdena &r det ocksa nédvandigt att ta
hénsyn till de ganger da verktyget dr avstingt
eller igang men inte anvdnds. Det kan vésent-
ligt minska exponeringsnivan éver den totala
arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att
skydda operatéren fran effekterna av vibratio-
ner och buller, sasom: Underhéll av verktyget
och tillbehéren, hall hdnderna varma, organi-
sering av arbetsmonster.

FORSIKTIGHET!
Anvénd hérselskydd vid ljudnivder éver 85
dB(A).

Oversikt (bild a)

Mixerpaddel
Vaxelhuvud
Motorhus med 2 handtag
Markplatta*
4,0 m natsladd med kontakt
Stotskydd och stod
Strombrytare
Lasknapp
Drivspindel
0 Hastighetsomkopplare forval
(MXE 1200/1202/1602)
11 Vaxelvéljarbrytare
a) 2:ahastigheten och spindellas
(MXE 1202/1602)
b) 1:ahastigheten och spindellas
(MXE 1200)

= VOONOCCUARWN=
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* visas inte

Anvandningsinstruktioner

VAN VARNING!
Dra ur ndtkontakten innan du utfér ndgot
arbete pa blandaren.

FORSIKTIGHET!
Nétspdnningen och spanningsspecifikationen
pa typskylten maste Sverensstimma.

Innan férsta anvdndning
m Packa upp mixern och kontrollera att inga
delar saknas eller &r skadade.

Montering/byte av mixerpaddel

Verktyg utan spindellas (bild B):

m Bulta fast paddeln pa drivspindeln (1.).

m Hall mot drivspindeln med en gaffelnyckel
SW 19 och dra at mixerpaddeln med en
gaffelnyckel AF 22 (2.).

Ta bort i omvand ordning.

Verktyg med spindellas (bild C):

m Tryck pa laset och vrid véxelvéljaren mo-
turs till @] (1.).

m Bulta fast paddeln pa drivspindeln (2.).

= Dra at mixerpaddeln med en 6ppen nyckel
AF 22 (3.).

Ta bort i omvénd ordning.

Vaxelval (bild D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

FORSIKTIGHET!

V&lj endast véixel ndr motorn star stilla.

m Tryck palaset(1.) och vrid strmbrytaren
moturs till dnskat steg (2.)

MXE 1200:

I Slutsteg

B Spindellas fér byte av mixerpaddel

MXE 1002/1202/1602:

I Slutsteg med hdgre vridmoment

Il Slutsteg med hdgre hastighet

B Spindellas fér byte av mixerpaddel

Reglering av hastigheten (bild E)

(MXE 1200/1202)

m For att justera maximal arbetshastighet,
stéll in hastighetsférvalsomkopplaren pa
onskat steg.
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Hastighet | "
Etapp
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Sla pa och av mixern

Kortvarig drift utan inkopplad

vippbrytare (bild F)

m Tryck forst pa startspéarren (1.). Tryck
sedan ner och hall in strombrytaren (2.).
Frigbringsbrytarens sparr. (3.).

m  For att stanga av, slapp strombrytaren (4.).

Kontinuerlig drift med aktiverad
wppbrytare (bild G)

Tryck forst pa startsparren och hall den
intryckt (1.) och tryck sedan pa strombry-
taren. (2.).

m For attlasa i lage, tryck ytterligare pa
lasknappen och slépp strémbrytaren (3.).
Frigbringsbrytarens sparr (4.).

m For att stdnga av, tryck kort pa strémbrytar-
en och slapp den sedan (5.).

[i] NOTERA

Om mixern inte startar efter att den slagits pa:

— Stang av elverktyget (frigér laset genom
att trycka pa strombrytaren).

= Vrid mixerpaddeln manuellt 45°.

— Sla pa elverktyget igen.

FORSIKTIGHET!
Efter ett strémavbrott startar inte det paslag-
na elverktyget om.

Bruksanvisning

m Efter att den har stédngts av gar mixern pa
en kort stund.

= Om den roterande mixerpaddeln tréffar en
yta kan det orsaka en stét.

m Sla endast pa verktyget efter att mixer-
paddeln har doppats i produkten som
ska blandas. Tryck langsamt pa knappen
och vénta tills verktyget har natt maximal
hastighet.

m Nar du tar en paus fran arbetet, lagg verk-
tyget ner pa stéden.
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Overbelastningsskydd

Vid éverbelastning eller éverhettning vid
kontinuerljg dlrift stings elverktyget av.

For att fortsatta arbetet, stdng av elverktyget
och sla pa detigen.

For ytterligare information om tillverkarens
produkter ga till www.flex-tools.com.

Underhall och skétsel

/N  VARNING!

Dra ur ndtkontakten innan du utfér négot
arbete pa blandaren.

Rengoéring

m Rengdr regelbundet elverktygets ventila-
tionsOppningar.

m Blas regelbundet ur héljets inre delar med
torr tryckluft.

m Reng6r mixerpaden direkt efter anvand-
ning. Lat inte den blandade produkten
torka in.

Vaxel
[i] NOTERA

Lossa inte skruvarna pa kugghjulshuvudet
under garantiperioden. Underlatenhet att
folja detta krav kommer att ogiltigforklara alla
ansprak under tillverkarens garanti.

Reparationer

Reparationer far endast utforas av ett auktori-
serat servicecenter.

Reservdelar och tillbehor

Andra tillval, sérskilt verktyg och tillbehér,
finns i tillverkarens kataloger. Sprangskisser

och reservdelslistor kan hittas pa var hemsida:

www.flex-tools.com.

Information om bortskaffande

AN\ VARNING!
Gor uttjdnta elverktyg obrukbara:

Endast EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna!

| enlighet med direktivet 2012/19/EU om
hantering av elektriskt och elektroniskt avfall,
som &dven inférlivats i de nationella lagstift-
ningarna, maste elverktyg samlas in separat
och atervinnas pa ett miljévanligt satt.

[i] WNOTERA

Fraga din aterforséljare om alternativ fér bort-
skaffande!

( €- Forsakran om overens-
stammelse

Forsdkran om dverensstammelse finns i bilaga
1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter ar inte
ansvariga fér nagra skador eller f6rlust av for-
tjanst pa grund avbrott i verksamheten, som
orsakats av produkten eller av en oanvéndbar
produkt.

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga for nagra skador som orsakats
av felaktig anvéandning av produkten eller om
produkten anvénts tillsammans med produk-
ter fran andra tillverkare.
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Kayttéoppaassa kaytetyt sym-
bolit

VAN VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Téméan varoituksen
noudattamatta jttiminen voi johtaa kuole-
maan tai erittain vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

llmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta.
Témén varoituksen noudattamatta jéttdminen
voi johtaa henkilévahinkoon tai omaisuusvahin-
koon.

[i] HuOMAA

llmaisee kdyttévinkkeja ja térkeits tietoja.
Sahkotyokalussa olevat sym-
bolit

Lue kayttdopas ennen sdhko-
tydkalun kdynnistamista!

©

|

)54

Tarkeita turvallisuustietoja

K&yta suojalaseja!

Ké&yta kuulonsuojaimial

Suojausluokka Il

Vanhan koneen havittdmisoh-
jeet (katso sivu xx)

VAN VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja yleisohjeet.
Turvallisuusohjeiden ja yleisohjeiden noudat-
tamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkois-

kun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja yleisoh-
Jeet turvallisessa paikassa tulevia tarpeita
varten.

Ennen séhkotybkalun kdyttéd lue seuraavat ja
toimi niiden mukaan:

— ndmd kdyttéohjeet,

—  "Yleiset turvallisuusohjeet” séhkétydka-
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lujen kdsittelyyn mukana tulevasta lehtisestd
(julkaisunumero: 315.915),

— nykyiset voimassa olevat tydpaikan sdén-
nét ja onnettomuuksien ehkdisemistd koske-
vat sdannot.

7émd sdhkétydkalu on uusinta teknitkkaa ja
se on rakennettu hyviksyttyjen turvallisuus-
md&érdysten mukaisesti. Sahkotyckalun kiytté
saattaa kuitenkin aiheuttaa hengenvaaran tai
loukkaantumisvaaran kayttdjalle tai kolman-
nelle osapuolelle tai séhkétydkalu tai muu
omaisuus voi vaurioitua. Séhkotydkalua saa
kéyttad vain

—  sen kdyttétarkoitukseen,

— tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuutta heikentdvét héiriét on korjattava
vélittémdasti.

Kayttotarkoitus

Sekoitin on suunniteltu

— ammattikayttéon teollisuuteen ja kaupan
alalle,

— oikeankokoista ja -muotoista sekoitussau-
vaa kaytettava,

— matalan viskositeetin nesteiden, kuten
maalin, lakan, liiman, kevytlaastin, hart-
sin sekoittamiseen,

— korkean viskositeetin materiaalien,
kuten kipsin, laastin, kalkin, tasoitteen,
téyteaineen jne. sekoittamiseen,

— jaykan ja tahmean, korkean viskositee-
tin materiaalin, kuten liiman, hartsin,
tiivistys- ja eristysmassan jne. sekoitta-
miseen,

— kaytettavaksi ndissé ohjeissa mainittujen tai
valmistajan suosittelemien sekoitinsauvo-
jen ja lisdvarusteiden kanssa.

Sekoitinta ei ole tarkoitettu elintarvikkeiden

sekoittamiseen.

Turvallisuusohjeet

Vi VAROITUS!

Lue kaikki tdman sahkotyokalun mukana

tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,

piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia

alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena

saattaa olla séhkéisku, tuljpalo ja/tai vakava

henkilévahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myo-

hempdaa kdyttés varten.

m Pida tyokalua molemmin késin siihen
tarkoitetuista kahvoista. Hallinnan mene-
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ttdminen voi aiheuttaa henkilévahingon.

m Varmista riittdva ilmanvaihto syttyvien
materiaalien sekoittamisen aikana vaa-
rallisen ilmakehan syntymisen valttami-
seksi. Kehittyvaa hdyrya voi joutua hen-
gitykseen tai se voi syttya sdhkotydkalun
tuottamista kipindista.

» Ali sekoita elintarvikkeita. Sahkstyskalu-
ja ja niiden lisdvarusteita ei ole suunniteltu
elintarvikkeiden kasittelyyn.

m Pida virtajohto poissa tyéskentelyalueelta.
Johto saattaa sotkeutua sekoittimen koriin.

= Varmista, ettd sekoitusséili on asetettu
tukevasti ja turvallisesti paikalleen. Séi-
lid, jota ei ole kunnolla kiinnitetty, saattaa
liilkkua odottamattomasti.

m Varmista, ettei mikdan neste roisku
sdahkotydkalun koteloon. Neste, joka
paasee sahkotydkalun sisélle, voi aiheuttaa
vahinkoa ja sahkdiskun.

= Noudata sekoitettavan materiaalin ohjei-
ta ja varoituksia. Sekoitettava materiaali
voi olla haitallista.

m Jos sdhkotyokalu putoaa sekoitettavaan
materiaaliin, irrota tyékalu valittdmasti
pistorasiasta ja anna patevéan korjaajan
tarkistaa sdhkétyokalu. Astiaan kurkotta-
minen tybdkalun ollessa vield kytkettyna voi
aiheuttaa séhkoiskun.

» Ala tyonni kasiasi sekoitussailioon aldka
tyonna siihen mitdan muita esineita
sekoituksen aikana. Kosketus sekoitti-
men koriin voi aiheuttaa vakavia henkil5-
vahinkoja.

s Kaynnistd ja sammuta tyokalu vain sekoi-
tussailioon upotettuna. Sekoittimen kori
voi taipua tai pydria hallitsemattomasti.

m Al3 kasittele rajahdysherkkii materiaale-
ja (esim. helposti syttyvia liuottimia).
Sahkaétyokalut tuottavat kipindita, jotka
voivat sytyttda syntyvat hoyryt.

Melu ja tarina

A-painotetun dénenpaineen tason ja koko-
naisvarahtelyn arvot |6ytyvat taulukosta sivulta
#. Melu- ja térindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaan.

N\ VAROITUS!
llmoitetut mittausarvot koskevat uusia séh-
kotydkaluja. Piivittdisessd kdytéssd melu- ja

tarindarvot muuttuvat.

[i] HuOMAA

llmoitetut tirinén kokonaisarvot ja ilmoitetut
melupdéstéarvot on mitattu standardoidun
testausmenetelman mukaisest, ja niftd voi-
daan kdyttda tyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Niité voidaan kdyttdd myds altistuksen
alustavaan arviointiin.

llmoitettu tdrindpdédstétaso ja melupdéstoar-
vot vastaavat tyckalun tarkeimpid kdyttotar-
koituksia.

Jos tyckalua kuitenkin kdytetdén muihin
kdyttotarkoituksiin, eri lisdvarusteilla tar sitd
huolletaan huonosti, tirindpdéstétaso ja me-
lupdéstéarvot voivat vaihdella. Talloin koko
tybaikaa koskeva tirindaltistus voi olla selvdsti
suurempt.

Tarindaltistustason ja melupadstéarvojen tark-
kaa arviointia varten on otettava huomioon
myds ne ajat, jolloin tyékalu on sammutettuna
tai kdynnissd, mutta ei varsinaisessa kdytossa.
Télléin koko tydaikaa koskeva térindaltistus
voi olla selvdsti pienempi.

Tunnista lisdturvatoimenpiteet kdyttdjan
suofaamiseksi tirindn ja melun vaikutuksilta,
kuten: Tyékalun ja tarvikkeiden huolto, kdsien
pitdminen [dmpimind, tyétapojen suunnittelu.

HUOMIO!

Kéytad kuulonsuojaimia melutason yljttdessd
85 dB (A).

Yleiskatsaus (kuva A)

Sekoitinsauva

Hammasvaihde

Moottorikotelo kahdella kahvalla

Tyyppikilpi *

4,0 m:n virtajohto pistokkeella

Isku- ja laskusuoja

Virtakytkin

Lukituspainike

Kayttokara

Nopeuden esivalintakytkin

(MXE 1200/1202/1602)

Vaihteen valintakytkin

a) 2.vaihde ja karalukko (MXE
1202/1602)

b) 1.vaihde ja karalukko (MXE 1200)

* ei kuvassa

= VOONOCCURWN=
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Kayttoohjeet

VAN VAROITUS!

Irrota pistoke ennen minkdan toimenpiteen
tekemistd sekoittimelle.

HUOMIO!

Verkkojannitteen ja tyyppikilvessd olevan
Jjdnnitemdérityksen on vastattava toisiaan.

Ennen ensimmaista kayttokertaa
m Pura sekoitin pakkauksesta ja tarkista, ettei
siind ole puuttuvia tai vaurioituneita osia.

Sekoitinsauvan kiinnitys/vaihto

Tyokalu ilman karalukkoa (kuva B):

= Kiinnitd sekoitinsauva kayttékaraan (1.).

m Pida kayttdakselia paikallaan kiintoavai-
mella AF 19 ja kirista sekoitinsauva kiintoa-
vaimella AF 22 (2.).

Irrota kaénteisessa jarjestyksessa.

Tyokalu karalukolla (kuva C):

m Paina lukkoa ja kd&nné vaihteen valintaky-
tkintd vastapaivaan asentoon [E] (1.)

= Kiinnitd sekoitinsauva kayttékaraan (2.).

m Kirista sekoitinsauva kiintoavaimella AF 22 (3.).

Irrota kdanteisessa jarjestyksessa.

Vaihteiden valinta (kuva D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

HUOMIO!

Valitse vaihde vain moottorin ollessa pyséah-

dyksissa.

= Paina lukkoa (1.) ja kddnna kytkinté vasta-

paivaan haluamasi vaihteen kohdalle (2.)

MXE 1200:

I Toimintavaihe

@ Karalukko sekoitinsauvan vaihtamista
varten

MXE 1002/1202/1602:

| Toimintavaihe, jossa suurempi vadntémo-
mentti

I Toimintavaihe, jossa suurempi nopeus

&

Karalukko sekoitinsauvan vaihtamista
varten

Nopeuden sddtaminen (kuva E)

(MXE 1200/1202)

m S3&da suurin tydskentelynopeus asetta-
malla nopeuden esivalintakytkin haluamaa-
si asentoon.
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Nopeus | I
Vaihe

1 210 320

2 325 490

3 530 780

Sekoittimen paille ja pois paalta

kytkeminen

Lyhytaikainen kaytto ilman kyt-

kettya keinukytkinta (kuva F)

m Paina ensin kdynnistyksenestopainiketta
(1.). Pida sitten kytkinta painettuna (2.).
Vapauta kytkimen lukitus. (3.).

m  Sammuta vapauttamalla kytkin (4.).

Jatkuva kaytto kytketylla keinu-
kytklmella (kuva G)

Paina ensin kaynnlstyksenestopam|ketta
(1.) ja pida sitd painettuna ja paina sitten
kytkinta. (2.).

m Lukitaksesi asennon paina lukituspainiketta
uudelleen ja vapauta kytkin (3.). Vapauta
kytkimen lukitus (4.).

m Sammuta painamalla kytkinta lyhyesti ja
vapauttamalla se sitten (5.).

[i] Huomaa

Jos sekoitin ei pydri pdélle kytkemisen jél-

keen:

— Sammuta sdhkétyokalu (vapauta lukitus
painamalla kytkinta).

— Kierra sekoitinsauvaa kasin 45°.

— Kytke sahkétyokalu takaisin paalle.

HUOMI/O!
Séhkokatkoksen jélkeen kytketty séhkotydkalu
el kdynnisty uudelleen.

Kayttoohjeet

m Sammutuksen jalkeen sekoitin kay viela
lyhyen aikaa.

m Jos pydriva sekoitinsauva osuu pintaan, se
voi aiheuttaa nykéayksen.

m K3ynnista laite vasta, kun sekoitinsauva on
upotettu sekoitettavaan tuotteeseen. Paina
tata tehdessési kytkintd hitaasti ja odota,
kunnes tydkalu on saavuttanut maksimi-
nopeuden.

m Kun pidat tauon tydst3, laske tydkalu lasku-
suojien varaan.
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Ylikuormitussuojaus

Jos sédhkétyokalu ylikuormittuu tai jatkuvassa
kéytossé ylikuumenee, se kytkeytyy pois paal-
ta.

Jatka tyoskentelya kytkemalla sédhkotyokalu
pois paalta ja sitten takaisin paélle.

Lisatietoa valmistajan tuotteista saa osoittees-
ta www.flex-tools.com.

Huolto ja hoito

VN VAROITUS!

Irrota pistoke ennen minkddn toimenpiteen
tekemistd sekoittimelle.

Puhdistaminen

m Puhdista sédhkotydkalu ja tuuletusaukot
sdanndllisesti.

m Puhalla kotelon sisatila ja moottori puh-
taaksi kuivalla paineilmalla s&dannéllisin
valein.

m Puhdista sekoitinsauva valittomasti kdyton
jalkeen. Ald anna sekoitettavan tuotteen
kuivua.

Vaihde
[i] HuUOMAA

Al 16ysé3 ruuveja vaihdepadsts takuukauden
aikana. Tdmdén vaatimuksen noudattamatta
jattiminen mititéi kaikki valmistajan takuu-
seen lifttyvét vaateet.

Korjaukset

Korjaukset saa tehda vain valtuutettu huolto-
liike.

Varaosat ja lisatarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin tydkalut ja lisdosat, |6y-
tyvat valmistajan tuoteluetteloista. Rajaytysku-
vat ja varaosaluettelot 16ydat kotisivuiltamme:
www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee kdytostd poistetut séhkdtydkalut kdytto-
kelvottomiksi:

Vain EU-maat

Al havita sahkotyokaluja kotitalousjat-

teen joukossal!
Vanhoja sédhké- ja elektroniikkalaitteita koske-
van eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti

kaytetyt séhkotydkalut on keréttéva erikseen
ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.

[i] HuoMmAA

Kysy jélleenmyyjélta tietoa hévitysvaihtoeh-
doistal

( €-Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat ta-
mén kayttdohjeen liitteend 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivét vastaa
vahingoista tai voiton menetyksest, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen johtu-
en tuotteesta tai siita, ettei tuotetta mahdolli-
sesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivét vastaa
vahingoista, joiden syyna on ohjeiden vastai-
nen kayttd tai tuotteen kaytté muiden kuin
valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUpBoAa nou Xxpnoigonoiou-
VTal O€ auTd TO EYXEIPISIO

VAN [TIPOEIAOIMOIHEH!

YnobdnAwver enikejuevo kivduvo. H un trj-
PO QUTIIS TNG MPOEISONOINTNG LUMOPEl va
odnyrioel o Bavaro rj oe e€aipeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

[MPOZOXH!

YnodnAdover pia duvnrikd emkivduvn karaora-
on. H un mrjpnon autrig tn¢ npoeidonoinong
MMOPEI va rpokaleoer Toauuatioud 1 {nuid
o1V I8I0KTNoIA.

[i]  sHMEIQsH

YnodnAwver ouufouleg xpriong kar onuavri-

KES nAnpopoplsg.
ZUpBoAa enavw oTo NAEKTPI-
Ko gpyalsio

Mpiv evepyonoirfoeTe To nAe-
KTPIKO gpyaleio, diafdoTe To
gyxelpidio Aerroupyiag!

©

|
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ZnMavTikEG NANPOPOopPIES
acgpalsiag

®DopdTe NPOOTATEUTIKA YUa-
Aig!

DopdaTe wroaonideg!

Katnyopia npooTtaciag Il

O8nyieg 81a6gong Tou naAal-
oU pnxavnuaTtog (BA. oehida
XX)

VAN [TPOEIAOIMOIHEH!

Aiafdore 6Asg T 0dnyiss aopalsias kai
TIC YEVIKES OBNYIES.

H un tripnon twv odnyrwv acpalsiag kar
TCV YEVIKCOV OONYIOV LINOPEl va odnyroel

o€ nlextponinéia, nupkayid ri/kar cofapd
Toauuarioud. Aiarnpriore 6Asg Tig odnyi-
£¢ aopalsiag Kai TIS yevIKES odnyiss o
aopalég uépog, yia peAdovrikn avapopd.
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lMpoTou xpnoiuonoigeTe To NAEKTPIKO
gpyaleio, napakalouvue diaffdore Ta napa-
KdTw Kal eVepyrnoTe avaloya:

—  TIC NApPoUTES 08NYIES XPHOTS,

— 715 «[evikEG 0bnyies aopalsiagy yia

TO XEIPIONG NAEKTPIKCOV Epyaleiwv oTo
egocwkAeioro puldddio (api1b. pulladiou:
315.915),

—  TOUG KQVOVEG 10U ICXUOUV OTNV EYKQ-
TdOoTaOoN, KQI TOUS KQVOVIOUOUS MpodAnwns
aruxnuaTwy.

Auto To nlekTpiko epyalsio avranokpive-
TQI OTNV 110 OUYX POV TEXVoAoyia kai EXEl
KQTQOKEUQOTEl OUUIPWVA LIE TOUS QVayVwpl-
OuEVOUS Kavoviouous aopalsiag. oTdoo,
orav xpnoonoigiTar To NAeKTPIKG gpyalsio
unopei va anoteAeéoer kivduvo yia tn {wrj kar
T1) CWUATIKI OKEPAIOTNTA TOU XPHOTN I} TPI-
TV, Onws kar va npokAnBsi vdikn {nuia oro
nAexTpikS epyaleio 1 o dAAn neprovoia. To
nAekTpixo epyaleio unopei va xpnoiuonoin-
B=i udvo

— yia v npofAsndusvn xpron Tou,

— &@ooov gival o€ dpioTn karaoTaorn Aei-
ToUpYIag.

BAdfBsg ue enintwon ornv acgpdlsia Ba npée-
ner va anokabioravrar Quéows.

MNpoBAenopevn Xpnon

O avadeuTtnpag sival oxediaouevog

— yla ggnopikn XpRon otn Brounxavia kai
TO spnéplo,

— Me nTEPUYIO ovaﬁeumpo KaTaAAnAou
psyseoug Kal oxnpaTog,

yia avopain uypwv XapnAou i§wdoug
onwg xpwua, Bepviki, kKOAAa, EAappUg
yUyog, pnrivn,

— yia avapei§n uAikov upnAou 1§wdoug
onwg yuyog, koviapa, acBEoTng,
OTPWOTN ENIXPICPATOG, MANPWTIKO
KA.,

— yia avapeign opixTov Kal KOANwd vV
UAIK@V upnAou 1§wdoug dnwg KOAAa,
PNTIVN, OTEYAVONOINTIKA KAl HOVWTIKA
UAIKA K.,

— Yla Xpron pe nTepuyla avadeuTrpa Kal
a§eocoudp nou unodeikvuovTal oTIG Na-
poUoeG 0dnyieg | CUVICTWVTAI ANO TOV
KATAOKEUAOTN.

O avadeuTripag dev npénel va Xpnoigonolei-

TAl YIa TNV AVAPEISN TPOPIpwV.
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Odnyisg acpaleiag

AN\ TTPOEIAOINOIHZH!

MeAerrjore 6Aeg 11 nposidonorjoelg aopd-

Aeiag, Tig odnyieg, Tig eIKOVES Kar Tig npodia-

YPAPES Mou ouvoSEUOUV aQuTO TO NAEKTPIKG

gpyaleio. Eav dev tnpnBouv éleg or odnyies

110U QVapEPOVTAl NAPAKATW, UMOPEl va
npokAnBei nAektponnéia, nupkayid kai/n
o00Bapdg TPAUUATIOUOS.

QuAdére bAeg TiIg npoeidonolroeis kal Tig

odnyieg yia pueAovrikr avagpopd.

= Kpardare 1o gpyalsio kai ps Ta Svo
X&p1a, anéd Tig avricToixsg AaBég. H
anwAeia eNéyxou Pnopei va odnyroel o
TPAUUATIOHOUG.

s ESaogalioTs enapkr) e§aspiocpd kata
TNV avapeI§n eUPAeKTWV UAIK®WV, Yia
va anotpansi n Snuioupyia snikivéuvng
atpoéogpalpag. Yndpxel kKivduvog 1omnvong
I avAapAEENG TwV ATPGV NOU EKNEPMOVTAN,
ano Toug onivbrpeg nou napayel To
NAekTPIKS gpyaleio.

m Mnv avapeiyvieTe Tpdpipa. Ta
NAekTPIKA epyaleia kal Ta eapTApATa
Toug dev £xouv oxediaoTei yia Tnv
enegepyaoia TPOPipwV.

m Kparfote To kaAwdio pakpia and Tnv
nepioxn epyaociag. To kaAwSio pnopsi va
pnAexTei and To kaAddi Tou avadeuTrpa.

= BeBaiwBzits 611 To Soxeio avapsi§ng
gival TonoOsTnpévo os oTabepr kai
aogpaln 0£on. Eva Soxeio nou dev
€ival cwoTd aopalicpévo pnopei va
petakivnBei anpoadoknra.

= BefaiwOsite 6T1 Ssv mitoiIAdsi uypo oTo
nepiBAnua Tou nAeKkTpIKOU epyalsiou.
To uypd nou €xeil dieilcduoel oTo
NAEKTPIKO EPYaAEio YNOPEI va NMPOKANEDEI
Cnpia kai va npokuyel nAektponAngia.

= AkolouBroTe TIg 08nyisg Kal TIg
nposiSonoiNoeig yida To UAIKO nou
npoksital va avapeix0si. To UAik6 nou
npokeiTal va avapeiyBei pnopei va givai
emPAafec.

= Edv 10 nAekTpIKd spyaleio néoel
M&oa oTo UAIKO nou npoKeiTal va
avapsixOzi, anoouvdioTs apéowg To
epyalsio ané Tnv npifa kai avabsoTs
Tov £Aeyyxo Tou nAeKkTpIKoU epyalsiou
oe e§e18ikeupévo eniokevaotn. H
eicodog oTov K&do pe To epyaleio
aKOPa ouvOESEPEVO PHMOPEl va EMIPEPEI

nAekTponAngia.

= Mnv mavere péoa oro Soyeio avapsing
ME Ta X€pla oag Kal pnv e1l0ayeTe aAAa
GVTIKEIJEVA OE QUTO KATA THV avapeign.
H enagpn pe To KaAdbi Tou avadeuthpa
pnopei va odnynoel oe cofapd aTopiko
TPAUMATIONO.

» Ekkivi|oTe ka1 oTapartars To epyaleio
povo oTo Soxsio avapei§ng. To kaAab
Tou avadeuTnpa pnopsi va Auyioel ) va
neploTpagei pe ave§eleykTo TpoOMO.

m Mnv ene§epyaleoTe ekpnkTIKA UNIKAG
(n.X. noAU eupAekToUg S1aAUTEG). Ta
NAekTPIKA epyaleia napayouv onivOrpeg
nou Ba pnopoucav va avagpAe§ouv Toug
aTHoUg nou ekAUovTal.

©6pufog kal kpadacpoi

O1 Tipég yia Tnv A-otaBpiopévn otdbun
NXNTIKNG MIECNG KAl YIA TIG CUVOMNKEG TIHEG
Kpadaoucv napaTiBevral oTov mivaka oTn
oelida #. O1 TiuéG BopuPou kal Sovnong
€XOUV NPOCJIOPIOTEI CUPPUWVA HE TO NPOTU-
no EN 62841.

VAN TTPOEIAOIMOIHEH!

O avapepOUEVES TIEG APOopOUV KaIVoUpIa
nlektpikd epyaleia. H kaBnuepivri xprion
npokalei aldayes orig Tiugg BopuBou kar
Kkpadaoicov.

[i]  sHMEIQsH

H/Or1 dnAwugvn/sg ouvolikn/Es Tiurn/eg
kpadaoucdv kar /o1 SNAWUEVN/ES TIUN/E
exnounrg BopuBou Exouv ustonBsi ouupew-
va ue pia turnonoinugvn ueBodo Sokiurs kai
propouv va xpnoionoinBouv yia Tn ovykpr-
on evog epyaleiou e éva dldo. Mnopouv
eniong va ypnoiuomnoinBouv ot pia npoka-
rapkTikr aéloAdynon tng EkBeorng.

To dnAwuvo eninedo exmounri§ kpadaouwv
Kkar n Tiur/or TES exmountis BopuBou avri-
MIPOCWIEVOUV TIS KUPIEG EPAPLOYES TOU
gpyaleiou.

QoTrdoo, eav To Epyaleio xpnoonolsitar yia
SIQPOPETIKEG EPAPLOYES, LI SIAPOPETIKA
aéeooudp 1j oe nepintewon eAdinovg ouvrrj-
PNONG, TO EMNINESO EKMOUMING KPASATUWY KaI
n Tipr/or TipeS exnounng BopuBou evOExeTar
va Siapgpouv. Auto unopei va avérjoer on-
pavtika To eninedo xBeong kard tn Sidp-
Ke1a TG ouvolikng nEpIodou Epyaoias.
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lia va yiver pia akpiBrig eKTiuNon Tou enime-
Sou gkBeong oe kpadaououg kai TNG TING/
TV TV exknounrs BopuBou, ivar eniong
anapaitnTo va AngBouv undwn or xpdvor
Kara Toug onoious To Epyaleio sivar ansvep-
yoromuévo rj Aeiroupyei aAda Sev ypnoio-
foIEITAl OTNV NPAYUATIKOTNTA. AUTO Unopel
Va LEIOTEI onuavTikd To erinedo ekBeong
kara 1 didpkeia Tng ouvolikrg nepiodou
gpyaoiag.

lMpoodiopioTe npdobera ustpa aopaleias
yIQ TNV NpooTaola Tou XEIPIOTI) Qo TI§ ENI-
ATawoers Twv kpadaouwyv kai Tou Bopufou,
onewg: ZuvTrpnorn Tou Epyalgiou kal Twv
aésooudp, diatripnon ¢ Bspuokpacias
TWV YEPIWVY, OPYavwor LoTIBwV Epyaciag.

[TPOZOXH!
Qoparte wroaonideg oTaAvV 1 NXNTIKI MIECN
elvar dvew Towv 85 dB(A).

Eniokonnon (Eikova A)

1 Mreplylo avadeuTipa

2 Keepaln odovroTpoxou

3 NepifAnpa kivnriipa pe 2 AaPég

4 Mivakida TEXVIKGV XapaKTNPIOTIK®V *

5 KaA@wdio tpogpodociag 4,0 m pe Bu-
oua

6 MpooTarsuTikd KpoUong Kai unodoxr

7 AiakénTng svepyonoinong/ansvepyo-
noinong

8 Koupni acpdalhiong

9 A§ovag kivnong

10 AiakonTng npoeniAoyng TaxuTnTag
(MXE 1200/1202/1602)

11 AiakoénTng emiAoyng TaxuTnTag
a) 2nTaxuTnTa kal KAsidwpa atpdkTou
(MXE 1202/ 1602)
b) 1nTaxurnTa kar KAeidwpa aTpdkTou
(MXE 1200)
* Sev eppavieTal

O3dnyiegg xpriong

VAN [TIPOEIAOIMOIHEH!

[Mpiv ekTeAéoeTe onoiadnnote pyaocia orov
avadeurrjpa, Byalre To @ig and tnv npida.
TPOZOXH!

H raon dikTvou kar n npodiaypapn Taong
OTNV MIVaKI&a TEXVIKWV XQPAKTPIOTIKWY
npéner va raipiadouy.
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Mpiv Tnv apxiki AsiToupyia

m AnNocuoKeUAOTE TOV AVADEUTHPA Kal
eNeyETe Prnwg Asinouv r) £XOUV UNOGCTEI
{nuid kanoia e€apthpara.

Tono©&Tnon/aAAayr) Tou nTepu-

yiou avadsuTipa

Epyalsio xwpig kAcidwpa arpakTou (Eiko-

va B):

m BidwoTe To nTEPUYIO ENAVW OTNV ATPAKTO
kivnong (1.).

m KpaTroTe KOVTpa 0TNV ATPAKTO Kivong
pe éva yeppaviko kAeidi AF 19 kai
opi&Te To NTePUYIO avadeuTrpa pe éva
yeppaviko kAeidi AF 22 (2.).

ApQaIpEDTE E TNV QVTIOTPOPN OEIPA.

Epyalsio pe kAsiSwpa arpakrou (Eikéva C):

m [MiéoTe TO KAEidwpa Kkal yupioTe
Tov d1aKoNTN eMNAOYNG TAXUTNTAG
apioTepdaTpopa oTo [ (1.).

m BidwoTe To nTEPUYIO ENAVW OTNV ATPAKTO
Kivnong (2.).

m 2@i&Te To nTepUYIo avadeuTrpa pe €va
avoixTd kAeidi AF 22 (3.).

ApaIpEoTe PE TNV QVTIOTPOPN CEIPA.

Emidoyn Taxutnrag (Eikéva D)
(M=E 1002/1200/1202/1602)

TPOZOXH!

ErmAeére TayuTnTa IOVO LE TOV KIVNTIHPA

oTauUaTnUEVoO.

m MiéoTe 1o KAeidwpa (1.) kal yupioTe
TOV SIaKOMNTN APICTEPOCTPOPA OTO
anairoupevo otadio (2.)

MXE 1200:

I 31ddio e€0dou

B  K\eidwpa atpdkTou yia ahayr nTepu-
yiou avadeuTrpa

MXE 1002/1202/1602:

I ®daon e§68ou pe upnAoTEPN ponn

Il ®aon e§68ou pe upnAoTEPN TAXUTNTA

B K\eidwua atpdkTou yia alayr nTepu-
yiou avadeuthpa

PuOpion Tng TaxuTnTag (Eikova E)

(MXE 1200/1202)

m [a va puBpiceTe T péyioTn TaxuTnTa
Aerroupyiag, puBpioTe Tov SilakonTn
nposgmAoyng TaxuTnTag oTnv enbupunTn
paon.
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TaxutnTa | "
Qdon
1 210 320
2 325 490
3 530 780

pnopei va npokaAéoel Tivaypa.
EvepyonoifoTe To epyaleio povo agpou
To NTepUYyIo Tou avadeuTtrnpa BubioTei
p€oa oTo npoiodv npog avapeign. Kata tnv
ekTeNeoN aAuTnG TG diadikaoiag, naTrioTe
apyd Tov SIaKONTN Kal MEPIPEVETE HEXPI

Evepyonoinon Kai ansvepyonoi-
non Tou avadsutnpa

ZUvToun 7\:-:|1'oupyiq XwpIig evep-

yonompsvo Siakontn (Eikéva F)
m [lpwTa niéoTte To K?\el6mpa eKKwr]cr]g (1.).
3TN ouvéxela, NATHOTE NOPATETAUEVA
To diakonTn (2.). AneleuBepwoTe TNV
aMnAaocpalion Tou diakonTn. (3.).

s [a Tnv anevepyonoinon, anodeopevoTe
To diakonTn (4.).

Zuvexng AsiToupyia pe evepyo-

noinpévo diakonTtn (Eikova G)

= [lpwTa NaTAOTE KAl KPATAOTE NATNHUEVN
TNV acpdhion ekkivnong (1.) kal petd Tov
SiakonTn. (2.).

m [a va aogpalioeTs oTnv owoTh Béon,
NaTHOTE NEPAITEPW TO KOUUNI aopAaNiong
kal angleuBepwoTe Tov SiakonTn (3.).
AngleuBepioTe TNV aAAnAacpdAion Tou
diakoénTn (4.).

m [a Tnv anevepyonoinon, naTioTe
oUvVTOpa Kal OTn CUVEXEIT
angleubepioTe Tov SiakonTn (5.).

[i]  sHMEIQzH

Eav o avadeutripag Sev nNEpICTPEPETAI UETA

TNV EVEpyonoinon:

— AnesvepyonolfoTe To NAeKTPIKO gpyaleio
(aneleuBepooTe TNV acpAAela NATWVTAG
Tov diakonTn).

- TupioTe To NTepUyIo Tou avadeuThpa
XelpokivnTa kata 45°.

— EvepyonoinoTe Eavda To nAeKTPIKO gpya-
Aeio.

[MPOXOXH!
Meta ano Siakonr) pevuarog, To evepyonorn-
HEVO NAekTPIKO epyaleio Sev enavekkiveiTal.

Odnyieg xprong

m Agou anevepyonoinBei, o avadeuTrpag
ouveyilel va Aertoupyei yia Aiyo.

m Edv To nepioTpepopevo nTepuyio Tou
avadeuTnpa XTUNNOEl OE HIa ENIPAVEIQ,

To epYaleio va (pTACEI OTNV PEYIOTN
TaxuTnTa.

m Orav kaverte didAeippa anod Tnv epyaocia,
TonoBeTeite To epyaleio oTig BAoeig Tou.

MpooTacia ungppdpTWONG

3£ ngpinTwon ungpgopTwong rj unspBeo-
Havong orn ouvexr Asiroupyia, To NAEKTPIKO
gpyaleio anevepyonoigital.
lNa va cuveyioeTe TNV epyacia, anevepyonol-
IOTE KAl EVEPYOMOINOTE €K VEOU TO NAEKTPI-
Ko epyaleio.

lNa neplocoTEPEG NANPOPOPIEG YIa Ta Npo-
TGvTa Tou KATAOKEUAOTH, AvaTpeETe OTO
Siktuako Tono www.flex-tools.com.

ZuvTPNON Kal pPOovVTIda

Vi TTPOEIAOINOIHEH!

lp1v exteAéoeTe onoiadrinote epyaoia orov
avadeurtripa, BydAte To pis and tnv npida.

Kaeaplopog
KaBapileTe TAKTIKA TO NAEKTPIKO
epyaleio kal TIg ongg eEagpiopou.

m KaBapileTe TAKTIKA TO E0WTEPIKO TOU
nepIPAfPATOG KAl TOU HOTEP HE ENPO
neniecpévo agpa.

m KaBapioTe To nTepuyio Tou avadeuTrpa
APECWG PETA TN XpPron. Mnv agprveTte To
QAVAPEUEIYPEVO NMPOIOV VA OTEYVOVEL.

TayxuTnreg

[i]  ZHMEIQsH

Mn Egfidddvere Tig Bideg oTnv kepalrn odo-
VTOTPOXOU KaTd T SIGPKEIQ TG NEPIOSOU

eyyunong. H un ovuudppwon us auvrn tnv
anaitnon akupwvel Tuxov aiwoeis Sdoer
TG EyyUnNonNg TOU KATAOKEUAOTI].

Eniokeuég

O1 eniokeuég npénel va yivovTal pévo anod
e§ouciodoTnuévo kévrpo e§unnpéTnong
nehaToov.
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AvtaAAakTikd Kal napeAkOpeva

MNa aA\a aeocoudp, €18ikd yia epyaleia kai
napeAkOpevVa, avaTpeETe OTOUG KATAAOYOUG
TOU KATAOKeUAOTH. 2x£d1a o AenTopepn
poppn kal AioTeg avraAlakTikev diaTiBevral
oTov IoTéTONO pag: www.flex-tools.com.

MAnpopopisg 51a0song

/N IPOEIAOIMOIHEH!

Axpnorevete Ta nalia nAektpika epyaleia:

Movo xwpeg Tng EE

Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA Epya-

Aeia oTa oikiakd anoppippaTal
ZUppwva Pe TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnTa nhe-
KTPIKOU Kal NAekTpovikoU e§onAicpou Kal
TNV EVOWHATWON TNG odnyiag auTtrg oTo
€0viko Sikalo, Ta axpnoTa NAekTpIKA Epya-
Aeia npénel va cuNéyovTal EexwploTd yia

VA avaKUKAGWVOVTAl HE TPOMO PIAIKO MPOogG TO
nepiBaiiov.

[i]  sHMEIQsH

Sag napakalovue va {NTrioeTe anoé To
kardoTnua ayopds va oag unodeiésl Toug
Tpdnoug Sidbeong!

( €- ANAwon cuppOPPWaOng

O1 AnAwoeig cuppoppwong nepiAapfdvo-
vtail oto NapdpTtnua 1 Tou NapovTog eyxel-
p1Siou 0dnyicv.

AnaAAayn gubuvng

O KaTAoKEUAOTNG KAl 0 AVTINPOTWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid i anwAeia
K€pdoug Adyw TNnG diakonng enayyeAUaATIKAG
dpaoTtnpidTNTAg, n onoia enABe Adyw Tou
NpPoIoVTOG 1 EVOG AXPNOTOU NPOIOVTOG.

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOTWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia Kapia {npid nou nPokAn-
Bnke ané akaTaAAnAn Xpron Tou NpoiovTog
n and Tn Xpron Tou npoidovTog Ye npoidovra
AAAWV KATOOKEUAOTMV.
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Bu kilavuzda kullanilan sem-
boller

UYARI!
Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6liim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir. Bu
uyarinin dikkate alinmamasi yaralanmalara veya
madldli hasara neden olabilir.

NOT
Uygulama jpuglarini ve 6nemly bilgileri belir-
tir.

Elektrikli aletteki semboller

©

O

)i

Onemli giivenlik bilgileri

Vi UYARI!

Tim giivenlik talimatlarini ve genel talimat-
larr okuyun.

Glivenlik talimatlarina ve genel talimatlara
uyulmamasi, elektrik carpmasi, yangin ve/
veya cidd/i yaralanma ile sonuglanabilir. Tiim
glivenlik talimatlarini ve genel talimatlarr
ileride basvurmak icin giivenlik bir yerde
saklayn.

Elektrikli aleti kullanmadan énce liitfen asagi-
dakileri okuyun ve buna gére hareket edin:
burada yer alan ¢alistirma talimatlarini,
elektrikli aletlerin kullanimina iliskin ekteki

Elektrikli aleti calistirmadan
6nce kullanim kilavuzunu oku-
yun!

Koruyucu gézlik takin!

Kulak koruyuculari takin!

Koruma sinifi Il

Eskiyen cihazin bertaraf edil-
mesine iligkin bilgiler (bkz.
sayfa xx)

kitapgikta yer alan “Genel giivenlik talimatia-
n”n1 (brosdir no.: 315.915),

aletin kullanilacagir alana iliskin gegerli ku-
rallarr ve kazalarin dnlenmesi ile ilgili diizenle-
meleri.

Bu elektrikli alet son teknoloji driind olup,
kabul edilen giivenlik diizenlemelerine uygun
olarak dretilmistir. Bununla birlikte kullanim
sirasinda elektrikli alet, kullanicinin veya bir
lgdincd tarafin hayati ve saghgi icin tehlike
olusturabilir ya da aletin kendlisi veya baska
esyalar zarar gbrebilir. Bu elektrikli alet sade-
ce

kullanim amaci icin

ve mikemmel ¢alisir durumdayken kulla-
nilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal onaril-
malidir.

Kullanim amacai

Bu mikser makinesi;

sanayi ve ticari amagli kullanim igin,

uygun boyut ve sekle sahip mikser karistiri-
cistile,

boya, vernik, yapistirici, hafif siva, regine
gibi dustk viskoziteli sivilarin karigtiril-
masit igin,

siva, harg, kireg, sap, dolgu gibi yiiksek
viskoziteli malzemelerin karistiriimasi
icin,

yapistirici, regine, sizdirmazlik ve izolas-
yon malzemesi gibi yiiksek viskoziteli
sert ve yapigskan malzemelerin kanstiril-
masi igin,

bu talimatlarda belirtilen veya lretici
tarafindan 6nerilen mikser karigtiricilar ve
aksesuarlari ile birlikte kullanim icin tasar-
lanmustir.

Mikser gida maddelerini karistirmak icin kulla-
nilmamalidir.

Giivenlik talimatlan

A\ UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, cizimleri ve
teknik ézellikleri okuyun. Asagidaki talimat-
larin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglana-
bilir.

Tiim uyari ve talimatlari gelecekte basvuru
amaciyla muhafaza edin.

m Aleti iki elinizle 6ngériilen tutma
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kollarindan tutun. Kontrol kaybi yara-
lanmalara neden olabilir.

= Yanicit maddeleri kanstirirken tehlikeli
bir atmosfer olugsmasini 6nlemek igin ye-
terli havalandirmanin oldugundan emin
olun. Olusan buhar solunabilir veya elek-
trikli aletin Urettigi kivilcimlarla tutusabilir.

m Yiyecekleri karistirmayin. Elektrikli el
aletleri ve aksesuarlarn gida isleme icin
tasarlanmamistir.

s Kabloyu calisma alanindan uzak tutun.
Kablo mikser sepetine dolanabilir.

= Karistirma kabinin saglam ve giivenli
bir konuma yerlestirildiginden emin
olun. Uygun sekilde sabitlenmemis bir kap
beklenmedik sekilde hareket edebilir.

m Elektrikli aletin muhafazasina sivi sicra-
madigindan emin olun. Elektrikli alete
giren sivi hasara yol acabilir ve elektrik
carpmasina neden olabilir.

= Karnistirllacak malzemenin talimatlarina
ve uyarilarina uyun. Karistirilacak malze-
me zararli olabilir.

n Elektrikli alet karistirilacak malzemenin
icine diiserse, aletin fisini hemen cekin
ve elektrikli aleti yetkili bir tamirciye
kontrol ettirin. Alet prize takiliyken kovaya
uzanmak elektrik carpmasina yol agabilir.

= Karistirma sirasinda karistirma kabina
ellerinizle dokunmayin veya icine baska
herhangi bir cisim sokmayin. Mikser
sepeti ile temas ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

m Aleti calistirin ve yalnizca kangtirma
kabinda kullanin. Mikser sepeti kontrolsiiz
bir sekilde bikulebilir veya dénebilir.

m Patlayict maddeleri (6r. yiiksek yanici
coziiciiler) islemeyin. Elektrikli aletler,
yayilan buhari tutusturabilecek kivilcimlar
Uretir.

Ses ve titresim

A-agirlikli ses basinci seviyesi ve toplam
titresim degerlerine ait degerler #. sayfadaki
tabloda yer almaktadir. Ses ve titresim deger-
leri EN 62841 ile uyumlu olarak dl¢iilmustir.

Vi UYARI!

Belirtilen Slciimler yeni olan elektrikli aletler-
den elde edilmistir. Giinlik kullanim, gdrdiltd
ve titresim degerlerinin degismesine neden
olur.
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Beyan ediilen toplam titresim deger(ler)i ve
gliriiltd emisyonu degerleri standart test yon-
temine uygun olarak Slciilmdstir ve bir aleti
baska bir alet ile karsilastirmak icin kullani/a-
bilir; bu degerler, 6n maruz kalma degerlen-
dirmesinde de kullanilabilir.

Beyan edlilen titresim emisyonu seviyesi ve
glrdilti emisyonu deger(ler)i, aletin ana uygu-
lamalarini temsil eder.

Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar icin
farkll aksesuarlarla kullaniliyorsa veya bakim-
s1zsa titresim emisyonu seviyesi ve guirilti
emisyonu deger(ler)i farkli olabilir. Bu durum,
toplam calisma sdiresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6neml; éi¢lide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin ve giirdilti
emisyonu deger(ler)inin dogru bir tahminini
yapmak icin aletin kapali oldugu veya cali-
sir durumda oldugu ancak fiilen kullanimda
olmadigi zamanlarr da hesaba katmak gere-
kir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz
kalma seviyesini dnemli él¢ciide azaltabilir.
Operatérii titresim ve glirdilti etkilerinden
korumak icin ek glivenlik 6nlemlerini belirle-
yin, érnegin: Aletin ve aksesuarlarin bakimi-
nin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, calisma
bigcimlerinin dizenlenmesi.

DIKKAT!
Ses basincr 85 dB(A) seviyesinin (izerindeyken
kulak koruyucularr takin.

Genel Bakis (Sek. A)

Mikser cirpicisi
Disli bashg:
2 tutma kollu motor muhafazasi
Derecelendirme plakasi *
4,0 m figli gli¢ kablosu
Darbe korumasi ve dayama yeri
Acma/Kapatma diigmesi
Kilitleme diigmesi
Tahrik mili
0 Hiz 6n secim diigmesi
(MXE 1200/1202/1602)
11 Kademe sec¢im diigmesi
a)  2.devir ve mil kilidi (MXE 1202/ 1602)
b) 1. devir ve mil kilidi (MXE 1200)
* gosterilmiyor

= VOONOCCUTARWN=
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Kullanim talimatlan

Vi UYARI!

Mikser tizerinde herhangi bir islem yapmadan
Snce elektrik fisini prizden cekin.

DIKKAT!

Sebeke voltaji ile nominal degerler plakasin-
daki voltaj 6zellikleri birbirine uymalidir.

ilk kullanimdan énce

m  Mikser makinesini ambalajindan ¢ikarin ve
eksik ya da hasarli parca olmadigini kontrol
edin.

Mikser cirpicisini takma/degistir-

me

Mil kilidi olmayan alet (Sekil B):

= Cirpiciy tahrik miline vidalayin (1.).

m Tahrik milini agik uclu bir anahtarla (AF 19)
karsidan tutun ve mikser cirpicisini agik
uclu bir anahtarla (AF 22) sikin (2.).

Ters sirayla cikarin.

Mil kilidi bulunan alet (Sekil C):

m Kilidi bastirin ve kademe se¢im diigmesini
saat yéniiniin tersine cevirin ( (1.).

m Cirpiciyi tahrik miline vidalayin (2.).

m Mikser cirpicisini agik uglu bir anahtar (AF
22)ile sikin (3.).

Ters sirayla ¢ikarin.

Kademe secimi (Sekil D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

DIKKAT!

Kademe secimini sadece motor dururken

yapin.

m Kilide basin (1.) ve diigmeyi saat yoniinin
tersine gerekli kademeye cevirin (2.)

MXE 1200:

| Kademe
B Mikser cirpicisi degisimi icin mil kilidi
MXE 1002/1202/1602:

I Daha yiiksek tork saglayan kademe

Il Daha yliksek devir saglayan kademe

B Mikser cirpicisi degisimi icin mil kilidi
Devir ayan (Sekil E)

(MXE 1200/1202)

m  Maksimum calisma devrini ayarlamak icin,

hiz 6n secim diigmesini istenen kademeye
getirin.

Hiz | "
Kademe
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Mikseri agma ve kapatma

Acma/kapatma diigmesini kullan-

madan kisa siireli calisma (Sekil F)

m ilk 6nce baslatma kilidine basin (1.). Ardin-
dan tetigi basil tutun (2.). Acma/kapatma
digmesi kilidini birakin. (3.).

m Kapatmak icin agma/kapatma diigmesini
birakin (4.).

Acma/kapatma diigmesini kilitle-
yerek siirekli kullanim (Sekil G)

Once basglatma kilidine (1.) ve ardindan
agma/kapatma diigmesine basili tutun. (2.).

m Yerine kilittemek icin kilittleme diigmesine
daha fazla basin ve agma/kapatma digme-
sini birakin (3.). Acma/kapatma digmesi
kilidini birakin (4.).

m Kapatmak icin digmeye kisa bir siire basin
ve sonra birakin (5.).

[il wor

Mikser acildiktan sonra ¢calismazsa:

— Elektrikli aleti kapatin (digmeye basarak
kilidi serbest birakin).

= Mikser cirpicisini manuel olarak 45° dén-
dirin.

— Elektrikli aleti tekrar acin.

DIKKAT!
Bir elektrik kesintisinden sonra acik olan
elektrikli alet yeniden calismaz.

Calistirma talimatlan

m Kapatildiktan sonra mikser kisa bir siire
caligir.

m Donen mikser cirpicisi bir ylizeye carparsa,
sarsintiya neden olabilir.

m Aleti ancak mikser cirpicisi karistinlacak
Urline daldinldiktan sonra agin. Bu islemi
yaparken, yavasca agma/kapatma diigme-
sine basin ve alet maksimum hiza ulagana
kadar bekleyin.

m Calismaya ara verirken, aleti dayama ye-
rinin Gizerine dayayin.
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Asin yiik korumasi

Siirekli kullanimda asiri issnma veya asiri yik
durumunda, elektrikli alet kapanir.
Calismaya devam etmek icin, elektrikli aleti
kapatip tekrar agin.

Ureticinin triinleri hakkinda daha fazla bilgi
icin www.flex-tools.com adresine gidin.

Bakim

VAN UYARI!

Mikser (zerinde herhangi bir islem yapmadan
Snce elektrik fisini prizden cekin.

Temizlik

m Elektrikli aleti ve havalandirma deliklerini
duzenli olarak temizleyin.

m Muhafaza icine ve motora kuru basingh
hava ufleyerek diizenli olarak temizleyin.

= Mikser cirpicisini kullandiktan hemen sonra
temizleyin. Kangtirllmis Griintin Gzerinde
kurumasina izin vermeyin.

Disli
[i] wor

Garanti sdresi icinde disli kafasindaki vidalari
gevsetmeyin. Bu gereksinime uyulmamasr
durumunda dreticinin garanti kapsamindaki
tim talepler gecersiz sayilacaktir.

Onarim

Onarimlar yalnizca yetkili misteri hizmetleri
merkezi tarafindan yapilabilir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar

Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve aksesu-
arlar Ureticinin kataloglarinda bulunabilir. Par-
ca yerlesim cizimleri ve yedek parca listeleri
ana sayfamizda bulunabilir: www.flex-tools.
com.

Bertaraf bilgileri

AN\ UYARI!

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale
getirin:

ﬁ Sadece AB lkeleri igindir

Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
64

atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkin-
daki 2012/19/EU Avrupa Direktifi uyarinca ve
ulusal yasalara uygun olarak kullanilan elekt-
rikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevre
dostu bir sekilde geri dénustirilmelidir.

[i] wor

Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!

( €&-Uygunluk Beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, Girliniin veya kullanilamaz
bir Griintiin neden oldugdu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kar kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, irtiniin yanlis kullaniima-
st veya Urtintn diger ureticilerin Grinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgcji

AN\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZenie.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazer.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalnie niebezpieczna sytuacje.
Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia moze
spowodowac obrazenia ciafa lub uszkodzenie
mienia..

[i] wuwaGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na elektronarzedziu

©

O

)4

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Vi OSTRZEZENIE!

Przeczytaj wszystkie ostrzeZenia i
instrukcje ogolne.

Niestosowanie sig do ostrzezeri i instrukcji
ogdlnych moze doprowadzic do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw.
Wszystkie ostrzeZenia i instrukcje ogdlne
naleZy przechowywac w bezpiecznym
miejscu na wypadek, gdyby byly potrzebne
w przyszfosci.

Przed wiaczeniem
elektronarzedzia nalezy
przeczytac instrukcje obstugi!

No$ okulary ochronne!

No$ ochronniki stuchu!

Klasa ochrony Il

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona
XX)

Przed uZyciem elektronarzedzia nalezy
przeczytac nastgpujace informacje i
zastosowac sig do nich:

niniejsza instrukcja obstugi,

,Ogdine instrukcje bezpieczeristwa’,
dotyczace postugiwania sie
elektronarzedziami, podane w zafaczonej
broszurze (ulotka nr 315.915),

zasadly aktualnie obowiazujace w miejscu
pracy oraz przepisy w sprawie zapobiegania
wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane

z wykorzystaniem najnowszych technologii

[ w sposob spetniajacy uznane przepisy
bezpieczeristwa. Mimo to niewfasciwe

lub nieodpowiednie uzytkowanie
elektronarzedzia moze zagrazac Zyciu lub
zdrowiu uZytkownika lub osob postronnych, a
takze grozi zniszczeniem elektronarzedzia lub
innego mienia. Elektronarzedzie moze byc
uZywane tylko

zgodnie z jego przeznaczeniem

i tylko wtedly, gdly jest w pefni sprawna.
Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
naleZy natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie

Mieszarka jest przeznaczona

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— ztopatka mieszadta o odpowiednim
rozmiarze i ksztatcie,

— do mieszania cieczy o niskiej lepkosci,
takich jak farba, lakier, klej, lekki tynk,
zywica,
do mieszania materiatéw o wysokiej
lepkosci, takich jak tynk, zaprawa,
wapno, wylewka, szpachléwka itp.,
do mieszania sztywnych i lepkich
materiatéw o wysokiej lepkosci, takich
jak klej, zywica, masa uszczelniajaca i
izolacyjna itp.,

— do uzycia z mieszadtami i akcesoriami,
ktére sg wskazane w niniejszej instrukcji
lub zalecane przez producenta.

Mieszarka nie moze by¢ uzywana do

mieszania artykutéw spozywczych.

Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

/AN OSTRZEZENIE!
Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia
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i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz
z elektronarzedziem. Niezastosowanie sig
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzic do porazenia pradem, pozaru i/
lub powaznych urazéw.

Wszystkie ostrzeZenia i instrukcje naleZy

zachowac na przyszfosc.

m Narzedzie nalezy trzymac obiema
rekoma za przeznaczone do tego
uchwyty. Utrata kontroli nad narzedziem
moze doprowadzié do obrazei ciata.

= Podczas mieszania materiatéw
tatwopalnych nalezy zapewnic
odpowiednia wentylacje, aby nie
dopusci¢ do powstania niebezpiecznej
atmosfery. Powstajace opary moga by¢
wdychane lub moga zapali¢ sie od iskier
wytwarzanych przez elektronarzedzie.

= Nie nalezy miesza¢ artykutéow
spozyweczych. Elektronarzedzia i ich
akcesoria nie sa przeznaczone do
przetwarzania produktéw spozywczych.

m Przewéd nalezy trzymac z dala od
miejsca pracy. Przewdd moze zaplatac sie
w kosz mieszarki.

m Upewnij sig, ze pojemnik do mieszania
jest umieszczony w stabilnej i
bezpiecznej pozycji. Pojemnik, ktéry nie
jest odpowiednio zamocowany, moze sig
nieoczekiwanie przesunac.

m Obudowy elektronarzedzia nie wolno
zachlapac¢ jakimkolwiek ptynem.

Ptyn, ktdry dostanie sie do wnetrza
elektronarzedzia, moze je uszkodzié i
spowodowac porazenie pragdem.

= Nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjami i ostrzezeniami dotyczacymi
materialu przeznaczonego do mieszania.
Materiat do mieszania moze by¢ szkodliwy.

m Jesli elektronarzedzie wpadnie
do materiatu przeznaczonego do
mieszania, natychmiast odfacz
narzedzie od zasilania i zleci¢ kontrole
wykwalifikowanemu technikowi.
Sieganie do kosza, gdy narzedzie jest
nadal podtaczone, moze spowodowadé
porazenie pradem.

» Podczas mieszania nie nalezy wkiadac¢
rak ani innych przedmiotéw do
pojemnika. Zetkniecie sie z koszem
mieszarki moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.
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s Narzedzie nalezy wiaczac i wylaczaé
wylacznie w pojemniku do mieszania.
Kosz mieszarki moze sie wygia¢ lub
obracaé w sposéb niekontrolowany.

= Nie przetwarzaj materiatéw
wybuchowych (np. tatwopalnych
rozpuszczalnikéw). Elektronarzedzia
wytwarzaja iskry, ktére moga zapalié
wydobywajace sie opary.

Hatas i drgania

Wartos$ci poziomu ci$nienia akustycznego
skorygowanego charakterystyka A oraz
catkowite wartosci drgan znalezé mozna w
tabeli na stronie #. Wartosci emisji hatasu
zmierzono zgodnie z norma EN 62841.

/AN OSTRZEZENIE!

Podane wartosci pomiaréw odnosza sie
do nowych elektronarzedzi. Codzienne
uZytkowanie sprawia, Zze wartosci hafasu i
drgari ulegaja zmianie.

[i] wuwaGa

Deklarowana catkowita wartosc drgari i
deklarowana wartosc emisfi hatasu zostata
zmierzona zgodnie ze standardowa metoda
badawcza i moze byc wykorzystywana do
porownywania roznych narzedzi. Mozna

Je rowniez stosowac we wstgpnej ocenie
narazenia.

Podany poziom emisji drgari i wartos¢ emisji
hafasu odnosza sie do gfownych zastosowari
narzedzia.

Jesli jednak narzedzie jest wykorzystywane w
innych zastosowaniach, z réznymi akcesoriami
lub przy ztej konserwacji, wartosci poziomu
emisji drgari i poziomu hafasu moga sie
réznic. Moze to istotnie zwigkszyc poziom
narazenia uzytkownika na drgania w calym
okresie pracy.

Aby dokonac doktadnego oszacowania
poziomu narazenia na drgania i wartosci
emisji hatasu, konieczne jest rowniez
uwzglednienie czasu, w ktorym narzedzie
Jest wyfaczone lub pracuje, ale nie jest w
rzeczywistosci uzywane. MoZe to istotnie
zmniejszyc poziom narazenia uzytkownika na
drgania w catym okresie pracy.

NalezZy okreslic dodatkowe srodki
bezpieczeristwa chroniace operatora

przed skutkami drgari i hatasu, takie
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Jak: Konserwacja narzedzi i akcesoriow,
utrzymywanie rak w cieple, organizacja
harmonogramdw pracy.

OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego
przekracza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki
stuchu.

Widok ogélny (rys. A)

kopatka mieszadta
Gtowica przektadni
Obudowa silnika z 2 uchwytami
Tabliczka znamionowa *
Przewdd zasilajacy 4,0 m z wtyczka
Ostona uderzeniowa i podpora
Wiacznik
Przycisk blokowania
Watek napedowy
0 Przefacznik wyboru predkosci
(MXE 1200/1202/1602)
Przetacznik wyboru biegow

= VOONOCCUTRLRWN=

a) 2.biegiblokada watka
(MXE 1202/ 1602)

b) 1. predkoséiblokada watka
(MXE 1200)

* nie pokazano

Instrukcja uzytkowania

N\ OSTRZEZENIE!
Przed przystapieniem do prac przy mieszarce
naleZy wyjac wtyczke z kontaktu.

OSTROZNIE!
Napigecie sieciowe i napigcie podane na
tabliczce znamionowej musza byc takie same.

Przed pierwszym uzyciem

m Prosimy wypakowac mieszarke i sprawdzic,
czy nie brakuje zadnej czesci i czy nic nie
jest uszkodzone.

Montaz/wymiana topatki

mieszadta

Narzedzie bez blokady watka (rysunek B):

m Przykrec topatke do watka napedowego
(1.).

m Przytrzymaj watek napedowy kluczem
ptaskim AF 19 i dokreé fopatke mieszadta
kluczem ptaskim AF 22 (2.).

Wyjmuj w odwrotnej kolejnosci.

Narzedzie z blokada watka (rysunek C):

m Nacisénij blokade i obréé przetacznik
wyboru biegdéw w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara do E] (1.).

m Przykrec topatke do watka napedowego
(2.).

m Dokrec topatke mieszadta kluczem ptaskim
AF 22 (3.).

Wyjmuj w odwrotnej kolejnosci.

Wybér biegu (rysunek D) (MXE

1002/1200/1202/1602)
OSTROZNIE!

Wybieraj bieg tylko przy zatrzymanym silniku.
= Nacisnij blokade (1.) i obré¢ przetacznik w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara do wymaganego etapu (2.)
MXE 1200:
I Stopien wyjsciowy
@ Blokada watka do zmiany fopatki
mieszadta
MXE 1002/1202/1602:
I Etap wyjsciowy z wyzszym momentem
obrotowym
Il Etap wyjsciowy z wyzszg predkoscia
@ Blokada watka do zmiany topatki
mieszadta

Regulacja predkosci (rysunek E)

(MXE 1200/1202)

m Aby dostosowaé maksymalna predkosé
roboczg, ustaw przetacznik wyboru
predkosci na zadany etap.

Predkosé | "
Etap
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Wiaczanie i wylaczanie mieszarki

Krotkie dziatanie bez
przestawiania przefacznika
kotyskowego (rysunek F)

m Najpierw nacisnij blokade uruchomienia
(1.). Nastepnie nacisnij i przytrzymaj
przetacznik (2). Zwolnij blokade
przetacznika. (3.).
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m Aby wytaczyd, zwolnij przetacznik (4.).

Praca ciagta z wiaczonym
przetacznikiem kotyskowym
(rysunek G)

Najpierw naciénij i przytrzymaj blokade
uruchomienia (1.), a nastepnie przetacznik.
(2.).

m Aby zablokowa¢ w pozycji, dodatkowo
nacisnij przycisk blokady i zwolnij
przetacznik (3.). Zwolnij blokade
przetacznika (4.).

m Aby wytgczyé, wystarczy na krétko nacisnaé
i pusci¢ przetgcznik (5.).

[i] UWAGA

Jesli mieszarka nie obraca sig po wlaczeniu:

- Wytacz elektronarzedzie (zwolnij blokade,
naciskajac przetacznik).

- Recznie obréé topatke mieszadta o 45°.

- Ponownie wtacz elektronarzedzie.

OSTROZNIE!
Po awarii zasilania wfaczone elektronarzedzie
nie uruchamia sie ponownie.

Instrukcja obstugi

m Po wytaczeniu mieszarka dziata przez krétki
czas.

m Jesdli obracajaca sie fopatka mieszadta
uderzy w powierzchnig, moze to
spowodowac szarpniecie.

m Wiacz narzedzie dopiero po zanurzeniu
topatki mieszadta w produkcie do
wymieszania. Podczas tego procesu powoli
naciskaj przetacznik i czekaj, az narzedzie
osiggnie maksymalna predkosé.

m Podczas przerwy w pracy odtéz narzedzie
na podpory.

Zabezpieczenie przed
przecigzeniem

W przypadku przeciazenia lub
przegrzania podczas nieprzerwanej pracy
elektronarzedzie po prostu sie wyfaczy.
Aby kontynuowac prace, elektronarzedzie
nalezy wylaczy¢ i wtaczy¢ ponownie.
Wiegcej informacji o wyrobach producenta
znalez¢ mozna na stronie
www.flex-tools.com.
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Konserwacja i utrzymanie

A\ OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do prac przy mieszarce
naleZy wyjac wtyczke z kontaktu.

Czyszczenie

m Elektronarzedzie i jego otwory
wentylacyjne nalezy regularnie czyscic.

m Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularnie
przedmuchiwac sprezonym powietrzem.

m Oczys¢ topatke mieszadta zaraz po
uzyciu. Nie pozwdl, aby mieszany produkt
wyschnat.

Przektadnia
[i] UWAGA

W okresie gwarancyjnym nie naleZy odkrecac
Srub na przektadni gfowicy. Niespetnienie
tego wymogu spowoduje uniewaznienie
wszelkich roszczeri z tytutu gwarancji
producenta.

Naprawy
Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Czesci zamienne i akcesoria

Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas
narzedzia i akcesoria, znalezé mozna w
katalogach producenta. Rysunki rozstrzelone
i listy cze$ci zamiennych znalezé mozna na
naszej stronie: www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji

VAN OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,
naleZy uniemoZliwic uzywanie go:

Dotyczy tylko krajéw UE

Elektronarzedzi nie nalezy wyrzuca¢ do

zmieszanych odpadéw komunalnych!
Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie i

poddawane recyklingowi w sposdb przyjazny
dla srodowiska.
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[i] uwaca
O dostgpne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

( €-Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w
zataczniku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

VAN FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kivil hagydsa haldlt vagy kiiléndsen silyos
sértiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jel6l. A
figyelmeztetés figyelmen kiviil hagydsa serdilést
vagy anyagi kart okozhat.

[i] MEGJEGYZES

Alkalmazasi tippeket és fontos informdciokat
jelez.

A elektromos szerszamon

talalhaté szimbélumok

Az elektromos szerszadm
bekapcsolasa elétt olvassa el a
kezelési utmutatét!

©

|

)4

Fontos biztonsagi informaciék

Viseljen véd&szemiiveget!

Viseljen fuilvédét!

IIl. védettségi osztaly

Arégi késziilék
artalmatlanitdsara vonatkozo
informaciok (lasd a(z) xx.
oldalon)

VAN FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az 6sszes biztonsdgi utasitast és
az altalanos utasitasokat.

A biztonsdgi utasitdsok és az dltalanos
utasitasok be nem tartdsa aramditést,
tizveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet
elo. A biztonsdgi utasitisokat és az
dltaldnos utasitisokat biztonsdgos helyen
orizze késobbi tifékozodas céljabol.

Az elektromos szerszam haszndlata elott
olvassa el a kbvetkezdket, és ennek
megfeleléen jdrjon el:
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— ezt a haszndlati dtmutatot,

— az elektromos szerszamok kezelésére
vonatkozo ,Altaldnos biztonsdgi eldirasok”
c. részt a mellékelt kiadvanyban (szama:
315.915),

— azlizem aktudlis szabdlyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsait.

Jelen elektromos szerszam a legkorszerdbb
technoldgia alapjan, az elismert biztonsdgi
eldirdsoknak megfeleléen késziilt. Ennek
ellenére, hasznalat kézben az elektromos
szerszam veszélyeztetheti a hasznalo vagy
harmadik fél életét és végtagjait, illetve az
elektromos eszkéz vagy mds vagyontargy
kdrosoddsat is okozhatja. Az elektromos
szerszamot kizdrdélag

— arendeltetésszerd hasznalatinak
megfeleléen,

— t6kéletesen lizemképes dllapotban
hasznalhato.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal
meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A keverd kialakitasa szerint alkalmas

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

— megfelelé méreti és alaku kever&szarral
valé hasznalatra,

— alacsony viszkozitasu folyadékok,
példaul festék, lakk, ragasztd, konnyd
vakolat, gyanta keveréséhez,

— nagy viszkozitasu anyagok, példaul
vakolat, habarcs, mész, esztrich,
téltéanyag stb. keveréséhez,

— nagy viszkozitasu, siir(i és ragadds
anyagok, példaul ragasztdk, gyantak,
tomité- és szigetelGanyagok stb.
keveréséhez,

— ajelen Gtmutatdéban feltiintetett vagy

a gyarté altal ajanlott keverészarral és

tartozékokkal valé hasznalatra.

A keverégépet nem szabad élelmiszerek
keverésére hasznalni.

Biztonsagi elGirasok
AN\ FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos szerszamhoz
mellékelt 6sszes biztonsdgi
figyelmeztetést, utasitist, abrat és
specifikdciot. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartdsa dramiitést, tlizveszélyt és/vagy
sulyos sériilést idézhet eld.
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Orizzen meg minden figyelmeztetést és
utasitast, hogy késobb is elé tudfa majd
venni,

m Tartsa az eszkézt mindkét kezével
az e célra szolgal6 fogantyuaknal. A
szerszam feletti uralom elvesztése személyi
sériiléseket okoz.

m Gyulékony anyagok keverésekor
gondoskodjon megfelelé szell6zésrél a
veszélyes légkor elkeriilése érdekében.
A kifejl6dé g8zt belélegezheti, vagy az
elektromos szerszam altal keltett szikrak
meggyujthatjak.

m Ne keverjen vele élelmiszert. Az
elektromos szerszdmok és tartozékaik nem
alkalmasak élelmiszer feldolgozasara.

m Tartsa tavol a vezetéket a
munkateriilettél. A kabel beakadhat a
keverSkosarba.

m Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
keverdedény szilard és biztonsagos
helyzetben van. A nem megfelelGen
roégzitett edény varatlanul elmozdulhat.

m Ugyeljen arra, hogy ne fréccsenjen
folyadék az elektromos szerszam
késziilékhazara. A szerszamba jutott
folyadék kart okozhat, és dramiitéshez
vezethet.

m Kovesse a keverni kivant anyagra
vonatkozé utasitasokat és
figyelmeztetéseket. A keverni kivant
anyag karos lehet.

= Ha az elektromos szerszam beleesik a
keverni kivant anyagba, azonnal huzza
ki a szerszam csatlakozéjat az aljzatbdl,
és ellendriztesse az elektromos
szerszamot egy szakképzett szerelGvel.
Ha a védérbe nyul, mikézben a gép még
csatlakoztatva van az dramforrashoz, az
aramitést okozhat.

m Keverés kézben ne nyiiljon a
keveréedénybe, és ne helyezzen bele
semmilyen mas targyat. A keverGkosarral
valé érintkezés sulyos személyi sériilést
okozhat.

m A gépet csak a kever6edényben inditsa
el, illetve allitsa le. A keverékosar
meghajolhat vagy irdnyithatatlanul foroghat.

= Ne dolgozzon fel robbanasveszélyes
anyagokat (pl. fokozottan gyilékony
oldészereket). Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, amelyek

meggyujthatjdk a keletkez8 g&zdket.

Zaj és rezgési adatok

Az A-sulyozott hangnyomasszintre és a
teljes rezgésértékekre vonatkozé adatok a #.
oldalon talalhaté tablazatban talalhaték. A
zaj és rezgési értékek meghatérozasa az EN
62841 szabvany szerint tortént.

/N  FIGYELMEZTETES!

A jelzett értcekek az uj elektromos szerszamra
vonatkoznak. A napi haszndlattol a zaj és a
rezgési adatok modosulhatnak.

[i]  MEGJEGYZES

A megadott rezgési Ssszérték(eke)t s

a megadott zajkibocsatasi értéke(ke)

t szabvanyos vizsgalati modszerrel

mérték, és felhasznalhatok két szerszam
Osszehasonlitdsdra; valamint az expozicio
elézetes értekeléséhez is hasznalhatok.

A megadott rezgéskibocsatadsi szint €s
zajkibocsatasi érték(ek) a szerszam fé6bb
alkalmazasi tertileteit képviselik.

Ha azonban a szerszamot mds

feladatokhoz, mdas tartozékokkal vagy nem
megfeleld karbantartdssal haszndljdk, a
rezgéskibocsatasi szint s a zajkibocsatdsr
érték(ek) eltéréek lehetnek. Ez jelentésen
megndvelheti a teljes munkaidd alatti
kitettségi szintet.

A rezgésexpozicio szint és a zajkibocsatasi
érték(ek) pontos becsléséhez figyelembe
kell venni azokat az idészakokat is, amikor a
szerszam ki van kapcsolva vagy mdikodik, de
ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen
csokkentheti a teljes munkaidd alatti kitettségi
szintet.

Hatarozza meg a tovabbi biztonsdgi
Intézkedéseket a kezeld védelme érdekében
a rezgés és a zaj hatasar ellen, példaul: A
szerszam €s a tartozékok karbantartasa, a
kéz melegen tartdsa, a munkamdodszerek
megszervezése.

VIGYAZAT!
85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen
fiilvédct.

71



hu

MXE 1000 / MXE 1200 / MXE 1202 / MXE 1602

Attekintés (A abra)

Keverdszar
Fogaskerék fej
Motorhaz 2 fogantydval
Adattabla *
4,0 m-es tapkabel csatlakozéval
Utésvéds és tarté
BE/KI kapcsolé
Reteszelé gomb
Meghajté tengely
0 Sebesség-elévalaszté kapcsold
(MXE 1200/1202/1602)
11 Fokozat-elévalaszté kapcsolo
a) 2.sebességfokozat és
tengelyreteszelés (MXE 1202/1602)
b) 1.sebességfokozat és
tengelyreteszelés (MXE 1200)
* nincs megjelenitve

= VONOCCARARWN=

Hasznalati atmutaté

/\  FIGYELMEZTETES!
Mieldtt barmilyen munkét végezne a
keverdvel, huzza ki a hdlozati csatlakozot.

VIGYAZAT!
A hdlozati fesziiltségnek meg kell eqgyeznie a
tipustablan feltiintetett fesziiltségértékkel.

Az elsé hasznalat elé6tt

m Csomagolja ki a keverégépet, és
ellendrizze, hogy nincsenek-e hidnyzé vagy
sérilt alkatrészek.

A keverészar felszerelése/cseréje
Tengelyreteszelés nélkiili szerszam (B. abra):
m Csavarozza fel a kever8szarat a meghajtéd
tengelyre (1.).
m Egy 19 mm-es villaskulccsal tartson ellen
a hajtétengelyen, majd egy 22 mm-es
villdskulccsal huzza meg a keverdszarat (2.).
Az eltdvolités forditott sorrendben torténik.
Tengelyreteszeléssel ellatott szerszam (C
abra):
m Nyomja meg a reteszelSt, majd forgassa
a fokozatvélasztd kapcsolét az 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba a (§ pozicioba
(1.).
m Csavarozza fel a szarat a meghaijté
tengelyre (2.).
m Huzza meg a keverdszarat egy 22 mm-es
villaskulccsal (3.).
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Az eltdvolitas forditott sorrendben torténik.

Sebességfokozat kivalasztasa (D
abra) (MXE 1002/1200/1202/1602)

VIGYAZAT!

Csak dllé motornal vélasszon fokozatot.

m Nyomja meg a reteszt (1.), és forditsa el a
kapcsolét az dramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba a kivant fokozatba (2.)

MXE 1200:

I Kimeneti fokozat

@ Tengelyretesz a kever8szar cseréjéhez
MXE 1002/1202/1602:

I Nagyobb nyomatéku fokozat

I Nagyobb sebességli fokozat

B Tengelyretesz a keverSszar cseréjéhez

A sebesség szabalyozasa (E abra)

(MXE 1200/1202)

m A maximalis munkasebesség beéllitdsédhoz
allitsa a sebesség-elSvalaszté kapcsoldt a
kivént fokozatra.

Sebesség | "
Fokozat
1 210 320
2 325 490
3 530 780

A keverd be- és kikapcsolasa

Rovid idejii lizem régzitett

kapcsolékar nélkiil (F abra)

m El&sz6r nyomja meg az inditasgatlot (1.).
Ezutdn nyomja meg és tartsa lenyomva
a kapcsolét (2.). Engedje ki a kapcsold
reteszelését. (3.).

m A kikapcsoldshoz engedje ki a kapcsolot
(4.).

Folyamatos lizem rogzitett

kapcsolékarral (G abra)

m El8sz6r nyomja meg és tartsa lenyomva az
inditasgatlét (1.), majd a kapcsolét. (2.).

m Ardgzitéshez nyomja tovébb a reteszeld
gombot, majd engedje ki a kapcsolét (3.).
Engedje ki az inditasgatlot (4.).

m Kikapcsoldshoz réviden nyomja meg, majd
engedje ki a kapcsolét (5.).
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[i]  MEGJEGYZES

Ha a keverd bekapcsolds utdan nem indul be:

= Kapcsolja ki az elektromos szerszamot
(a reteszelés kioldasdhoz nyomja meg a
kapcsoldt).

— Forgassa el a kever@szarat manualisan 45°-
kal.

- Kapcsolja be Ujra az elektromos
szerszamot.

VIGYAZAT!
Aramkimaradas utan a bekapcsolt elektromos
szerszam nem indul djra.

Hasznalati atmutaté

m Kikapcsolds utén a kever6gép még révid
ideig mikédik.

m Ha aforgéd keverdszar nekiiitkdzik egy
feltletnek, az rdzkddast okozhat.

m Csak azutan kapcsolja be a szerszamot,
miutan a kever@szarat mar belemeritette
a keverni kivant anyagba. llyenkor lassan
nyomja meg a kapcsolét, és varjon, amig a
szerszam eléri a maximalis sebességet.

m Ha szlinetet tart, helyezze a szerszamot a
tartokra.

Talterhelés elleni védelem

Tulterhelés vagy tulmelegedés esetén
folyamatos izem kézben a szerszam
kikapcsol.

A miikédés folytatdsahoz kapcsolja ki, majd
ismét be a szerszamgépet.

A gyart6 termékeirdl tovabbi informacidkat
taldlhat itt: www.flex-tools.com.

Karbantartas és apolas

AN\ FIGYELMEZTETES!

Mieldtt barmilyen munkat végezne a
keverdvel, huzza ki a hdlozati csatlakozot.

Tisztitas

m Tisztitsa rendszeresen az elektromos
szerszam szell6z8nyilasait.

m Szdraz siritett leveg8vel rendszeresen fujja
ki a haz belsejét és a motort.

m Hasznalat utdn azonnal tisztitsa meg
a kever@szarat. Ne hagyja a bekevert
terméket megszaradni.

Hajtomii
[i]  MEGJEGYZES

Ne lazitsa meg a csavarokat a
sebességszabalyozo fejen a jotalldsi idSszak
alatt. A kévetelménynek valo meg nem

felelés érvényteleniti a gydrto garancidja alatti
barmilyen igényt.

Javitasok

Mindennemdi javitast kizérélag a kijelolt
szervizek végezhetnek.

Pétalkatrészek és tartozékok

Egyéb tartozékokat, kiildnésen
szerszamokat és tartozékokat a gyarté
kataldgusaiban taldlhat. A robbantott dbrak
és alkatrészjegyzékek a honlapunkon
megtaldlhatok: www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék

/\  FIGYELMEZTETES!

A hasznélatbdl kivont elektromos
szerszamokat tegye haszndlhatatlannd:

Csak EU tagallamok

Ne dobjon elektromos szerszamokat a

haztartasi hulladékok kozé!
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2012/19/EU irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiltetett
el&irasaival 6sszhangban az elektromos
szerszamokat elkilonitve kell 6sszegydijteni,

és gondoskodni kell a kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol.

lil MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklédjon az artalmatlanitdsr
lehetéségekrdl abban az izletben, ahol a
terméket vasarolta!
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( €&-Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfelel8ségi nyilatkozatok a hasznélati
Utmutatd 1. mellékletében taldlhatok.

Felel6sség al6li mentesség

A gyarté és képviselSje nem véllal felelsséget
semmilyen, a termék vagy egy hasznéalhatatlan
termék altal okozott miikédési zavar miatt
bekdvetkezett karért és kiesett nyereségért.

A gyarto és képviselje nem vallal felel8sséget
semmilyen karért, amelyet a termék helytelen
hasznélata vagy a termék mas gyartok
termékeivel egyltt térténd hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v tomto
navodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto varovani muze mit za ndsledek smrt
nebo mimoradné tézkd zranéni.
UPOZORNEN/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
Nedodrzeni tohoto varovani maze mit za
ndsledek zranéni nebo skodu na majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouZiti a dilezZité
informace.

Symboly na elektrickém naradi

©

O

)i

Dulezité bezpecnostni
informace

Vi VAROVANI/!

Prectéte si vsechny bezpecnostni a obecné
pokyny.

Nedodrzeni bezpecnostnich a obecnych
pokynu mize mit za ndsledek draz elektrickym
proudem, poZar nebo tézkd zranéni. Vsechny
bezpecnostni a obecné pokyny uschovejte
na bezpecném misté pro pozdéjsi pouZiti.
Pred pouzitim elektrického naradli si prectéte
ndasledujici pokyny a postupujte podle nich:

— tento ndvod k pouZiti

- ,Vseobecné bezpecnostni pokyny”

Pfed zapnutim elektrického
naradi si prectéte navod
k obsluze!

Noste ochranné bryle!

Noste chraniée sluchul!

Trida izolace lll

Informace o likvidaci starého
zafizeni (viz strana xx)

tykajici se manipulace s elektrickym naradim
v priloZené brozure (dokument ¢.: 315.915),
—  aktuadlné platna pravidla daného mista
a predjpisy pro prevenci draztl.
Toto elektrické naradi odpovidd poslednim
trendim a bylo zkonstruovano v souladu
s uznavanymi bezpecnostnimi predpisy.
Presto pri jeho pouZiti mize dojit k ohroZenr
Zivota a konCetin uZivatele nebo treti osoby,
nebo muZe dojit k poskozeni samotného
elektrického naradi nebo jiného majetku.
Elektrické naradi smi byt provozovdno pouze
tehdly, je-Ii pouzivdno
— pro zamyslené pouZit;
— v perfektnim provoznim stavu.
Zdvady, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.
Zamyslené pouziti
Michacka je navrzena
— pro komeréni pouziti v primyslu

a femeslnych provozech,
— s lopatkou michacky vhodné velikosti

a tvaru,

— pro michani kapalin s nizkou viskozitou,
jako jsou barvy, laky, lepidla, lehké
omitky, pryskyfice,

— pro michani materialG s vysokou
viskozitou, jako je sadra, malta, vapno,
potér, tmel atd.,

— pro michani tuhych a lepkavych
materiall s vysokou viskozitou, jako
jsou lepidla, pryskyfice, tésnici a izolaéni
hmoty atd.,

— pro pouziti s lopatkami michacky
a prislusenstvim, které je uvedeno v tomto
navodu nebo doporuceno vyrobcem.
Michacka neni uréena k michani potravin.

Bezpecnostni pokyny
VAN VAROVANI/!

Prectéte si vsechny bezpecnostni vystrahy,

pokyny, ilustrace a technické ddaje dodané

s timto elektrickym ndradim. NedodrZeni

vsech niZe uvedenych pokynid mdize vést

k drazu elektrickym proudem, poZdru anebo

vaznému drazu.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro

budouci pouZiti.

m Drzte naradi obéma rukama za uréené
rukojeti. Ztrata kontroly miZe vést ke
zranénim.
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m P¥i michani hoflavych materidli zajistéte
dostateéné vétrani, abyste zabranili vzniku
nebezpeéné atmosféry. Vyvijejici se pary
mohou byt vdechnuty nebo zapéleny
jiskrami, které elektrické naradi vytvari.

m Nemichejte potraviny. Elektrické nafadi
a jeho prislusenstvi nejsou uréeny ke
zpracovani potravin.

= Udrzujte kabel mimo pracovni oblast.
Kabel se miize zamotat do koSe michacky.

m Ujistéte se, Ze je michaci nadoba
umisténa v pevné a bezpecné poloze.
Né&doba, kterad neni fadné zajisténa, se
muze neocekavané pohnout.

m Zajistéte, aby na kryt elektrického naradi
nestfikala Zadna kapalina. Kapalina,
ktera pronikla do elektrického naradi,
muzZe zpUsobit poskozeni a vést k Urazu
elektrickym proudem.

= DodrZujte pokyny a varovani pro
material, ktery se ma michat. Material,
ktery ma byt smichan, mize byt skodlivy.

m Pokud elektrické naradi spadne
do michaného materialu, okamzité
jej odpojte ze zasuvky a nechte jej
zkontrolovat kvalifikovanym opravarem.
Sahnuti do kbeliku se zapojenym naradim
muze vést k Grazu elektrickym proudem.

» Béhem michani nesahejte do michaci
nadoby rukama ani do ni nevkladejte
zadné jiné predméty. Kontakt s kosem
michacky mlze vést k vdznému zranéni.

m Nastroj spoustéjte a vypinejte vyhradné
v michaci nadobé. Kos michacky se mize
nekontrolovatelné& ohnout nebo otacet.

n Nezpracovavejte vybusné materialy
(napf. vysoce hoflava rozpoustédla).
Elektrické naradi generuje jiskry, které by
mohly zapalit uvolfiovanou paru.

Hluk a vibrace

Hodnoty hladiny akustického tlaku s vazenim
A a celkové hodnoty vibraci jsou uvedeny

v tabulce na strané #. Hodnoty hluku a vibraci
byly stanoveny v souladu s normou EN 62841.

VAN VAROVANI!

Uvedend méreni se tykaji nového elektrického
naradi. Denni pouZiti zpiusobuje zménu
hodnot hluku a vibraci.
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[i] PozNAMKA

Uvedené celkové hodnoty vibraci a hodnoty
hlukové emise byly zméreny v souladu se
standardni zkusebni metodou a Ize je pouZit
k porovndni jednotlivych nadstroju; Ize je
rovnéz vyuzit pri predbézném posouzeni
expozice.

Uvedend droveri vibraci a hodnoty hluku
odpovidaji hlavnim zpisobum pouZiti ndradi.
Pokud se vsak naradi pouZzivd k jinym ucelim,
s finym prislusenstvim nebo pri nedostatecné
udrzbé, mohou se hodnoty vibraci a hluku
lisit. Diky tomu se muZe vyrazné zvysit droveri
expozice v pribéhu celého pracovniho
obdobi.

Pro presny odhad drovné vystaveni vibracim
a hodnot emisi hluku je rovnéZz nutné
zohlednit i dobu, kdy je ndradi vypnuté nebo
sice v chodu, ale neni skutecné pouZzivano.
Diky tomu muZe byt vyrazné snizena droveri
expozice v ramci celé pracovni doby.

Urcete dalsi bezpecnostni opatreni na
ochranu obsluhy pred ucinky vibraci a hluku,
Jako napriklad: Udrzba naradyi a prislusenstvi,
udrzovani rukou v teple, organizace
pracovnich postupd.

UPOZORNENI/!
P¥i akustickém tlaku vyssim nez 85 dB (A)
pouZivejte chranice sluchu.

Prehled (obr. A)

Lopatka michacky

Hlava prevodovky

Kryt motoru se 2 rukojetmi
Typovy stitek *

4,0 m napajeci kabel se zastrckou
Ochrana proti narazu a opérka
Hlavni vypina¢

Aretacni tlacitko

Pohonné vieteno

Pfepinac predvolby rychlosti
(MXE 1200/1202/1602)

11 Voli¢ pfevodovych stupiii

= VOONOCCUTHARWN=

a)  2.rychlosta aretace vieten
(MXE 1202/1602)

b)  1.rychlost a aretace vietena
(MXE 1200)

* nezobrazeno
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Navod k pouziti

Vi VAROVANI!
Pred jakoukoli praci na michacce vytihnéte
sitovou zastrcku.

UPOZORNENI!
Sitové napéti a napéti uvedené na vykonovém
stitku se musi shodovat.

Pfed prvnim uvedenim do

provozu

m Vybalte michacku a zkontrolujte, zda
nechybi Zzddné dily nebo zda nejsou
poskozené.

Montaz/vyména lopatky

michacky

Nastroj bez aretace vietena (obrazek B):

m PfiSroubujte lopatku na hnaci vieteno (1.).

m PFidrzte hnaci vieteno otevienym klicem
AF 19 a utdhnéte michaci lopatku
otevienym kli¢em AF 22 (2.).

Demontaz provedte v opaéném poradi.

Nastroj s aretaci vietena (obrazek C):

m Stisknéte zdmek a otocte volié
prevodovych stupil proti sméru
hodinovych ruci¢ek do polohy & (1.).

m PriSroubujte lopatku na hnaci vieteno (2.).

m Lopatku michacky utahnéte otevienym
klicem AF 22 (3.).

Demontaz provedte v opaéném poradi.

Volba rychlostniho
stupné (obrazek D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

UPOZORNEN/!

Rychlostni stuperi volte pouze pri stoficim

motoru.

m Stisknéte aretaci (1.) a otoéte spinac
proti sméru hodinovych rudi¢ek do
pozadovaného stupné (2.)

MXE 1200:

I Vystupni stupen

@ Aretace vietena pro vyménu lopatky

michacky

MXE 1002/1202/1602:

I Vystupni stupen s vy33im tocivym

momentem

Il Vystupni stupeii s vy3si rychlosti

& Aretace vietena pro vyménu lopatky
michacky

Regulace rychlosti (obrazek E)

(MXE 1200/1202)

m Pro nastaveni maximalni pracovni rychlosti
nastavte prepinac predvolby rychlosti na
pozadovany stupen.

Rychlost | "
Faze

1 210 320

2 325 490

3 530 780

Zapinani a vypinani michacky
Kratkodobé ovladani bez

zasunutého kolébkového spinace
(obrazek F)

= Nejprve stisknéte tladitko startovaci
pojistky (1.). Poté stisknéte a podrzte
spinac (2.). Uvolnéte zablokovani spinace.
(3.).

m  Pro vypnuti uvolnéte spinac (4.).

Nepfretrzity provoz se zasunutym

kolébkovym spinac¢em (obrazek

G)

m Nejprve stisknéte a podrzte tlacitko
startovaci pojistky (1.) a poté spinac. (2.).

m Pro zajisténi v dané poloze déle stisknéte
zajistovaci tladitko a uvolnéte spinaé (3.).
Uvolnéte zablokovani spinacde (4.).

m Pro vypnuti krétce stisknéte a poté
uvolnéte spinac (5.).

[i]

POZNAMKA

Pokud se michacka po zapnuti nezapne:

- Vypnéte elektrické nafadi (uvolnéte zamek
stisknutim spinace).

- Ru¢né otocte lopatku michacky o 45°.

- Znovu zapnéte elektrické naradi.

UPOZORNEN/!
Po vypadku napdjeni se zapnuté elektrické
ndradyi znovu nespusti.

Navod k pouziti

m Po vypnuti bézi michacka jesté kratkou
dobu.

m Pokud rotujici lopatka michacky narazi na
povrch, mizZe zpusobit otfes.
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m Nastroj zapinejte az poté, co se lopatka
michacky ponofi do michaného materiélu.

Pfitom pomalu stisknéte spinac a pockejte,

dokud néfadi nedosdhne maximalnich
otacek.

m P¥i prestdvce v praci poloZte naradi na
opérky.

Ochrana proti pretizeni

V pripadé pretizeni nebo prehrati pri
nepretrzitém provozu se elektrické naradr
vypne.

Chcete-li pokradovat v praci, néfadi vypnéte
a zase zapnéte.

Dalsi informace o vyrobcich vyrobce
naleznete na webovych strankach
www.flex-tools.com.

Udrzba a skladovani

AN\ VAROVANI/!

Pred jakoukoli praci na michacce vytdhnéte
sitovou zdstrcku.

Cisténi

Naradi a vétraci otvory pravidelné cistéte.
Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stla¢enym vzduchem.
Lopatku michacky oéistéte ihned po
pouziti. Nenechte namichany produkt
zaschnout.

Ozubené kolo
[i] POzNAMKA

Béhem zdrucni doby neuvoliiujte srouby
na prevodové hlavé. NedodrZeni tohoto
poZadavku md za nasledek neplatnost
Jakychkoli ndroku v ramci zaruky vyrobce.

Opravy

Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

Nahradni dily a pfislusenstvi
Dalsi pfislusenstvi, zejména naradi

a prisluSenstvi, naleznete v katalozich vyrobce.

Schematické vykresy a seznamy nahradnich
dild naleznete na nasi domovské strance:
www.flex-tools.com.
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Informace o likvidaci

VAN VAROVANI/!
Nepotrebné elektrické naradi ucirite
nepouZitelnym:

Pouze zemé EU
Elektrické naradi nelikvidujte v rdmci

domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovéano
zplUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

[i]  PozNnAMKA

Informujte se u vaseho prodejce
o moznostech likvidace!

( €-Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouziti.

Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za $kody a usly zisk v disledku preruseni
podnikani zpisobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zplsobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcd.
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Symboly pouzité v tomto
navode

AN\ VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
Nedodrzanie tohto varovania méze mat
za nasledok smrt alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje potencidlne nebezpecnd situdciu.
Nerespektovanie tohto varovania méZe viest
k zraneniu alebo poskodeniu majetku.

[i] PoOzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a déleZité
informdcie.

Symboly na elektrickom naradi

Pred zapnutim elektrického
naradia si precitajte ndvod na
obsluhu!

Pouzivajte ochranné okuliare!

Pouzivajte chranice sluchu!

Trieda ochrany I

Informéacie o likvidacii starého
pristroja (pozri stranu xx)

HO@ @ @

Dolezité bezpecnostné
informacie

VN VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné

a vseobecné pokyny.

Nedodrzanie bezpecnostnych a vseobecnych
pokynov méze mat'za nasledok uraz
elektrickym pridom, poZiar alebo tazké
zranenia. Vsetky bezpecnostné a vseobecné
pokyny uschovajte na bezpecnom mieste
pre neskorsie pouZitie.

Pred pouzitim elektrického naradlia si precitajte
nasledujice pokyny a postupujte podla:

— tento ndvod na obsluhu,
- ,VSeobecné bezpecnostné pokyny”
o manipuldcii s elektrickym naradim
v priloZenej broZure (letdk &.: 315.915),
— aktudlne platné miestne pravidla
a predpisy na prevenciu nehdéd.
Toto elektrické ndradie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v silade
s uznavanymi bezpecnostnymi predpismi. Pri
pouZiti vsak méZe déjst k ohrozeniu Zivota
a koncatin pouZivatela alebo dalsich oséb,
alebo méze déjst k poskodeniu elektrického
ndradia ¢i iného majetku. Elektrické ndradlie
smie byt pouzivané iba v pripade, Ze je
— nazamyslané pouZitie,
— v bezchybnom prevadzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozuju bezpecnost, sa musia
okamZite opravit.
Zamyslané pouzitie
Miesacka je navrhnuta
— na komeréné pouzitie v priemysle

a obchode,
— s mieSacou lopatkou vhodnej velkosti

a tvaru,

— na miesanie tekutin s nizkou viskozitou,
ako su farby, laky, lepidl3, lahké omietky,
Zivice,

— na mieSanie materidlov s vysokou
viskozitou, ako su omietky, malty, vapno,
podlahové stierky, tmely atd.,

— na miesanie tuhych a lepkavych
materialov s vysokou viskozitou, ako su
lepidl3, Zivice, tesniace a izolaéné hmoty
atd’,

— uréené na pouZzitie s mieSacimi lopatkami
a prislusenstvom, ktoré st uvedené v tomto
navode alebo odporiéané vyrobcom.
MieSacka sa nesmie pouzivat na mieSanie
potravin.

Bezpecnostné pokyny

VAN VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné vystrahy,
pokyny, ilustracie a technické tdaje dodané
s tymto elektrickym ndradim. Nedodrzanie
nizsie uvedenych pokynov méze mat za
ndsledok draz elektrickym pridom, poZiar a/
alebo vdzne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte
pre pripadni potrebu v budicnosti.
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m Nastroj drzte oboma rukami za urcené
rukovate. Strata kontroly méZe spdsobit
zranenie osdb.

= Pri miesani horlavych materialov
zabezpecte dostatocné vetranie, aby
ste predisli nebezpeénej atmosfére.
Vznikajuce vypary mézu byt vdychnuté
alebo sa vznietit od iskier, ktoré elektrické
naradie vytvéra.

= Nemiesajte potraviny. Elektrické naradie
a jeho prislusenstvo nie st uréené na
spracovanie potravin.

m Kabel drzte mimo pracovného priestoru.
Kéabel sa méze zamotat do koSa miesacky.

m Uistite sa, Ze miesSacia nadoba je
umiestnena v pevnej a bezpecnej
polohe. Nadoba, ktora nie je spravne
zaistend, sa mdze neocakavane pohnut.

= Dbajte na to, aby sa na kryt elektrického
naradia nedostala Zziadna tekutina.
Kvapalina, ktora prenikne do elektrického
naradia, méze sposobit poskodenie a viest
k arazu elektrickym pradom.

m DodrZujte pokyny a upozornenia
tykajuce sa mieSaného materialu.
Material, ktory sa ma miesat, méze byt
Skodlivy.

m Ak elektrické naradie spadne do
mieSaného materialu, okamzite
ho odpoijte zo siete a nechajte ho

skontrolovat kvalifikovanym opravarom.

Siahanie do vedra, ked'je nastroj stale
zapojeny, moze viest k drazu elektrickym
pradom.

s Pocas mieSania nesiahajte rukami do
mieSacej nadoby ani do nej nevkladajte
ziadne iné predmety. Kontakt s koSom
mieSacky moze viest k vdznemu zraneniu
osob.

= Naradie spustajte a nechajte dobehnut
iba v mieSacej nadobe. Kos miesacky
sa mdze nekontrolovatelne ohnit alebo
otacat.

= Nespracovavajte vybusné materialy
(napr. vysoko horlavé rozpustadla).
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré by
mohli zapélit uvolfiovanu paru.
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Hluk a vibracie

Hodnoty hladiny akustického tlaku s véhou

A a celkové hodnoty vibracii su uvedené

v tabulke na strane #. Hodnoty hluku a vibracii
boli stanovené v sulade s normou EN 62841.

A VAROVANIE!

Uvedené merania sa vztahuju na nové
elektrické naradie. Denné pouZivanie
spdsobuje zmenu hodndt hluku a vibracii.

[i] PoOzNAMKA

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a hodnoty
emisii hluku boli namerané v sulade so
standardnou skdsobnou metodou a mézu
sliZit na porovnanie jednotlivych ndstrojov;
méZu sa tiez pouzit pri predbeznom posidenr
expozicie.

Uvedend drover vibracii a hodnoty hluku
zodpovedaju hlavnym spésobom pouZitia
ndradia.

Ak sa vsak naradie pouZiva na rézne

ucely, s réznym prislusenstvom alebo pri
nedostatocnej udrzbe, droveri vibracii

a hodnoty hluku sa méZzu Iisit. To méze
vyrazne zvysit hladinu expozicie pocas celého
pracovného obdobia.

Na presné odhadnutie drovne vystavenia
vibraciam a hodnoty (hodndt) emisii hluku je
potrebné zohladnit aj situdcie, ked'je naradlie
vypnuté alebo sice beZij ale nie je skutocne

v prevddzke. To méZe vyrazne zniZit hladinu
expozicie pocas celého pracovného obdobia.
Urcite dalsie bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii

a hluku, ako napriklad: Udrzba néaradia

a prislusenstva, udrziavanie rik v teple,
organizacia pracovnych postupov.

UPOZORNENIE!
PouZivajte chranice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).
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Prehlad (obr. A)

Miesacia lopatka
Hlava prevodovky
Kryt motora s 2 rukovatami
Typovy Stitok *
4,0 m napajaci kabel so zastrckou
Ochrana proti narazu a opierka
Hlavny vypinaé
Aretacné tlacidlo
Hriadel'pohonu
0 Prepinac rychlostnych stupiiov
(MXE 1200/1202/1602)
Voli¢ prevodovych stupiiov

= VOONOCCBRARWN=

a)  2.rychlost a aretacia vretena
(MXE 1202/1602)

b)  1.rychlost a aretéacia vretena
(MXE 1200)

* nezobrazené

Navod na pouzitie

VAN VAROVANIE!

Pred akoukolvek pracou na miesacke
vytiahnite sietovi zdstrcku.
UPOZORNENIE!

Sietové napdtie a napatie uvedené na
vyvkonovom stitku sa musia zhodovat.

Pred uvedenim do prevadzky
m Vybalte mieSacku a skontrolujte, ¢i nechyba
Ziadna sucast a ¢i nie si poskodené.

Montaz/vymena miesacej lopatky

Nastroj bez aretacie vretena (obrazok B):

m Pripevnite lopatku k hriadelu pohonu (1.).

m Pohonné vreteno pridrzte vidlicovym
kfdéom AF 19 a mieSaciu lopatku utiahnite
vidlicovym klta¢om AF 22 (2.).

Demontujte v opa¢nom poradi.

Nastroj s aretaciou vretena (obrazok C):

m Stlacte poistku a otocte voli¢ prevodovych
stupriov proti smeru hodinovych ruciciek
do polohy  (1.).

m Pripevnite lopatku k hriadelu pohonu (2.).

m Utiahnite mieSaciu lopatku pomocou
vidlicového klu¢a AF 22 (3.).

Demontujte v opaénom poradi.

Volba prevodového
stupia (obrazok D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

UPOZORNENIE!
Radenie vykondvajte iba pri stojacom motore.
m Stlacte aretaciu (1.) a otocte prepinac
proti smeru hodinovych rudiciek do
pozadovanej polohy (2.)
MXE 1200:
| Vystupny stupen
ﬁ Aretacia vretena na vymenu mieSacej
lopatky
MXE 1002/1202/1602:
I Vystupny stupefi s vy$sim kratiacim
momentom
Il Vystupny stuperi s vy$Sou rychlostou
& Aretacia vretena na vymenu mie3acej
lopatky

Regulacia rychlosti (obrazok E)

(MXE 1200/1202)

m Ak chcete nastavit maximalnu pracovni
rychlost, nastavte prepinac rychlostnych
stupriov do pozadovanej polohy.

Rychlost | "
Stupen

1 210 320

2 325 490

3 530 780

Zapnutie a vypnutie miesacky

Kratka prevadzka bez zapnutého

koliskového spinaca (obrazok F)

m Najprv stlaéte poistku proti ndhodnému
spusteniu (1.). Potom stlacte a podrzte
spinaé (2.). Uvolhite zablokovanie spinaca.
(3.).

m  Na vypnutie uvolnite spinac (4.).
Nepretrzita prevadzka so
zaistenym koliskovym spinacom
(obrazok G)

m Najskor stlacte a podrzte poistku proti
ndhodnému zapnutiu (1.) a potom
prepinac. (2.).

m Na zaistenie v danej polohe stlacte este
raz aretac¢né tlacidlo a uvolhite spinac (3.).
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Uvolhite zablokovanie spinaca (4.).
m Na vypnutie kratko stlaéte a potom
uvolnite vypinac (5.).

[i] POzNAMKA

Ak sa miesacka po zapnuti nespusti:

- Vypnite elektrické naradie (uvolnite
zablokovanie stlacenim spinaca).

- Ruéne otocte miedaciu lopatku o 45°.

- Znovu zapnite elektrické naradie.

UPOZORNENIE!

Po vypadku napdjania sa zapnuté elektrické
ndradie nerestartuje.

Navod na obsluhu

= Po vypnuti, mieSacka este chvilu bezi.

m Ak sa rotujuce miesacie lopatky dotknud
povrchu, méze to sposobit naraz.

m Nastroj zapnite az po tom, ¢o sa mieSacia
lopatka ponori do miesaného vyrobku. Pri
tom pomaly stlacte spust a pockajte, kym
naradie nedosiahne maximalnu rychlost.

m Ked'si robite prestavku v préci, odlozte
naradie na opierku.

Ochrana proti pretazeniu

V pripade pretaZenia alebo prehriatia pocas
nepretrzitej prevddzky sa elektrické naradie
vypne.

Ak chcete pokracovat v praci, elektrické
naradie vypnite a znova zapnite.

Dalsie informacie o produktoch vyrobcu
najdete na adrese www.flex-tools.com.

Udrzba a starostlivost

pozZiadavky ma za nasledok neplatnost
akychkolvek ndarokov vyplyvajicich zo zaruky
vyrobcu.

Opravy
Opravy méze vykonavat len autorizované
zakaznicke servisné stredisko.

Nahradné diely a prislusenstvo

Dalsie prislusenstvo, najmé naradie a doplnky,
ndjdete v katalégoch vyrobcu. Vykresy

a zoznamy nahradnych dielov najdete na
nasej domovskej stranke:
www.flex-tools.com.

-

Informacie o likvidacii

/AN VAROVANIE!

Znefunkcnite nepotrebné elektrické naradlie:

Len pre krajiny EU
Elektrické naradie nevyhadzujte do
domového odpadu!

V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/
EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a transpozicii do vnutrostadtneho
prava musia byt pouzité elektrické néaradia
zbierané oddelene a recyklované spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

[i] POzNAMKA

O moznostiach likviddcie sa informujte
u vdsho predajcu!

( €- Vyhlasenie o zhode

Vi VAROVANIE!

Pred akoukolvek pracou na miesacke

vytiahnite sietovu zastrcku.

Cistenie

m Pravidelne &istite ndradie a vetracie otvory.

= Vnutro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlacenym vzduchom.

m Miesaciu lopatku umyte ihned' po pouziti.
Nenechajte zmes zaschnut.

Prevod
[i] POzNAMKA

Pocas zdrucnej doby neuvolfiujte skrutky
na hlave prevodovky. NedodrZanie tejto
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Vyhlasenia o zhode su uvedené v prilohe 1
k tomuto navodu na poutzitie.

Vylacenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim
elektrického néstroja s vyrobkami od inych
vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
priruc¢niku

/N UPOZORENJE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava potencijalno opasno stanje.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati ozlfedama ili materijjalnom stetom.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne
informacije.

Simboli na elektriécnom alatu

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata, proditajte priru¢nik za
uporabu!

Nosite zastitne naocale!

Nosite stitnike za usi!

Klasa zastite Il

Informacije o zbrinjavanju
starog stroja (pogledajte
stranicu xx)

MO @ Q@

Vazne informacije u vezi
sigurnosti

Vi UPOZOREN.JE!

Procitajte sve sigurnosne i opce upute.
NepridrZavanje sigurnosnih i opcih uputa
moZe dovesti do strujnog udara, poZara i/ili
teskih ozljeda. Cuvajte sve sigurnosne upute
i upute na sigurnom mjestu za buduce
upotrebe.

Prije upotrebe elektricnog alata procitajte
sljedece i postupite u skladu s:

ove upute za rukovanje,

,Opce upute o sigurnosti” za rukovanje
elektricnim alatima u priloZenoj brosuri (letak

br.:315.915),

pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.

Ovaj elektricni alat izraden je u skladu s
najnovijim dostignucima tehnike i priznatim
sigurnosno-tehnickim propisima. lpak, ovaj
elektricni alat moZe za vrijeme upotrebe
predstavijati opasnosti za tijelo i Zivot
korisnika ili drugih osoba, odnosno moze
doci do ostecenja elektricnog alata ili drugih
materijalnih steta. Elektricni alat smije se
koristiti samo

za predvidene svrhe,

i ako je u besprijekornom radnom stanju.
Kvarovi kojfi ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah popraviti.

Namjena

Mijesalica je predvidena

za komercijalnu upotrebu u industriji i
trgovini,

s lopaticom za mije3alice odgovarajuée
veli¢ine i oblika,

za mijesanje tekucina niske viskoznosti
kao $to su boja, lak, ljepilo, lagana
zbuka, smola,

za mijeSanje materijala visoke
viskoznosti kao $to su zbuka, zZbuka,
vapno, estrih, punilo itd.,

za mijesanje krutog i ljepljivog
materijala visoke viskoznosti kao $to
su ljepilo, smola, brtveni i izolacijski
materijali itd.,

za upotrebu s lopaticama za mijesanje i
priborom koji su navedeni u ovim uputama
ili preporuceni od strane proizvodaca.
Mijesalica se ne smije koristiti za mijeSanje
namirnica.

Upute u vezi sigurnosti

A UPOZOREN.JE!

Procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti,

sve upute, ilustracije i specifikacije

isporucene s ovim elektricnim alatom.

Zanemarivanje svih uputa navedenih u

nastavku moZe rezultirati elektricnim udarom,

pozarom i/ili teskim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za

buduce potrebe.

m Drzite stroj objema rukama za rucke koje
su za to predvidene. Gubitak kontrole
moZe uzrokovati tjelesne ozljede.
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= Osigurajte dovoljnu ventilaciju prilikom
mijesSanja zapaljivih materijala kako
biste izbjegli opasno okruZenje. Para
koja se razvija moze se udahnuti ili zapaliti
iskrama koje proizvodi elektri¢ni alat.

= Ne mijesajte hranu. Elektri¢ni alati i njihov
pribor nisu namijenjeni za obradu hrane.

n Kabel drzite dalje od radnog podrugéja.
Kabel se moze zaplesti u koSaru miksera.

= Pazite da je posuda za mijesanje
postavljena na ¢vrsto i sigurno mjesto.
Posuda koja nije pravilno pri¢vrs¢ena moze
se neocekivano pomaknuti.

= Pazite da tekucina ne prska po kucistu
elektriénog alata. Prodor tekucine u
elektri¢ni alat moze uzrokovati Stetu i
dovesti do strujnog udara.

m Slijedite upute i upozorenja za materijal
koji se mijesa. Materijal koji se mijesa
moze biti Stetan

m Ako elektri¢ni alat padne u materijal koji
se mijeSa, odmah ga iskljucite iz struje
i odnesite ga na pregled kvalificiranom
serviseru. Posezanje u kantu s jos uvijek
ukljuéenim alatom moZe dovesti do
elektriénog udara.

m Ne posezite rukama u posudu za
mijesSanje i ne stavljajte druge predmete
u nju tijekom mijesanja. U slucaju dodira
koSare mijesalice, moze doci do teskih
tjelesnih ozljeda.

m Pokrenite i spustite alat samo u spremniku
za mijeanje. KoSara mijesalice moze se
savijati ili okretati na nekontroliran nacin.

m Nemojte obradivati eksplozivne materijale
(npr. jako zapaljiva otapala). Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti ispustenu
paru.

Buka i vibracije

Vrijednosti za A-ponderiranu razinu zvuénog
tlaka i ukupne vrijednosti vibracija mozete
pronadi u tablici na stranici #. Vrijednosti buke
i vibracija odredene su u skladu s normom EN
62841.

VAN UPOZOREN.JE!

Navedena mjerenja odnose se na nove
elektricne alate. Svakodnevna upotreba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracija.

84

[i] M~APOMENA

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i
deklarirane vrijednosti emisije buke izmjerene
su u skladu sa standardnom metodom
ispitivanja i mogu se koristiti za usporedbu
Jjednog alata s drugim, osim toga, mogu se
koristiti u preliminarnoj procjeni izloZenosti.
Deklarirana razina emisije vibracija i buke
predstavija glavne primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razlicitim priborom ili ako se lose
odrZava, razine emisija vibracija i buke mogu
biti razlicite. To moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.
Za preciznu procjenu razine izloZenosti
vibracijama i buci, u obzir bi se trebala uzeti i
vremena kada je alat iskljucen ili kada radl, ali
se zapravo ne upotrebljava. To moZe znacajno
smanyjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog
razdoblja rada.

Utvrdlite dodatne myjere sigurnosti za zastitu
korisnika od djelovanja vibracija, kao sto su:
Odrzavanje alata i pribora, odrZavanje topline
ruku, organizacifa radnih obrazaca.

OPREZ!
Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A) nosite
zastitu za sluh.

Pregled (slika A)

Lopatica za mijesanje
Pogonska glava s prijenosom
Kuciste motora s 2 rucke
Nazivna plocica *
Kabel za napajanje s utikacem velic¢ine
4,0m
Stitnik za udarce i oslonac
Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje
Blokirni gumb
Pogonska osovina
0 Sklopka za odabir brzine
(MXE 1200/1202/1602)
Sklopka za odabir stupnja prijenosa

AhWN=

= 0 00N O

a) 2.brzinaiblokada vretena
(MXE 1202/ 1602)

b) 1.brzinaiblokada vretena
(MXE 1200)

*nije prikazano
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Upute za uporabu

VN UPOZOREN.JE!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na
mijesalici, izvucite mrezni utikac:
OPREZ!

Tehnicki podaci mreZnog napona i napona na
natpisnoj plocici moraju odgovarati.

Prije prve upotrebe
m Raspakirajte mijesalicu i provjerite ima li
nedostajucih ili osteéenih dijelova.

Montaza/zamjena lopatice za

mijesanje

Alat bez blokade vretena (slika B):

m Pricvrstite lopaticu na pogonsko vreteno
(1.).

m Pridrzite pogonsko vreteno vilicastim
kljuéem AF 19 i zategnite lopaticu
mijesalice vili¢astim klju¢em AF 22 (2.).

Uklonite obrnutim redoslijedom.

Alat s blokadom vretena (slika C):

m Pritisnite bravu i okrenite sklopku za odabir
brzine ulijevo na @] (1.)

m Pricvrstite lopaticu na pogonsku osovinu
(2.).

m Zategnite lopaticu za mijesanje vili¢astim
klju¢em AF 22 (3.).

Uklonite obrnutim redoslijedom.

Odabir brzine (slika D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

OPREZ!

Brzinu mijenjajte samo kada se motor ne

jpomice.

m Pritisnite bravu (1.) i okrenite sklopku
ulijevo do Zeljene izlazne vrijednosti (2.)

MXE 1200:

| Izlazni stupanj

[E‘] Brava osovine radi promjene lopatice za

mijesanje
MXE 1002/1202/1602:
| Rad s veéim zakretnim momentom

I Radsveéom brzinom

Brava osovine radi promjene lopatice za
mijeSanje

Regulacija brzine (slika E)

(MXE 1200/1202)

m Zelite li prilagoditi maksimalnu radnu
brzinu, postavite sklopku za odabir brzine
na Zeljenu vrijednost.

Brzina | "
Stupanj
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Ukljucivanje i iskljucivanje
mijesalice

Kratkotrajni rad bez ukljuc¢ene
preklopke (slika F)

Prvo pritisnite gumb za bloklranje
pokretanja (1.). Zatim pritisnite i zadrzite
sklopku (2). Otpustite medublokadu
sklopke. (3.).

m Zaiskljucivanje otpustite sklopku (4.).

Kontinuirani rad s ukljuéenom

preklopnom klackalicom (slika G)
Prvo pritisnite i zadrzite gumb za blokiranje
pokretanja (1.), a zatim sklopku. (2.).

m Zelite li zakljucati u poloZzaju, jos jednom
pritisnite gumb za blokiranje i otpustite
sklopku (3.). Otpustite medublokadu
sklopke (4.).

m Zaiskljuéivanje je potrebno kratko
pritisnuti i otpustiti sklopku (5.).

[i]

NAPOMENA

Ako se mijesalica ne ukljuci nakon

ukljucivanja:

— Iskljudite elektri¢ni alat (otpustite blokadu
pritiskom na sklopku).

= Ruéno okrenite lopaticu za mijesanje za
45°.

— Ponovno ukljudite elektri¢ni alat.

OPREZ!

Nakon nestanka elektricnog napajanya,

ukljuceni elektricni alat nece se ponovno

pokrenuti.
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Upute za upotrebu

m Kada je iskljucena, mijesalica radi jos
kratko vrijeme.

m Ako okretna lopatica za mijeSanje udari u
neku povrsinu, to bi moglo izazvati trzaj.

m Ukljudite alat tek kada je lopatica za
mijesanje uronjena u proizvod koji se
mijesa. Kada to napravite, polako pritisnite
sklopku i pricekajte da alat postigne
maksimalnu brzinu.

m Kada uzimate predah od posla, postavite
alat na oslonce.

Zastita od preopterecenja

U slucaju preopterecenja ili pregrijavanja

u neprekidnom radu, elektricni alat ce se
Iiskljuciti.

Za nastavak rada iskljuéite i ponovno ukljuéite
elektri¢ni alat.

Vise informacija o proizvodima proizvodaca
potrazite na www.flex-tools.com.

Odrzavanje i njega

VAN UPOZOREN.JE!

Prife izvodenja bilo kakvih radova na
mijesalici, izvucite mrezni utikac.

Ciscenje

m Redovito Cistite elektri¢ni alat i ventilacijske

otvore.

Unutrasnjost kucista i motor redovito

propusite suhim stla¢enim zrakom.

m Odistite lopaticu za mijesanje odmah
nakon upotrebe. Ne dopustite da se
mijesani proizvod osusi.

Zupcanik
[i] MAPOMENA

Nemojte otpustati vijke na pogonskoj glavi
s prijenosom za vrijeme trajanja jamstvenog
razdoblja. Nepostivanjem ovog zahtjeva
izgubit cete pravo na jamstvo proizvodaca.

Popravak

Popravke smije izvoditi samo ovlasteni
korisnicki servisni centar.
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Zamjenski dijelovi i dodatna
oprema

Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potrazite u katalozima proizvodaca.
Sklopne crteze i popise rezervnih dijelova
moZete pronadi na nasoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju

VAN UPOZOREN.JE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe
upotrebljavati ucinite neupotrebljivim:

Samo zemlje EU-a
Elektri¢ne alate nemojte odlagati s

otpadom iz kuéanstva!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon,
iskoristene elektri¢ne alate potrebno je
zasebno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv naéin.

[i] NAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatrazite od svog dobavijacal

( €& Izjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog priru¢nika s uputama.

lzuzecée od odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzro¢enog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzro¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s
proizvodima drugih proizvodaca.



MXE 1000/MXE 1200/MXE 1202/MXE 1602

Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

/\  OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Ziviljenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje potencialno nevarno situacijo.
Neupostevanje tega opozorila lahko povzroci
telesne poskodbe ali skodo na lastnini.

[i] oromBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektricnem orodju

Pred vklopom elektricnega
orodja preberite priro¢nik za
uporabo!

©

O

)i

Pomembne varnostne
informacije

Nosite zasc¢itna ocalal

Nosite nausnike!

Razred zasdite Il

Informacije o odlaganju stare
naprave med odpadke (glejte
stran xx)

Vi OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna navodila in splosna
navodila.

Zaradi neupostevanja varnostnih in splosnih
navodil lahko pride do elektricnega udara,
poZara in/ali resnih telesnih poskodb. Vsa
varnostna navodila in splosna navodila
hranite na varnem mestu za kasnejso
uporabo.

Pred uporabo elektricnega orodja preberite
sledece in ustrezno ukrepajte:

— ta navodiila za uporabo,

— »Splosna varnostna navodila« glede
upravijanja elektricnih orodlj v priloZeni
knjiZici (st. navodil: 315.915),

— trenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

7o nafjsodobnejse elektricno orodje smo
izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi
predpisi. Kljub temu pri uporabi elektricnega
orodjja obstaja nevarnost izgube Zivljenja ali
okoncine uporabnika in/ali tretje osebe oz.
lahko pride do poskodb elektricnega orodja
ali druge materialne skode. Elektricno orodje
lahko uporabljate le, ce je

— v namene predvidene uporabe,

— in ce je v brezhibnem delovnem stanju.
Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnosti, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Mesalnik je zasnovan

— za komercialno uporabo v industriji in
obrti;

— z mesalno lopatico ustrezne velikosti in
oblike;
— za mesanje tekocin z nizko viskoznostjo,

kot so barve, laki, lepila, lahki omet,
smola;

— za meSanje materialov z visoko
viskoznostjo, kot so omet, malta, apno,
estrih, polnilo itd.;

— za mesanje trdih in lepljivih materialov z
visoko viskoznostjo, kot so lepila, smole,
tesnilne in izolacijske mase itd.;

— za uporabo z mesalnimi lopaticami in
dodatki, ki so navedeni v teh navodilih ali
jih priporoca proizvajalec.

Mesalnika ni dovoljeno uporabljati za

mesanje zivil.

VARNOSTNA NAVODILA
VAN OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, slike in tehnicne podatke, ki so

priloZeni temu elektricnemu orodju. Ce ne

upostevate vseh spodaj navedenih navodl,

lahko pride do elektrichega udara, pozara in/

ali resnih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za

poznejso uporabo.

m Orodje drZite z obema rokama na
predvidenih rocajih. Izguba nadzora
lahko povzroéi telesne poskodbe.
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m Pri mesanju vnetljivih materialov
zagotovite zadostno prezracevanje,
da se izognete nevarnemu ozraéju.
Razvijajoce se pare lahko vdihujejo ali
jih vzgejo iskre, ki jih proizvaja elektri¢no
orodje.

= Ne mesajte hrane. Elektri¢na orodja
in njihovi dodatki niso namenjeni za
predelavo hrane.

m Kabel hranite stran od delovnega
obmocja. Kabel se lahko zaplete v kosaro
mesalnika.

m Prepricajte se, da je mesalna posoda
postavljena v trden in varen polozaj.
Posoda, ki ni pravilno pritrjena, se lahko
nepri¢akovano premakne.

m Prepricajte se, da na ohisje elektricnega
orodja ne brizga tekocina. Teko¢ina, ki je
prodrla v elektri¢no orodje, lahko povzrodi
poskodbe in povzrodi elektri¢ni udar.

m Upostevajte navodila in opozorila za
mesanje materiala. Material, ki ga je treba
mesati, je lahko $kodljiv.

m Ce elektri¢no orodje pade v material,
ki ga je treba mesati, ga takoj izklopite
iz elektricnega omrezja in ga preveri
kvalificirani serviser. Ce posezete v vedro
z orodjem, ki je Se vedno vklopljeno, lahko
povzrodi elektri¢ni udar.

= Med mesanjem ne sezite v posodo za
mesanje z rokami in vanjo ne vstavljajte
drugih predmetouv. Stik s kosaro mesalnika
lahko povzroéi resne telesne poskodbe.

m ZazZenite in spustite orodje samo v
posodi za mesanje. KoSara mesalnika se
lahko nenadzorovano upogne ali zavrti.

= Ne obdelujte eksplozivnih snovi (npr.
lahko vnetljivih topil). Elektri¢no orodje
ustvarja iskre, ki lahko vZgejo uhajajoco
paro.

Hrup in tresljaji

Vrednosti za A-tehtano raven zvoénega tlaka
in za skupne vrednosti tresljajev so navedene v
tabeli na strani #. Vrednosti hrupa in tresljajev
so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN
62841.

VAN OPOZORILO!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Ce orodje pogosto uporabljate, se
lahko vrednosti hrupa in vibracif spremenijo.
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[i] oromBAa

Deklarirane skupne vrednosti vibracij in
deklarirane vrednosti emisij hrupa so bile
izmerjene v skladu s standardno preskusno
metodo in se lahko uporabljajo za primerjavo
enega orodja z drugim;, lahko se uporabljajo
tudi za predhodno oceno izpostavijenosti.
Deklarirana raven oddajanja vibracij in
vrednosti emisij hrupa predstavijajo glavne
nacine uporabe orodja.

Ce pa se orodjje uporablja za razlicne namene,
z razlicnimi nastavki ali je slabo vzdrZevano,
se lahko raven oddajanja vibracij in vrednosti
emisij hrupa razlikujejo. To pa lahko znatno
poveca raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem casu.

Ce Zelite dobiti natancno oceno ravni
izpostavijenosti vibracjjam in vrednosti
emisij hrupa, morate upostevati tudi case,

ko je orodje izklopljeno ali deluje, vendar ga
dejansko ne uporabljate. To pa lahko znatno
zmanysa raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem casu.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
operaterja pred ucinki vibracij in hrupa,

kot so: vzdrZevanje orodja in nastavkov,
ohranjanje toplih rok, organizacija delovnih
vzorcev.

POZOR!
Ce vrednost zvoénega tlaka presega 85
dB(A) si nadenite zascito za sluh.

Pregled (slika A)

Mesalna lopatica
Glava menjalnika
Ohisje motorja z dvema rocajema
Tipska ploscica*
4,0-m napajalni kabel z vticem
Zascita pred udarci in naslon
Stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)
Gumb za zaklepanje
Pogonsko vreteno
0 Stikalo za predizbiro hitrosti
(MXE 1200/1202/1602)
11 Stikalo za izbiro prestav
a) Druga hitrost in zapora vretena
(MXE 1202/1602)
b)  Prva hitrost in zapora vretena
(MXE 1200)
* ni prikazano

= VOONOCCUTARWN=
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Navodila za uporabo

Vi OPOZORILO!
Pred opravijanje kakrsnega koli dela na
mesalniku izvlecite omrezni vtic.

POZOR!

Elektricna napetost in specifikacije elektriche
napetosti na tipski ploscici se morajo ujemati.

Pred prvo uporabo
m Razpakirajte mesalnik in preverite, ali so vsi
deli prisotni in neposkodovani.

Montaza/zamenjava mesalne

lopatice

Orodje brez zaklepa vretena (slika B):

m Privijte lopatico na pogonsko vreteno (1.).

m Pogonsko vreteno drzite s pomocjo
odprtega vilicastega klju¢a AF 19 in
mesalno lopatico privijte z vilicastim
klju¢em AF 22 (2.).

Odstranite v obratnem vrstnem redu.

Orodje z zaklepom vretena (slika C):

m Pritisnite zaklep in obrnite stikalo za izbiro
prestav v nasprotni smeri urinega kazalca v
polozaj [ (1.).

m Privijte lopatico na pogonsko vreteno (2.).

m Mesalno lopatico privijte z vili¢astim
klju¢em AF 22 (3.).

Odstranite v obratnem vrstnem redu.

Izbira prestave (slika D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

POZOR!

Prestavo izberite samo pri mirujocem motorju.

m Pritisnite zaklep (1.) in obrnite stikalo v
nasprotni smeri urinega kazalca na Zeleno
stopnjo (2.)

MXE 1200:

I Izhodna stopnja

@ Blokada vretena za zamenjavo mesalne

lopatice

MXE 1002/1202/1602:

| Izhodna stopnja z vedjim navorom

Il Izhodna stopnja z visjo hitrostjo

@ Blokada vretena za zamenjavo mesalne
lopatice

Regulacija hitrosti (slika E)

(MXE 1200/1202)

m Za nastavitev najvecje delovne hitrosti
nastavite stikalo za predizbiro hitrosti na
Zeleno stopnjo.

Hitrost
. I Il
Stopnja
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Vklop in izklop mesSalnika

Kratkotrajno delovanje brez
aktiviranega klecnega stikala
(slika F)

m Najprej pritisnite blokado zagona (1.).
Nato pritisnite in pridrzite stikalo (2.).
Sprostite blokado stikala. (3.).

m Ce zelite izdelek izklopiti, spustite stikalo
(4.).

Neprekinjeno delovanje z
vklopljenim preklopnim stikalom
(slika G)

m Najprej pritisnite in drzite blokado zagona
(1.) in nato stikalo. (2.).

m Za zaklepanje v poloZaju dodatno pritisnite
gumb za zaklepanje in spustite stikalo (3.).
Sprostite blokado stikala (4.).

m Za izklop na kratko pritisnite in nato
spustite stikalo (5.).

[i] oromBAa

Ce se mesalnik po vklopu ne vklopi:

= lzklopite elektri¢no orodje (sprostite zaklep
s pritiskom na stikalo).

— Mesalno lopatico ro¢no zavrtite za 45°.

= Ponovno vklopite elektri¢no orodje.

POZOR!
Po izpadu elektricne energije se vklopljeno
elektricno orodje ne zaZene znova.

Navodila za uporabo

m Po izklopu mesalnik e kratek ¢as deluje
naprej.

m Ce vrteca se mesalna lopatica udari ob
povrsino, lahko povzroci sunek.
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m Orodje vklopite Sele potem, ko je mesalna
lopatica potopljena v izdelek, ki ga Zelite
mesati. Pri tem pocasi pritisnite stikalo
in podakajte, da orodje doseze najvedjo
hitrost.

m Ko si vzamete odmor od dela, orodje
odlozZite na odlagalne povrsine.

Zascita pred preobremenitvijo

V primeru preobremenitve ali pregrevanja
med neprekinjenim delovanjem se elektricno
orodjje izklopi.

Ce zelite nadaljevati delo, izklopite elektri¢no
orodje in ga nato ponovno vklopite.

Ce zelite izvedeti ve¢ o izdelkih proizvajalca,
obiscite spletno mesto www.flex-tools.com.

VzdrZevanje in nega

VAN OPOZORILO!

Pred opravijanje kakrsnega koli dela na
mesalniku izvlecite omrezZni vitic.

CisScenje

m Redno odistite elektri¢no orodje in
prezracevalne odprtine.

m S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

m Mesalno lopatico oéistite takoj po uporabi.
Ne dovolite, da se izdelek, ki ste ga mesali,
zasusi.

Menjalnik
[i] orPomBa

Med garancijsko dobo ne rahljajte vijakov na
glavi mehanizma. Neupostevanje te zahteve
razveljavi vse zahtevke v okviru garancije
proizvajalca.

Popravila

Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

Nadomestni deli in nastavki

Drugo dodatno opremo, zlasti orodje in
pripomocke, najdete v katalogih proizvajalca.
Risbe z deli in sezname nadomestnih delov
najdete na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com.
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Informacije o odstranjevanju

VAN OPOZORILO!

Onemogocite uporabo elektricnih orodlj, ki
Jih ne potrebujete vec,

Samo drzave EU
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med

gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztroSene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in
jih reciklirati na okolju prijazen naéin.

[i] oromBA

O moznostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!

( €&-1zjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali uporabe
izdelka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest
manual

/N\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acestui avertisment poate duce /a deces sau
/a vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Indlica o situatie potential periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment poate duce
/a ranirea sau deteriorarea elementului de
sprijfin.

[i] w~oTA
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simboluri marcate pe scula
electrica

Inainte de a porni scula
electrica, cititi manualul de
utilizare!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati aparatori de urechi!

Clasa de protectie Il

Informatii privind eliminarea
masinilor vechi (consultati
pagina xx)

Informatii importante privind
siguranta

/\  AVERTISMENT!

Cititi toate aceste instructiunile de
siguranta si generale.

Nerespectarea instructiunilor de siguranta

si generale se poate solda cu soc electric,
incendiu si/sau vatamare corporald grava.
Pa3strati toate instructiunile de siguranta si
generale intr-un loc sigur pentru consultari
viitoare.

Inainte de a utiliza scula electrica, v rugém sa
cititi urmatoarele si s& actionati in consecinta:
aceste instructiuni de utilizare,
“Instructiunile generale de sigurantd”
privind manipularea sculelor electrice din
brosura atasatd (prospect nr...: 315.915),
regulile si regulamentele in vigoare in
prezent pentru prevenirea accidentelor.
Aceasta sculd electrica este de ultima

ord si a fost construitd in conformitate cu
reglementarile de siguranta recunoscute.
Insa, pe durata utilizarii, scula electrica poate
constitui un pericol pentru viata si membrele
utilizatorului sau ale unui tert, ori scula
electricd sau alte bunuri pot fi deteriorate.
Scula electrica poate fi utilizata numai dacd
este utilizatd

in scopul pentru care este destinat,

in stare perfectd de functionare.
Defectele care ii compromit siguranta trebuie
remed/ate imediat.

Utilizarea prevazuta

Mixerul este proiectat

utilizarii comerciale in industrie si in
domeniul constructiilor,

cu paleta de amestecare de dimensiuni si
forma adecvate,

pentru amestecarea lichidelor cu
vascozitate redusa, precum vopsea, lac,
adeziv, tencuiala usoara, rasina,

pentru amestecarea materialelor cu
vascozitate ridicata, cum ar fi tencuial3,
mortar, var, sapa, chit etc.,

pentru amestecarea materialelor rigide
si lipicioase cu vascozitate ridicata, cum
ar fi adezivi, rasini, compusi de etansare
si izolare etc.,

pentru utilizare cu palete de mixer si
accesorii indicate in aceste instructiuni sau
recomandate de producator.

Mixerul nu trebuie utilizat pentru amestecarea
alimentelor.

Instructiuni de siguranta

/\  AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele de sigurants,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceastd sculd electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos poate duce la
electrocutare, incendju si/sau vatamari grave.
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Pdstrati toate avertismentele si

instructiunile pentru consultare ulterioara.

m Tineti scula cu ambele maini de
manerele destinate. Pierderea controlului
poate cauza vatamare corporala.

m Asigurati o ventilatie suficienta atunci
cand amestecati materiale inflamabile
pentru a evita o atmosfera periculoasa.
Vaporul dezvoltat poate fi inhalat sau
aprins de scanteile produse de scula
electrica.

= Nu amestecati mancarea. Sculele electrice
si accesoriile acestora nu sunt concepute
pentru procesarea alimentelor.

m Pastrati cablul departe de zona de lucru.
Cablul se poate incurca in cosul mixerului.

m Asigurati-va ca recipientul de
amestecare este asezat intr-o pozitie
ferma si sigura. Un recipient care nu
este fixat corespunzator se poate misca
neasteptat.

m Asigurati-va ca nu stropiti carcasa sculei
electrice cu lichide. Lichidul care a patruns
n scula electrica poate provoca deteriorari
si poate duce la electrocutare.

= Urmati instructiunile si avertismentele
pentru materialul care urmeaza sa fie
amestecat. Materialul care urmeaza sa fie
amestecat poate fi daunator.

m Daca scula electrica cade in materialul
care urmeaza sa fie amestecat,
deconectati-o imediat de la priza si
solicitati verificarea acesteia de catre un
tehnician calificat. Introducerea mainii
n galeata cu scula inca conectata la priza
poate duce la electrocutare.

= Nu introduceti mainile in recipientul de
amestecare si nu introduceti alte obiecte
in el in timp ce amestecati. Contactul cu
cosul mixerului poate duce la vatamari
corporale grave.

= Porniti si rulati scula doar in recipientul
de amestecare. Cosul mixerului se poate
indoi sau roti necontrolat.

= Nu prelucrati materiale explozive (ca de
exemplu, solventi foarte inflamabili).
Sculele electrice genereaza scantei care ar
putea aprinde vaporii degajati.

Zgomotul si vibratiile

Valorile pentru nivelul presiunii sonore
ponderat A si pentru valorile totale ale
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vibratiilor pot fi gasite in tabelul de la pagina
#. Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise
au fost determinate in conformitate cu norma
EN 62841.

/\  AVERTISMENT!

Ma3surile indicate se refera la sculele electrice
noi., Utilizarea zilnicd duce la modificarea
valorilor de zgomot si vibratii.

[i] worA

Valorile totale declarate ale vibratiilor si
valorile emisiilor de zgomot au fost masurate
in conformitate cu o metoda standard de
testare si pot fi utilizate pentru compararea
unei scule cu alta; de asemenea, pot fi utilizate
intr-o evaluare preliminard a expunerii.
Nivelul declarat al vibratiilor emise si valorile
emisiilor de zgomot reprezinta principalele
aplicatii ale sculei.

Cu toate acestea, dacd scula este utilizata
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite
sau cu intretinere necorespunzatoare, nivelul
emisiilor de vibratii si valorile emisiilor de
zgomot pot diferi. Acest lucru poate mari
semnificativ nivelul de expunere in cadrul
perioadei totale de lucru.

Pentru a face o estimare exacta a nivelului de
expunere la vibratii si a valorilor emisiilor de
zgomot, este, de asemenea, necesar sd se tind
seama de momentele in care scula este oprita
sau functioneaza, dar nu este de fapt utilizata.
Acest lucru poate diminua semnificativ nivelul
de expunere in cadrul perioaderi totale de
lucru.

Identificati mdsurile suplimentare de siguranta
pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor si zgomotului, cum ar fi: Intretinerea
sculei si a accesoriilor, mentinerea caldurii
médinilor, organizarea tijparelor de lucru.

ATENTIE!
Purtati antifoane cénd presiunea sonord
depaseste 85 dB(A).

Prezentare generala (Figura A)

Paleta mixerului

Cap de transmisie

Carcasa motor cu 2 manere
Placuta tehnica *

Cablu de alimentare de 4,0 m cu
stecher

AhWN=
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Protectie de impact si suport
Intrerupitor ON/OFF (pornit/oprit)
Buton de blocare
Ax de actionare
0 Comutator preselector de viteza
(MXE 1200/1202/1602)
11 Comutator selector de viteze
a) A2-aviteza si blocarea axului
(MXE 1202/1602)
b)  Prima viteza si blocarea axului
(MXE 1200)
* nu este afisat

= 0 0 NO®

Instructiuni de folosire

AVERTISMENT!
Inainte de a efectua orice lucrare la mixer,
scoateti stecherul de la retea.

ATENTIE!

Tensiunea reteler si specificatiile de tensiune
de pe placuta cu date tehnice trebuie sd
corespunda.

Inaintea primei utilizari
m Despachetati mixerul si verificati daca nu
existd piese lipsa sau deteriorate.

Montarea/schimbarea paletei de

mixer

Scula fara blocare a axului (Figura B):

m Fixati paleta pe axul de actionare (1.).

m Fixati axul de actionare cu o cheie fixa AF
19 si strangeti paleta de mixer cu o cheie
fixa AF 22 (2.).

Scoateti in ordine inversa.

Instrument cu blocare a axului (Figura C):

m Apasati butonul de blocare si rotiti
comutatorul selectorului de viteze in sens
invers acelor de ceasornic la [E] (1.).

m Fixati paleta pe axul de actionare (2.).

m Stréngeti pala de mixer cu o cheie fixa AF
22(3.).

Scoateti in ordine inversa.

Selectarea vitezei (Figura D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

ATENTIE!

Selectati viteza doar cu motorul oprit.

m Apaésati butonul de blocare (1.) si rotiti
comutatorul in sens invers acelor de
ceasornic pana la nivelul dorit (2.)

MXE 1200:

|  Etapa de iesire

@& Blocarea axului pentru schimbarea
paletei de mixer

MXE 1002/1202/1602:

I Etapa de iesire cu cuplu mai mare

Il Etapa de iesire cu viteza mai mare

& Blocarea axului pentru schimbarea
paletei de mixer

Reglarea vitezei (Figura E)

(MXE 1200/1202)

m Pentru a regla viteza maxima de lucru,
setati comutatorul preselector de viteza la
nivelul dorit.

Viteza | "
Etapa
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Pornirea si oprirea mixerului

Functionare scurta fara
comutatorul basculant actionat
(Flgura F)
Apasati mai intdi butonul de blocare
a pornirii (1.). Apoi apasati si tineti
apasat butonul(2.). Eliberati blocarea
comutatorului. (3.).
m Pentru a opri, eliberati comutatorul (4.).

Functionare continua cu
comutatorul basculant actionat
(Flgura G)

m Apasati si tineti apasat mai intai butonul de
blocare a pornirii (1.) si apoi comutatorul.
(2.).

m Pentru a bloca in pozitie, apasati in
continuare butonul de blocare si eliberati
comutatorul (3.). Eliberati blocarea
comutatorului (4.).

m Pentru a opri, apasati scurt si apoi eliberati
comutatorul (5.).

[i] w~orA

Daca mixerul nu porneste dupd pornire:
= Opriti scula electrica (deblocati dispozitivul
apasand comutatorul).
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= Rotiti manual pala mixerului cu 45°.
= Reporniti scula electrica.

ATENTIE!
In urma unei pene de curent, scula electrica
pornita nu reporneste.

Instructiuni de utilizare

m Dupa ce a fost oprit, mixerul functioneaza
mai departe pentru scurt timp.

m Daca paleta de mixer rotativa loveste o
suprafata, aceasta ar putea provoca o
zdruncinare.

m Porniti scula numai dupa ce paleta de
mixer a fost scufundata in produsul care
urmeaza sa fie amestecat. Cand faceti acest
lucru, apasati incet comutatorul si asteptati
pana cand scula a atins viteza maxima.

m Cand luati o pauza de la lucru, asezati scula
pe suporturi.

Protectie la suprasarcina

In cazul unei suprasarcini sau al unei
supraincalziri in timpul functiondrii continue,
scula electricd se va opri.

Pentru a continua utilizarea , opriti si reporniti
scula electrica.

Pentru informatii suplimentare privind
produsele producatorului, vizitati www.flex-
tools.com.

intretinerea si ingrijirea

/\  AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice lucrare la mixer,
scoateti stecherul de la retea.

Curatarea

m Curatati regulat scula electrica si fantele de
ventilatie.

m Curatati periodic interiorul carcasei si
motorul cu aer comprimat uscat.

m Curatati pala mixerului imediat dupa
utilizare. Nu lasati produsul amestecat sa
se usuce.

Angrenaj
[i] w~ora

Nu slabiti suruburile de pe capul angrenajului
in perioada de garantie. Nerespectarea
acestei cerinte va invalida orice pretentii in
temeiul garantiei producatorului.
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Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de cétre un
centru de service autorizat.

Piese de schimb si accesorii

Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producatorului.
Desenele detaliate si listele de piese de
schimb pot fi gasite pe pagina noastra de
Internet: www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea

/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice

inutilizabile:
Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna
cu deseurile menajere!
Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia n legislatia nationala,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.

[i] w~oTA

Va rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferita ca urmare a
intreruperii activitatii comerciale cauzate de
produs sau de un produs neadecvat.
Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba
cauzata de utilizarea neadecvata a produsului
sau de utilizarea produsului cu produse de la
alti producatori.
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CMMBOAM U3NOA3BaHU B TOBa
PBPKOBOACTBO

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!
O3Ha4aBa HEMoCcpPEACTBEHA OMacHOCT.
Hecnassarero Ha ToBa npeaynpexaseHmne
MOXKE A3 AOBEAE AO CMBPT AU
USKAIOYUTENHO TEXKIN HAPAHABAHNA.

BHUMAHME!

O3Haqa5a TTOTeHYNANHO OracHa cUTyaLnA.
HecriazBaHeTo Ha TOBa MPEeAynpeXxKaeHne
MOXKe Aa AOBEAE AO HAPAHABAHE UAU
MarepUanHu LeTu.

[i]  BEAEXKA
O3Ha4yaBa rprAOKHU CbBETH 1 BaXKHA
uHpopMaLymA.

CumMBOAM BbpPXY
€AEKTPUYHECKUA UHCTPYMEHT

©

Mpean pa BKAIOUUTE
€AEKTPOUHCTPYMEHTa,
npoyeteTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnaoaTtayms!

Hocete 3aumntHmM oumnaa!l

Hocete aHtndoHu!

®

3awwmra ot Kaac lll

O

Nudopmauma 3a
M3XBbPAAHETO Ha cTapa
MalluurHa (BU>K CTpaHMLa XX)

Ba)xkHa nHpopmMauums 3a
6e3onacHocT

A TNPEAYTIPEXKAEHUE!
lMpouerere Bcuykm ob6LYM MHCTPYKUNM U
MHCTPYKUNHTE 38 6€30MacHOCT.
HecriazsaHero Ha obiymure MHCTPYKUNU U
UHCTPYKUMUTE 38 6€30/1aCHOCT MOXKE Ad
AOBEAE AO EAEKTPUYECKH LLIOK, OXKap 1/
UAM CEPHO3HO HapaHABaHe. CbXpaHABauTe
BCHYKU MHCTPYKUMM 32 6€30MacHOCT U

o6 MHCTPYKLMNU Ha CHUTYPHO MACTO 33
6bgewa cnpaBKa.

[lpesn aa n3rnor3Bare eAekTPONHCTPYMEHTa,
MOAA, [POYETETE CAEAHOTO U AEVICTBANTE 110
CbOTBETHUA HAYMH.

HaCTOALYUTE UHCTPYKLNU 33 yr1oTpeba,
L, O06LNTE UHCTPYKLMM 3@ be3ornacHocT”
3a bopaBeHe C eAeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH
B [IPHUAOXKEeHAaTa KHUXXKa (bporuypa N?:
375.915),
AEVICTBaLYNTE BaAMAHM MPABUAE HA
MACTOTO Ha yrotpeba v peryraymmnre 3a
MPEAOTBPATABAHE HA 3AOMOAYKH.

TO31 eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHT

€ CbBPEeMEHEH 1 € KOHCTPYMPAH B
CbOTBETCTBUE C [IPUIHATUTE MPABUNE 33
6ezonacHocr. Bvripexu rosa, Koraro e B
yrorpeba, eAKTPUIECKUAT MHCTPYMEHT
MOJXKe Aa bb4e OfaceH 3a XXNBOTA U 34/paBETO
Ha rIoTPebUTENA MAM TPETa CTPAaHa, AU
ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT UAU APYra
CO6CTBEHOCT MOrar Aa 6bAAT MOBPEAEHM.
ENEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXKe Aa b6bae
U310A3BaH CaMO aKo e
710 IPEAHA3HaYeHne,
B U3IMPAaBHO PaboTHO CbCTOAHME.
HeunsnpasHocTu, KouTo KOMIpomMeTupar
b6ezonacHocrra, TpAbBa 4a 6vAar
PEMOHTHPaHUN HE3a6aBHO.

¥Ynorpeba no npepHasHayeHue
MuKcepbT e npoeKTUpaH

— 3a KoMepcuanHa yrnoTpeba B MHAYCTpUATa
1 TbProBuATa,

c 6bpKanKa c NoaxoaALl, pasmep 1 bopmMa,
3a CMecBaHe Ha TeYHOCTU C HUCBK
BMCKO3UTET, KaTo 601, AaK, AeMUAO,
AeKa Ma3uAKa, CMOAQ,

3a cMecBaHe Ha MaTepuaAu C BUCOK
BMCKO3UTET, KaTo HanpuMep MasuAKa,
XOpocaH, Bap, 3aMa3Ka, LNakAOBKa u
AP,

3a CMecBaHe Ha TBbPAM U AEMKaBu
MaTepuaAm C BUCOK BUCKO3UTET,

KaTo AEMUAO, CMOAQ, YIABTHUTEAHU U
N30AALMOHHN CMECU U ApP.

3a ynotpeba c 6bpKaAKu 3a MUKcepu

1 aKcecoapwu, KOUTO Ca MOCOYEHN B

Te3U UHCTPYKLMW MAW MPenopbyaHm oT
NPON3BOANTEAS.

MuKcepbT He e NpeaHa3HayYeH 3a cMecBaHe
Ha XPaHUTEAHU MPOAYKTU.
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NHcTpykuum 3a 6esonacHocT
AN\ TTPEAYTIPEMMAEHUE!

lMpoyerere Bcuyxm npesynperxaeHmna 3a

6e30M1acHOCT, MHCTPYKLMNU, UAIOCTPALNN

M crieyn@uKaLmm rnpeLoOCTaBeHN € TO3U

eNeKTPUYECKH MHCTPYMEHT. HecriassaHero

Ha BCUYKU MHCTPYKLMM U36POEHU AONY

MOXKE Aa AOBEAE A0 TOKOB YAAapP, Moxap n/

HAM CEPUO3IHO HapaHABAHE.

3anasere BcuYKH NpeRynpeXQeHns u

HHCTPYKUMH 3a 6bAeLya crpaBKa.

m ApbXKTe MHCTPyMEHTa C ABe pbLie 3a
npeABUAEHUTE pbKoxBaTKu. 3arybaTa
Ha KOHTPOA MO>Ke Aa MPUYMHU TEAECHA
noepeaa.

m Ocurypere pocTaTbyHa BEHTUAALMS,
KoraTto cMecBaTe 3anaAMMM MaTepuaAu,
3a pa usberHere onacHa atmocdepa.
O6pasyBalymTe ce napm MoraT pAa 6baaT
BAMLLAHU UAW 3aMaAeHU OT UCKPUTE, KOUTO
NPOUn3BEXAa EAEKTPOUHCTPYMEHTBT.

m He cMmecBanTe xpaHa. EAekTpnyeckute
WHCTPYMEHTU N TEXHUTE aKcecoapu He ca
npeasHa3HayeHM 3a 06paboTKa Ha XpaHu.

n ApbXxXTe Kabeaa paneu ot paboTtHaTa
30Ha. KabeAbT MoXKe Aa ce onaeTe B
KOLUHMLATa Ha MUKcepa.

m YBeperte ce, 4Ue KOHTEMHEPDBT 3a
CMecBaHe e NOoCTaBeH B 3ApaBo M
CUrypHO NoAoXKeHue. KoHTerHep, KonTo
He e NPaBUAHO 3aKperneH, MoXe Aa ce
npeMecTn Heo4aKBaHo.

m YBeperte ce, 4e TEYHOCTTA He
ce npbcka BbpXy Kopnyca Ha
€AEeKTPOUHCTPYMEHTa. TeYHOCT, KOATO
NPOHUKHE B @eAeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKe
Aa NPUYNHN NMOBPEAA U A3 AOBEAE AO
TOKOB yAap.

n ChepBalTe UHCTPYKUUUTE U
npeAynpeXXaeHuUATa 3a MaTepmana,
KouTo TpAbGBa Aa ce cMecBa. MaTepunansT,
KOWTO TpAGBa Aa ce CMecBa, MOXe Ad
6bAE BPEAEH.

m AKO €AEKTPOMHCTPYMEHTBHT NapHe
B MaTepuaAa, KOUTO e ce CMecBa,
He3a6aBHO U3KAIOUETE MHCTPYMEHTa
OT KOHTaKTa M ro AalTe 3a NpoBepKa B
KBaAuduumpaH cepBus. [locaraHeTo KbM
KodaTa C BCe oLLe BKAIOYEH UHCTPYMEHT
MOXe A3 AOBEAE AO TOKOB yAap.

n He nocarante KkbM KOHTEMHEpa 3a
CMecBaHe C pblie M He NoCTaBAnTe APYru
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npeAMeTU B HEro, AOKaTo cMecBare.
KOHTaKTBbT € KOoWHMLUAaTa Ha MUKCepa MOoXKe
A3 AOBEAE AO CEPUO3HN HapaHABaHUA.

m CrapTupaiTe 1 nycKamTe MHCTPYMEHTa
caMo B KOHTelHepa 3a cMecBaHe.
KowHuuaTa Ha MrMKcepa Moxke pa ce
OrbHE UAN 3aBbPTU HEKOHTPOAUPYEMO.

m He o6paborBante €eKCNAO3INBHMU
MaTepuanm (Hanp. AecHo3anaAUMM
pa3TBoputeAm). Enektpuuyeckure
VIHCTPYMEHTU reHepupar UCKpU, KOUTO
6uxa MOram Aa 3anaAAaT OTAEAAHUTE napw.

Wym n Bubpauun

CronHocTuTe 3a A-NnpeTerAeHoTo HMBO Ha
3BYKOBO HaAAraHe v 3a obLWwmTEe CTOMHOCTU
Ha BUbpaunnTe Morat pa 6baaT HaMepeHu
B TabAMuaTa Ha cTpaHuua #. CTonHoctute
Ha WwyMa n BubpaummTe ce ONpeAeAnT B
cvoTBetcTBue ¢ EN 62841.

& TPEAYTIPEXKAEHUE!
[Tocoyerure nsmepBaHUA ce OTHACAT 3a HOBU
ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH. ExxeaHeBHara
yrnorpeba rnpu4nHABa MPOMAHAa Ha
CTOMIHOCTUTE Ha LLyMa v BUbpayuure.

[i]  3ABEAE)KKA
Aernapuparara(ure) obiya(u) croviHocr(m)
Ha BUBpaUnnTe 1 AeKkAapupaHaralmnre)
CTOVIHOCT(1) Ha LLYMOBUTE EMUCHN Ca
U3MEPEHN B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAGPTEH
METO4 3@ U3TUTBAHE 1 MOraTt Aa Ce€ U3MOA3BAT
3a CpaBHABAHE HA EAMH UHCTPYMEHT C

Apyr; Te Morar Aa ce u3roA3BaT 1 rnpu
MIPEABAPUTEAHE OLEHKA HA €KCITO3ULMATA.
AeKknapmpaHoro HUBO Ha BUOPAaLMOHHH
eMUCHn 1 CTOMIHOCT(M) Ha LLyMOBM eMUCUU
TIPEACTABAABAT OCHOBHUTE MPUNOXKEHUA Ha
UHCTPYMEHTA.

AKo obaye MHCTPYMEHTBT Ce U3MOA3BA

3a PasNNYHN MPUNOXKEHNA, C PaSNNYHU
aKCecoapm NAU Mpu AOLLA MTOAAPBIKKA,
HUBOTO Ha BUBPALNOHHUTE EMUCHN U
CTOMIHOCTTA(NTE) Ha LLIYMOBUTE EMUCHUMN MOXKE
Ad ce pazAn4aBar. ToBa MoXXe 3HaYUTEAHO
Ad YBEAUYU HUBOTO HA M3AAraHe 3a UEeAUA
nepnoa Ha pabora.

3a Aa ce HanpaBy TOYHa OLEHKA Ha HUBOTO
Ha BUOPAaLMOHHO N3NAraHe 1 CTOMHOCTTa(ure)
Ha LLYMOBUTE eMUCUM, € HEOOXOAMMO A3
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ce B3eMar rpeABus 1 BPEMeHara, Koraro
UHCTPYMEHTDBT € U3KNIOYEH AU paboTy,

HO peanHo He ce n3roAssa. Tosa Moxxe
3HAYNUTENHO A3 HAMAAU HUBOTO Ha M3NAraHe
3a LeAnaA nepuos Ha pabora.

Onpesenere A0MbAHUTEAHN MEPKM 3
6e30M1acHOCT, 3a Aa MPEANAasnTe orneparopa
OT Bb34EVICTBUETO Ha BUOPpAaUMUTE U LLYMA,
Karo Harpumep: [ToAApPBIKKa Ha MHCTPYMEHTA
U aKCecoapuTe, MOAABPIKAHE HA TOMAM PbLie,
opraHn3auyma Ha pabOoTHUTE PEXKNMA.

[IPEATIA3SAUBOCT!
Hocere aHTM¢0HM T1pU 3BYKOBO HaAAraHe
Haa 85 dB(A).

Mperaea (Purypa A)

Bbpkanka Ha MuKcepa

3b6Ha npepaBKa

Kopnyc Ha pABUraTeAas c 2 ApbXXKU
®upmena Tabenka *

4,0 M 3axpaHBaLy, KabeA c wencea
MpeanasuTeA u nocraBKa 3a yaap
Katou 3a BKAIOUBaHEe/U3KAIOUBaHE
3akalouBaly, 6yToH

3aABVKBaLL LWUMUHAEA
MNMpeBKAlOUBaTeA 3a NpeABapUTEAEH
n3bop Ha ckopocT

(MXE 1200/1202/1602)
MpeBkAlouBaTeA 3a n360p Ha
npeaaBkKa

a) 2-pa cKopOCT N BAOKMPOBKa Ha
wnuHaeaa (MXE 1202/ 1602)
1-Ba ckopocT 1 6AOKMpPOBKa Ha
wnuHaeAa (MXE 1200)

* He e NoKasaHo

= VONOCCRRWN=

11

b)

MHcTpyKunm 3a ynotpeba

A TTPEAYITIPEXKAEHUE!

[lpean aa n3BbpLIMTE KAKBATO U A3 €
pabora c MUKCepa, N3ABPIaNTe LYENCENA OT
KOHTAKTA.

TIPEAIIA3SAUBOCT!
3axpaHBalyoTo HarpexeHmne u
CreunPuKaynAaTa Ha HarpPexeHneTo Ha
Pupmenara Tabeska TpabBa Aa CbBNAAAT.

Mpean nbpBOHauYaAHaTa ynotpeba
m Pasonakoeaunte MUKCepa 1 npoBepeTe AaAn
HAMa AUMNCBaLUnN AU NOBPEAEHU HacTun.

MoHTupaHe/cMaHa Ha

6bpKaAKaTa Ha MMKcepa

WNHcTpyMeHT 6e3 6AOKMpPOBKa Ha WNUHAEAA

(¢urypa B):

m 3aBuHTeTe 6bpKanKaTa KbM 3aABUXKBaLLMA
wnuHaeA (1.).

= 3appbXKTe WNUHAEAA Ha 3aABMXKBaAHETO C
KAlOY ¢ oTBOpeH Kpawnt AF 19 1 3aTerHete
6bpKanKaTa Ha MUKCEpPa C KAIOY C OTBOPEH
Kpan AF 22 (2.).

MpemaxHeTe B 0bpaTeH pea.

UHcTpyMeHT ¢ 6AOKMpPOBKa Ha WINUHAEAA

(¢purypa C):

m HatucHeTe KAlOUankaTa 1 3aBbpTETE
NpeBKAlOYBaTEAA 3a NpeAaBKM 06paTHO
Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPEAKa B MOAOXeHNe
B 1.).

m 3aBuHTeTe 6bpKanKaTa KbM 3aABNXKBaLLMA
wnuHaeA (2.).

m 3aTerHeTe 6bpKankaTa Ha MUKcepa C
raeyeH KAloY ¢ oTBopeH Kpan AF 22 (3.).

MNpemaxHeTe B o6paTeH pea.

N360p Ha npeaaBka (¢purypa D)
(MXE 1002/1200/1202/1602)

TPEATIA3BAUBOCT!
VI3bupavite npesaska caMo rpu cripan
ABUrarea.
m HaTtucHete 3akalouBalma MmexaHusbvm (1.)
1 3aBbpTeTE NPEeBKAOYBaTEAR OBpaTHO
Ha YacOBHMKOBAaTa CTPEAKA AO XeAaHaTa
creneH (2.)
MXE 1200:
| MaxoaHa cTteneH
[E] 3akAtouBaHe Ha WNUHAEAA 3@ CMAHA Ha
6bpKaAKaTa Ha MUKcepa
MXE 1002/1202/1602:
| M3xoaHa cTeneH ¢ No-BUCOK BbPTALL,
MOMEHT
1] M3xoaHa cTeneH ¢ no-BMcoKa CKopocT
[E] 3aKkAlouBaHe Ha LWMNMHAEAA 3a CMAHA Ha
6bpKaAKaTa Ha MUKcepa

PeryAmpaHe Ha cKopocTTa

(¢urypa E) (MXE 1200/1202)

m 3a Aa peryanpaTte MakcMMaAHaTa paboTHa
CKOpPOCT, HaCTpOVITe NpeBKAKOYBaTEAA
3a NnpeABapuTeAeH n3bop Ha CKOPOCT Ha
MeAaHaTa CTeneH.
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Ckopoct | "
CreneH
1 210 320
2 325 490
3 530 780

BKAIOUBaHE N U3KAIOUBaHE Ha
MUKcepa

KpaTtka paborta 6e3 BKAIOUEH

AByrIO3VII.I,VIOHeH ﬂpeBKI\IO‘-IBaTeI\

((Imrypa F)
m [lbpBO HaTUcHeTe 6AOKMpOBKaTa 3a
crapTupaHe (1.). Caep ToBa HaTUCHeTe
M 3aAPDBXKTE NPeBKAIOYBaTeAA (2).
OcBoboaeTe 6AOKMpPOBKaTa Ha
npeBKAloyBaTeAas. (3.).

m  3a A3 UBKAIOYUTE, OTNyCHETE
npeBkAloyBaTtend (4.).

HenpekbcHaTta paboTa ¢ BKAIOUEH

ABYMNO3ULUNOHEH NPEeBKAIOYBaTEA

(dmrypa G)
m [IbpBO HaTUCHeTe U 3aAPbIKTE HAaTUCHAT
byToHa 3a bAOKMpPaHe Ha CTapTUPaHeTo
(1.) n caep ToBa npeBKAlOYBaTeAA. (2.).

= 3a Aa 3aKAlOUUTE B MO3ULMA, HAaTUCHETe
AOMBAHUTEAHO 3aKAIOYBaLLMA BYTOH
n ocBobopeTe NpeBKAIOYBaTEAA
(3.). OcBobOAETE BAOKMPOBKaATa Ha
npeBkAloyBaTend (4.).

m  3a A3 M3KAIOUMTE, HAaTUCHETE KPaTKo U
CAep TOBa OTMycHeTe npeBKAloYBaTeAd (5.).

[i]  BEAE)KKA

AKO MUKCEPBT He ce 3aBBpPTa CAE4

BKAOYBaHe.
I/I3K/\|oque eAeKTpM‘-IecKI/Iﬂ MHCprMeHT
(ocsoGerTe 3aKAIOYBAHETO, KaTo
HaTUCHeTe I'IpeBKI\IOLIBaTe/\H).

— 3aBbpTeTe pbyYHO GbpKaAKaTa Ha MUKcepa
Ha 45°.

- BK/\PO‘-IeTe OTHOBO e/\eKTpI/Il-IeCKMﬂ
MHCTPYMEHT.

BHUMAHMUE!

Cch €4 MMPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
BKANIOYEHUAT eAeKTPOUHCTPYMEHT He ce
pecraprupa.
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NHcTpykuum 3a ynotpeba

m Chep M3KAIOYBaHE, MUKCEPBT paboTu owe
KpaTKo BpeMe.

m AKo BbpTAllaTa ce 6bpKaAKa Ha MUKcepa
yAapW MOBBPXHOCT, TOBa MOXe Ad
npeaAM3BMKa pasTbpcBaHe.

m BKAloOYBaliTE MHCTPYMEHTa CaMo CAeA
KaTo 6bpKaAKaTa Ha MMKcepa e notoneHa
B MPOAYKTa, KOWTO LLe ce CMecBa.

Korato npaBuTte ToBa, 6aBHO HaTUCHETe
NpeBKAIOYBaTEAA U U3YaKalTe, AOKaTo
WHCTPYMEHTBT AOCTUTHE MaKCUMaAHa
CKOPOCT.

m KoraTo cu npaBuTe no4ymeKa oT paboTa,
nocraBsATe MHCTPYMEHTa BbPXy OnopuTe.

3awmura oT NnpeToBapBaHe

B cnyyqait Ha nperoBapBaHe UM nperpAaBaHe
71pH HEMPEKBCHATA PaboTa, AEKTPUYECKUAT
UHCTPYMEHT LUYe CE U3KNIOYM.

3a pa NpoAbAXKUTE paboTa, U3KAOYETe
€AEKTPUYECKMA UHCTPYMEHT U1 Fo BKAIOYETE
OTHOBO.

3a pAonbAHUTEAHA MHPOPMauma 3a
I'IpOAyKTMTe Ha I'IpOVI3BOAMTeAF| oTnaeTe Ha
www.flex-tools.com.

MoaApbBIKKa M NOAAraHe Ha
rpUXKn

VAN TIPEAYIIPEXKAEHME!
/7,06',414,48 U3BDBPLUNTE KAaKBAaro 1 ha e
pabora c MUKCEpa, N3ABPIANTE LYENCEAE OT
KOHTaKrTa.

MouucrBaHe

m PepoBHO nouuncrteante
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUAALMOHHUTE
oTBOPMU.

m [leproaMYHO N3pyxBanTe BbTPELIHOCTTa
Ha Koprnyca 1 ABUraTeAs CbC CYX CrbCTEH
Bb3AYX.

m [louncrete 6bpKanKkaTa Ha MUKCepa
BeAHara caep ynotpeba. He nossoaasante
CMECEHUAT NPOAYKT Ad U3CbXHE.
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PeaykTop
[i]  BEAE)KKA

He paszxnabsavite BuHTOBETE Ha rNaBaTa Ha
MPEAaBKaTa ro BpemMe Ha rapaHynoHHNA
nepmod. HecriassaHeTo Ha TOBa N3NCKBaHE
Lje aHyAnpa BCUYKU MCKOBE [10 rapaHLMUAaTa
Ha MPON3BOAUTENA.

PeMoHT

PeMoHTHUTe penHOCTM TpAbGBa Aa ce
M3BbPLLBAT CAMO OT OTOPU3MNPAH LIeHTbP 3a
obcayKBaHe Ha KAMEHTU.

PesepBHu 4acTu U aKkcecoapum

3a Apyrv akcecoapu, No-KOHKPETHO
MHCTPYMEHTU 1 aKCecoapu, BUXKTe
KaTano3uTe Ha NpousBoanTeAs. HYepTexn B
pa3rA06eH BUA U CMCbLM Ha pe3epBHUTE
4acTM MOXeTe A2 HaMepuTe Ha HawaTta
AOMallHa ctpaHuua: www.flex-tools.com.

NHpopmMmauumsa 3a UsxBbpAsHe

AN\ TIPEAYIIPEXKAEHUE!
HanpaBere UBNMILIHUTE eAeKTPUYECKN
UHCTPYMEHTU HeU3mon3saemMim.

Camo 3a cTtpaHu ot EC

He nsxBbpAanTe enekTpUyecKn

MHCTPYMEHTU B AOMaKMHCKUTE

otnaabum!
B cvoTBeTCTBME C EBpONEncka anpekTmBa
2012/19/EC 3a oTnaabyYHO €AEKTPUYECKO
M eAeKTPOHHO obopyaBaHe N HEMHOTO
OTpasfABaHe B HaLMOHAAHUTE 3aKOHU,
V3MNOA3BaHUTE EAEKTPUYECKU UHCTPYMEHTH
TpAbBa pa 6baaT CbOMPaAHN OTAEAHO U
peLrKAMpPaHn No cbobpaseH Cc onasBaHeTo
Ha OKOAHaTa cpeaa HauuH.

[i]  BEAEXKA

Mons, nonuravite cBoA ToproseL 3a
BB3MOXXHOCTUTE 33 U3XBBPAAHE!

C €-Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBUE

Aeknapaumnte 3a CbOTBETCTBUE Ca BKAIOYEHU
B [lprAoxeHne 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO C
VHCTPYKLUN.

OcBob6oXxpaaBaHe OT
OTroBOPHOCT

MPON3BOANTEAAT N HEFOBUTE NPEACTaBUTEAU
He ca OTFOBOPHM 3a KaKBaTo 1 Aa 6uno
rnoBpeAa UAM NporycHaTa ne4aaba nopaam
npekbcBaHe Ha paboTaTta NPUYMHEHO OT
NPOoAYKTa MAM OT HEM3MOA3BAEM MPOAYKT.
MPON3BOANTEAAT N HEFOBUTE NPEACTaBUTEAU
He ca OTFOBOPHM 3a KaKBaTo 1 Aa 6uno
noepeaa NpUYNHEHa OT HenpaBuAHa
ynotpeba Ha NpPoAyKTa MAK OT ynoTpeba

Ha MPOAYKTa C MPOAYKTU OT APYTK
NPON3BOAUTEAN.
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YcanoBHbIe 0603HaueHMs,
MCNOAb3yeMble B AQHHOM
PYKOBOACTBE

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Obo3HayaeT MMELYYIOCA ONacHOCTE.
HecobaoseHne sToro npeayrnpexaeHna
MOMKET MPUBECTH K CMEPTU UAM OYEHD
Cepbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME!

Ob603HaYaET MOTEHLNAALHO ONACHYIO
cutyauymro. HecobarogeHme storo
TPEAYIIPEIKACHNA MOXKET MPUBECTU K TPABME
MAU ITOBPEXKAECHUIO UMYLLECTBA.

(il  APUMEYAHUE
Obo3HaYaeT cOBETHI 10 MPUMEHEHMIO 1
BaXKHYIO MHPOPMALMIO.
O603HauyeHmns Ha
3AEKTPOUHCTPYMEHTE

Mepea BKAIOUEHNEM
3AEKTPOUHCTPYMEHTa
O3HaKOMbTECh C MHCTPYKLMeEN
no akcnayaTauum!

©

Mcnoabsynte 3awmtHble oukn!

Mcnoabsyiite cpeactBa
3aLUMTbl OpraHoB cAyxa!

®

|

Kaacc sawmTsl |l

NHbopmauma o6 ytnansaumm
CTaporo ycTponcrea (cMm.
CTP. XX)

Ba)xHble MHCTPYKUMM NO
TexHukKe 6esonacHocTu

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!
lMpoyunrarire Bce MHCTPYKLUMU 1O TEXHNUKE
6e3onacHocTH u obLyme yKasaHuA.
HecobawoseHne sTux ykasaHmi n

UHC: T,O}/KL(MI/? MO’KeT anBec TU K nopa)f( eHUn
SNEKTPUYECKUM TOKOM, 1OXKaPy U (VAu)
TAMENBIM TPaBMaM. XpaHure Bce

10

MHCTPYKUMH 110 TEXHHKE 6€301acHOCTH M
obune HHCTPYKLNN B HAAEIKHOM MECTe
AANA UCMOAb30BaHNA B ByAyLeM.

[Tepes ncrionrsosaHmnem
SNEKTPOUHCTPYMEHTA [POYTUTE 1
cobaosanTe:

—  HacToALmMe MHCTPYKLMM 110
SKCnAyaraymm;

—  0bLymMe UHCTPYKLMM 10 TEXHUKE
b6e3onacHocTy rpu obpatyeHun ¢
INEKTPOUHCTPYMEHTAMMU B TPUNAraeMoM
6yrnere (6ykrer N°315.915);

—  [IpaBuAa, AeViCTByroLMeE B paboyesi 30He
U MEPBI 10 MPEAOTBPALLYEHUIO HECHACTHBIX
cAyyaes.

IT0T INEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYaEeT

CaMbIM COBPEMEHHbIM TPEOOBaHNAM 1

6bIN CKOHCTPYMPOBAH B COOTBETCTBUN

C 06LYEnPUIHAHHBIMU IPABUAGMU
6esonacHoctu. Tem He meHee, rpu
UCIIOAb30BaHNN INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET
MPEACTABAATL ONACHOCTb ANA XKU3HN U
KOHEYHOCTE [10Ab30BATENA NAU TPETbUX
Any. Kpome Toro, SAeKTpoUHCTPYMEHT

U ApYroe UMyLecTBo MOryT 6biTb
110BPEXACHbl. INEKTPOMHCTPYMEHT MOXKHO
SKCIAYaTUPOBATL TOALKO:

— 110 HasHa4YeHur u

— B uAEaAbHOM paboyeM COCTOAHMMN.
HewucrnipasHocTy, KOTOpPbIE BAUAIOT Ha
6€30M1acHOCTb, AOAXKHbI 6bITb HEMEANEHHO
YCTPaHEHB.

O6AacTb npMeHeHuA
Mukcep npeaHasHaueH:
— AAA KOMMepP4eCKOro MCrnoAb3oBaHUA B

NPOMDILLUAEHHOCTU N TOProBAE€;

— AAA UCMOAb30OBaHMA C AONACTbtO

MOAXOAALLErO pa3Mepa 1 GpopMbl;

— AAA CMellunBaHNMA )KI/IAKOCTGDI C HU3KOW
BA3KOCTbIO, TAKMX KaK KpacKa, AaK,
KAeW, AerKas LUITYKaTypKa, CMOAa;

— AAA CMelWnBaHMA MaTepuranoB C
BbICOKOM BA3KOCTbIO, TAKNX KaK
LWITYKaTypKa, CTPOUTEABHbIN pacTBop,
N3BECTb, CTAMKKA, LUMNAaKAEBKa U T.MM.;

— AAA CMeLWNBaHUA TYCTbIX U
AUNKUNX MaTepraAnoB C BbICOKOW
BA3KOCTbIO, TAKNX KaK KAeIZ, CMOAaQa,
repmetmsvpyrowime n N"3S0AAUNOHHbIE
COCTaBbl N T.M.;

ANA NCMNOAb30OBaHMA C AONaCTAMU
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N NMPUHAAAEHKHOCTAMUN MUKCEPa,
YKa3aHHbIMU B HaCTOFlIJJ,el;I
MHCTPYKUUNN NAN PEKOMEHAOBAHHbIMA
NPON3BOAUTEAEM.
MMKcep He npepHasHa4YeH AAA cMellnBaHuA
NULLIEBbIX MPOAYKTOB.

MNHcTpyKuma no TexHuke
6e3onacHoCcTH

A TMPEAYTIPEXSAEHUE!
lpounrasire Bce npaBuaa 6€30MacHoOCTH,
MUHCTPYKUNH, MAAIOCTPALNU M
cneynPukaynu, npUAaraemMble K 3ToMy
INEKTPOMHCTPYMEHTY. HesbinorHeHne
UBNOXKEHHBIX HUXKE MHCTPYKUMI MOXKET
MPUBECTU K [TOPAXKEHMIO INEKTPUIECKIUM
TOKOM, [10XKapy U (MAM) TAXKEABIM TPaBMaM.
CoxpaHure Bce npenynpexaeHns u
HUHCTPYKUYNU 8151 UCITOSIb30BAHNS B
6yaywem.

m AepXKuUTe UHCTPYMEHT 32 PYKOATKMU
o6enMum pykamu. [NotepAa KOHTPOAA
MOXKET NPUBECTU K MOAYHEHUIO TPaBMBbI.

u [lpn cMewmBaHMM roproumnx
MaTepuanoB obecneubTe AOCTaTOUYHYIO
BEHTUAALMIO, UTO6bI n36eXxaTb onacHom
cutyaumm. CyuiectByeT onacHoOCTb
BAbIXaHMA obpasylolleroca napa uan
ero BOCMAaMeHeHMA NCKPaMun, KOTopble
NPOU3BOAUT SAEKTPOUHCTPYMEHT.

m He ucnoAbsynTe pAaHHbIM MUHCTPYMEHT
AAA NepeMellMBaHuA MULLEBbIX
NPOAYKTOB. DAEKTPONHCTPYMEHT U €ro
NPUHAAAEXKHOCTU He NpepHasHavYeHbl AAA
06paboTKM NPOAYKTOB NMUTAHUA..

n Aepxurte Kabeab nopanbiue ot
pa6ouen obaacTu. B npotnBHOM cayvae
Kabenb MoXeT 6blTb 3aTAHYT CMecuTeneM
MUKcepa.

m Y6eaunTechb, UTO KOHTEWUHEP AAA
CMelIMBaHUA HaXOAUTCA B MPOYHOM U
HaAEXHOM MOAOXKEHUU. Ecan KoHTenHep
He 3aKpernAeH HapAexXalnm obpa3oMm, oH
MO>KEeT HEOXMAAHHO CMECTUTbCA.

m Y6eaunTech, UTO BpbI3rn XXUAKOCTH
He nonaAaloT Ha Kopnyc
3AEKTPOMHCTPYMeHTa. [TonaasaHve
YKMAKOCTU B IAEKTPOUHCTPYMEHT
MO>KeT MPUBECTU K €ro NOBPEXAESHUIO 1
Nopa>KeHUIO SAEKTPUYECKMM TOKOM.

m CAepyiriTe MHCTPYKLUAM U
npeAynpeXaAeHUAM AAA CMELLMBaeMOro

MaTepmana. CMelunBaeMbIi MaTepuran
MOXeT 6bITb BPEAHbIM.

n EcAM 3neKTPOMHCTPYMEHT ynaa
B CMeLUMBaeMbI MaTepMaa,
HEMEAAEHHO OTKAIOUMTE MHCTPYMEHT
OT CeTU U OTAANTE Ha NPOBEPKY
KBaAMPULMPOBAHHOMY CMEeLMAAUCTY.
KoHTaKT c eMKOCTblo ANA CMellnBaHNA
NP NOAKAIOHEHHOM UHCTPYMEHTE MOXKeT
MPUBECTU K MOParKEHUIO SIAEKTPUYECKNM
TOKOM.

n He KacanTecb pykaMu KOHTeMHepa
AAA CMELULNBAHUA N HE BCTaBAANTE B
Hero Kakue-An6o npeameTbl BO BpeMsA
nepeMeLluBaHuUA. rlpI/IKOCHOBeHMe K
KOpP3nHEe M1UKCepa MOXKeT NpuBecTn K
cepbe3HOWN TpaBMe.

= 3anyckamTe U OTKAIOMANTE UHCTPYMEHT
TOABKO B KOHTEMHEpe AAA CMELUUBaHUA.
KOp3MHa MUKCepa MoXeT crnbartbca n
BpaLlaTbCA HEKOHTPOAMPYEMbIM 06pasoM.

n He ncnoabsynte Mukcep ana pabotbi
c B3pbIBOONAaCHbIMU MaTepuanaMu
(HanpuMep, AerKoBoCNAaMEHSAIOWNMUCA
pacTBOPUTEAAMMU). DAEKTPOUHCTPYMEHTDI
obpasyloT UCKpbl, KOTOPble MOTYT
BOCNAaMEHUTb BblAeAAOLWLnEeCA Napbl.

lWym n Bubpaumsa

3HayYeHNA aMMANTYAHO-B3BELUIEHHOTO YPOBHA
3BYKOBOTO AaBAEHMA U O6LLME 3HaYEHUA
BMbpauunmn cM. B Tabauue Ha cTp. #. YpoBHU
LwyMa 1 BU6pauun 6biIAn onpeaseneHsl B
cooTBeTCcTBUM co cTaHpapToM EN 62841.

A TTPEAYTIPEXMSAEHUE!
YKazaHHbIe U3MEPEHNA OTHOCATCA K HOBBIM
INEKTPOUHCTPYMEHTaM. ExxesHeBHoe
UCIIOAB30BaHNE MPUBOANT K U3MEHEHUIO
3HAYEHUH LLIYMa 1 BUOpaLN.

(il  APUMEYAHUE

YkazaHnHoe obuyee 3HaqveHne Bubparmm
U YKa3aHHBIV ypOBeHb LLyMa 6bIAU
orpeseAeHbl C TOMOLLbIO CTaAHAJPTHOIoO
T€CTa M MOrYT ObITH UCIIOAB30BAHBI ANA
CPaBHEHUA PasHbIX MHCTPYMEHTOB, a TaKkXe
AAA [PEABAPUTEALHOM OLE€HKM YPOBHA
BO3AEUCTBUA.

[TprBeserHbie ypoBHU BUOpaLNN U LLyMa
COOTBETCTBYIOT OCHOBHOMY Ha3Ha4YE€HUIO
UHCTPYMEHTA.
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EcAm MHCTPYMEHT MCIIOAb3YETCA ANA APYINX
yenew, C APYriuMu MpUHIANEXKHOCTAMM
UAU B HEHAANEXKALLEM COCTOAHMM, Y OBHMU
BUOPaLMU U LLIYMa MOXKET OTAMYATHCA. ITO
MOXKET 3HaAYUTEAbHO [TOBbICUTE YPOBEHb
BO34/ICTBUA B TEYEHNE BCEro BPeMeHH
paborsl.

ANf TOYHOU OL{eHKU yPOBHA BO3AEVICTBUSA
BUGpayMK 1 LLIyMa HEOOXOANMO TaKXKe
YYUTBIBATE BPEMSA, KOIAa MHCTPYMEHT
BbLIKAIOYEH UAM PaboTaeTt, HoO paKTUYECKH
HE MCIIOAb3YETCA. ITO MOXKET 3HAYUTEABHO
CHU3UTD ypOBEHb BO3AEHCTBUA B TEYEHME
BCero BpeMeHu paborsl.

Heobxosnmo ripesycmorpers
AOIMOAHUTEAbHbIE C10COObI 3aLYMNThI
orneparopa or BO3AeVCTBUA BUbpaLumn

U 1yMa, TaKNE KaK. OOCAY)KNBaHNE
UHCTPYMEHTOB U IMPUHEANEXKHOCTEH, 3aLUYNTa
PYK OT XONOAG, OPraHn3aLma pexxmma
paborsl.

BHUMAHME!

MCﬂO/I b3ylf7 Te cpe,4c TBa 3aLLUThl Opl’ aHoB
CAYXa 11U YPOBHE 3BYKOBOIro AGBAEHUA
Boie 85 46 (A).

0630p (Puc. A)

Aonactb MuKcepa
FonoBka peaykTopa
Kopnyc aBurateas c 2 pykoarkaMm
MacnopTtHas Tabanuka*
KabeAb nuTaHMA ¢ BUAKOW, AAMHA 4 M
3awmuTa oT yAQpoOB U ynop
BbikAlouaTeab
KHonka 6A0KMpOBKU
MpuBoaHOM WINMHAEAD
0 MepekAloyaTeAb cKopocTu
(MXE 1200/1202/1602)
MepekAloyaTenb peXXMMoB
a) 2-A cKoOpOCTb 1 BAOKMPOBKa
wnmHaeaa (MXE 1202/1602)
1-A ckopoCTb 1 BAOKMPOBKa
wnnHaeaa (MXE 1200)
* He nokasaHa

= VONOCARARWN=

b)

NHcTpyKuma no akcnAyaTtaumm

VAN TTPEAYIIPEXXKAEHUE!
[Tepes, BbinorHeHneM Atobbix paborT rno
O5C/I_y)KMBaHMIO MUKcepa N3BAEKUTE BUAKY

1@

U3 POIETKU INEKTPOCETH.

BHUMAHME!

HarpaxeHne sSNeKTpoceTH 1 HanpAXeHue,
YKasaHHoe Ha 3aBOACKOM TabANYKE, AONKHbI
coBrasare.

MepeaA nepBbIM UCMOAB3OBaHNEM
m Pacnakyiite Mukcep n ybeamtech, 4to
BCE YaCTW MMEeIOTCA B HAAUUYUMN U He
NOBPEXKAEHDI.

YcraHoBKa u 3aMeHa Aonactu

MUKCepa

UHcTpyMeHT 6€3 6AOKMPOBKM LUNMUHAEAR

(Puc. B)

m [lpyKpyTuTe Aonactb K NPUBOAHOMY
wnuHaeAto (1.).

m YaeprKuBanTe NPUBOAHOM LIMUHAEAD
po>kKoBbIM KAtouoM AF 19 1 3aTaHuTe
AOMaCTb MUKCEpPa POXKOBbIM KAIOYOM
AF 22 (2.).

CHATMe BbINOAHAETCA B O6PaTHOM MopAAKe.

UHCcTpyMeHT c 6AOKMPOBKOM LUMUHAEAA

(Puc.C)

m HaxXMuTe KHOMNKYy BAOKMPOBKU U
NOBEPHUTE NEPEKAIOYATEAb PEXKNMOB
NPOTMB YaCOBOW CTPEAKM B MOAOXKEHMe
(1.).

m [IpuKpyTUTE AONACTb K MPUBOAHOMY
wnuHaeAro (2.).

m 3aTAHMTE AOMacCTb MUKCEPa POXKOBbLIM
KAtouom AF 22 (3.).

CHATMe BbINOAHAETCA B O6PaTHOM MopAAKe.

Bbi6bop pexunma pabotbl (Puc. D)
(MXE 1002/1200/1202/1602)

BHUMAHME!

Beibuparite pexumM paboTel TOAbKO ripu

BBIKAIOYEHHOM ABUTaTeAe.

m  Haxmute KHonKy 6AokmpoBku (1.) n
NoBepHUTE NepeKAIoYaTeAb MPOTUB
YacoBOW CTPeAKU B Tpebyemoe
nonoxexue (2.).

MXE 1200

| Pexxum

@ BAOKI/IpOBKa LNUHAEAA AAA 3aMEeHbl
AONacTn MMUKcepa

MXE 1002/1202/1602
| Pe>knM c 60AbLLIMM KPYTALLMM MOMEHTOM

Il Pe>XnM c BbICOKOW CKOPOCTbIO
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@ E/\OKVIpOBKa LNUHAEAA AAA 3aMEeHbI
AONacTn MMKcepa

PeryamnpoBka ckopoctu (Puc. E)

(MXE 1200/1202)

m  AAA PeryAMpoBKM CKOpOCTM paboTbl
VICI'IOAb3yIZTe nepeKAYaTeAb CKOPOCTU.

KopocCTb | "
MonoxkeHne

1 210 320

2 325 490

3 530 780

BkAlOoueHMe U BbIKAIOUEHUE
MUKcepa

KpaTtkoBpeMeHHasa pabora 6e3
MCNOAb30BaHMUA NEPEKAIOYaATEAA
(Puc. F)

CHavana Ha>XKMUTe KHOMKY
6nroknpoBkK (1.). 3aTeM HaxkMuTe 1
yAEPKMBaNTe NepeKkAtodaTens (2).
OTnyctuTe KHOMKY 6AOKMpPOBKM (3.).

m  YTObbI BLIKAIOYMTb YCTPOWCTBO, OTNyCTUTE
nepekatoyaTens (4.).

HenpepbiBHasa pabora ¢
BKAIOUEHHBbIM NMEepPEeKAIOYaTeEAEM
(Puc. G)

CHayvana HaXXMUTe N YyAEPKUBaNTE KHOMKY
6nokupoBKK (1.), a 3aTeM nepeKkAoyaTeAb
(2.).

m Y106bI 3adMKCUPOBaTL MOAOXKEHME,
YAEp>KMBanTe KHOMKY BAOKMPOBKU U
oTnycTute nepekatodatens (3.). Otnyctute
KHOMKY 6A0KMpoBKM (4.).

= YTOO6bl BLIKAIOUYNTL YCTPOWCTBO,

ObICTPO HaXXMUTE N OTNYCTUTE
nepekatoyaTenn (5.).

[i]  APUMEYAHUE

EcAv MUKCep He BKAIOYAETCHA, BbITOAHNTE

cheqyroLne AeVicTBHUA.

— BbIKAIOUMTE SAEKTPOUHCTPYMEHT
(Ha>XMUTe Ha NepeKAloYaTeAb, YTOObI
CHATb 6AOKMPOBKY).

— TNoBepHuTe AONacTb MUKCEpPa BPYYHYIO Ha
45°,

— CHOBa BKAIOYUTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT.

BHUMAHME!

[Tocne c604 3NeKTpPOnUTaHNA BKAKOYEHHbIV
SNEKTPOUHCTPYMEHT HE HAYHET CHOBA
paborars.

MHcTpyKuMA No sKcnAyaTaumm

m [locAe BbIKAIOYEHWNA MUKCEP MPOAOAXKAET
BpaLLaTbCA Mo MHEePLMU HEKOTOpOe
BpeMms.

m Ecauv Bpauatowaaca nonactb Mukcepa
yAapuTCA O KaKyto-Anbo NnoBepxXHOCTb, 3TO
MO>KEeT BbI3BaTb TOAYOK.

m BKAlOYalTe MHCTPYMEHT TOABKO Mocae
Morpy»KeHnsA AONacTn MUKCepa B
cMelunBaeMblvi NPoAyKT. Mpun aToM
MEAAEHHO Ha)XMUTe NepeKAoYaTeAb
M AOXKAUTECH, MOKAa NHCTPYMEHT He
AOCTUTHET MaKCMMaAbHOWM CKOPOCTW.

m Bo Bpems nepepeoiBa B paboTe cTaBbTe
VHCTPYMEHT Ha yrnopbl.

3awuTa oT NneperpysKkm

B cayyae neperpyssu nan neperpesa rpu
HEMPepbIBHOM paboTe 3NAEKTPOUHCTPYMEHT
OTKAIOYAETCA.

AAA NPOAOAXKEHNA PaboThbl BbIKAIOYUTE
SAEKTPOUHCTPYMEHT, a 3aTeM CHOBa
BKAIOUUTE ero.

AAA NOAyYeHUA AONOAHUTEABHOM
MHPOPMaLMK O MPOAYKLNUN MPON3BOANTEAS
nocetute cant www.flex-tools.com.

O6cAayxuBaHUue u yxoa

AN\ TNPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tepes BbinorHeHneM At06bIX paborT o
OB6CNYKNBAHNIO MUKCEPA M3BAEKUTE BUAKY
U3 PO3ETKU INEKTPOCETH.

Ouumcrka

m PeryaspHo ounwante aneKTPOUHCTPYMEHT
1 €ro BeHTUASALMOHHbIE OTBEPCTUSA.

m PeryaapHo npoayBaliTe BHyTPEHHIOIO
YacTb Koprnyca 1 ABUraTeAb C MOMOLLbIO
CYXOro CXaToro Bo3Ayxa.

m OunwanTte Anonactb MUKcepa cpasy
nocae ncrnioab3oBaHusa. He ponyckante
BbICbIXaHUNA CMeLlaHHOIro I'IpOAyKTa.
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Mpueoa
[i]  IPUMEYAHUE

He oTxpyynBavire BuHTEI Ha ronoBKe
MpPHUBOAa B TEYEHUNE rapaHTUIHOIO CPOKA.
Hecobaroserne storo rpebosarnsa npuseser
K aHHYAMPOBAHUIO NOObIX rapaHTUIHbIX
MPETeH3MI K MpON3BOANTEAIO.

PeMoOHT

PeMoHT AOAXEH BbIMOAHATbCA TOAbKO B
aBTOPU3OBaHHOM CePBUCHOM LEHTPE.

3anacHble yacTn m
NPUHAAAEXKHOCTU

AAA noAyyeHMA HPopMaLmMK O APYrnx
NPUHAAAEXKHOCTAX U MHCTPYMEHTaX CM.
KaTanoru npouseoautenen. Mzobpakexua
B pa3obpaHHOM BUAE M CMIMCKM 3anacHbIX
YacTeln MOXHO HanTu no aapecy:www.flex-
tools.com.

NHopmMaumsa 06 yTuausauum

VAN TPEAYTIPEXSAEHUE!

Y106bI CTapbIVi SIAEKTPOUHCTPYMEHT HEAb3A
ObINO UCI1OAb30BATD:
ToabKko ans cTpaH EC.

He BbibpacbiBanTe
SAEKTPOUHCTPYMEHTbI BMECTE C
6bITOBLIMU OTXOAaMMU!

B cooTBeTCTBUM C €BPOMNENCKON AUPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHcnopTMpoBKe 1
YTUAM3ALMU OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO U
SAEKTPOHHOro 060pPyAOBaHMA COrAACHO
HaLMOHaAbHOMY 3aKOHOAATEAbCTBY
MCMOAb30BaHHbIE SIAEKTPUYECKne

npPnbopbl AOAXKHBI COBNPATLCA OTAEABHO

M YyTUAU3MPOBATLCA SKOAOTUYECKHN
6e30onacHbIM cnocoboM.

(il  IPUMEYAHUE

ANA noAydeHna nHgopmaLmmu o BapruaHTax
YTuAn3aynmn o6paruTecs K rpo4sasLy.

( €-Aleknapauunsa cooTBeTCTBUA

AeKAapaunmn cooTBETCTBUA NPUBEAEHbDI B
MpuAoxkeHnn 1 HacToALLEN NHCTPYKLUMN NO
3KCMAyaTauum.
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OTKa3 oT OTBETCTBEHHOCTU

MpounseoanTeAb 1 €ro NpeacTaBUTEADb

He HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Alobor
yuwiep6 v ynyLieHHYIo BbiIroAy B pesyAbTaTe
npepbiBaHNA A@ATE@AbBHOCTU, BbI3BAHHOTO
N3AEAMEM UAWN HEMPUTOAHBIM AAA
NCMOAb30BaHUA N3AEAMEM.
MponsBoanTEAb 1 €ro NpeACTaBUTEAb He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Alobo yepb,
Bbl3BaHHbIN HEMPaBUAbHbBIM UCMOAb30BaHNEM
YCTPOWCTBa MAU MCMOAb30OBaHUEM
YCTPOWCTBA C U3AEANAMN APYTUX
NpPoOn3BOAUTENEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

/\  HolIATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine véib péhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Téhistab potentsiaalselt ohtlikku olukorda. Selle
hoiatuse eiramine véib péhjustada vigastusi vor
vara kahjustumist.

[i]  MARkuUSs
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Elektritooriistal olevad
stiimbolid

©

O

)i

Oluline ohutusteave

Vi HOIATUS!

Lugege tihelepanelikult l5bi kéik ohutus-
Ja kasutusjuhised.

Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
Juhiseid, véib tekkida elektril66gi, tulekahju
Jja/voi raske kehavigastuse oht. Hoidke
ohutus- ja kasutusjuhendid kind/as kohas,
et saaksite neid ka tulevikus lugeda.

Enne elektritooriista kasutamist lugege palun
alljdrgnevat ja toimige vastavalt:

kdesolevale kasutusjuhendile,

— ,Uldised ohutusjuhised” elektritédriistade

Enne elektritériista
sisselilitamist lugege
kasutusjuhendit!

Kandke kaitseprille!

Kandke kérvakaitsmeid!

Il kaitseklass

Vananenud seadme
utiliseerimise teave (vt lk xx)!

kdsitsemise kohta komplektis sisalduvas
voldikus (voldik nr: 315.915),

antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja énnetuste ennetamise eeskirjad.
See elektritooriist on kaasaegne toode

Ja on loodud kooskélas tunnustatud
ohutuseeskirjadega. Sellegipoolest véib
elektritédriist kujutada kasutamise ajal

ohtu kasutaja véi kolmanda osapoole elule
Ja tervisele, samuti véivad kahjustuda nii
elektritooriist kui ka vara. Elektritodriista tohib
kasutada ainult

sihtotstarbeliselt,

— jasee peab olema ideaalses téSkorras.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati
vilvitamatult parandada.

Sihtotstarve

Mikser on projekteeritud

kaubanduslikuks/té6stuslikuks

kasutamiseks;

sobiva suuruse ja kujuga mikserilabaga,

— madala viskoossusega vedelike, naiteks

varvi, laki, liimi, kergkrohvi, vaigu

segamiseks,

kdrge viskoossusega materjalide,

naiteks krohvi, mérdi, lubja,

tasanduskihi, taiteaine jne segamiseks,
paksude ja kleepuvate kérge

viskoossusega materjalide, néiteks liimi,

vaigu, tihendus- ja isolatsioonimassi jms

segamiseks,

— kasutamiseks koos mikserilabade ja
tarvikutega, mis on margitud kdesolevas
juhendis vdi mida tootja soovitab.

Mikserit ei tohi kasutada toiduainete

segamiseks.

Ohutusjuhised

VAN HOIATUS!

Lugege 1ibi kéik elektritédriistaga kaasas

olevad hoiatused, juhised, joonised ja

andmed. Alltoodud juhiste eiramine véib
pOhjustada elektrilé6ki, tulekahju ja/vor
tésiseid vigastusi.

Sdilitage hoiatused ja juhised hilisemaks

kasutuseks.

m Hoidke t66riista mélema kdega
ettendhtud kdepidemetest. Kontrolli
kaotamine vib p&hjustada isikukahju.

m Tuleohtliku atmosfaari véltimiseks
tagage tuleohtlike materjalide segamisel

15
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piisav ventilatsioon. Tekkiv aur véivad
sattuda hingamisteedesse vdi auru vdivad
sttidata elektrilise t66riista tekitatud
sédemed.

= Arge kasutage toiduainete segamlseks
Elektritddriistad ja nende tarvikud ei ole
mdeldud toidu t66tlemiseks.

m Hoidke juhe t66piirkonnast eemal. Juhe
vGib segamiskorvi taha kinni jadda.

= Veenduge, et segamismahuti oleks
kindlalt ja turvaliselt paigutatud. Mahuti,
mis pole korralikult kinnitatud, v&ib
ootamatult liikuda.

m Veendu, et vedelik ei pritsiks
elektritooriista korpusele. Vedelik, mis on
sattunud elektritdriista, voib pdhjustada
kahjustusi ja pohjustada elektril6dki.

m Jirgige materjali segamise juhiseid
ja hoiatusi. Segatav materjal voib olla
kahjulik.

m Kui elektritéoriist satub segatava
materjali sisse, eemalda see kohe
pistikust ja laske see kvalifitseeritud
tehnikul iile vaadata. Kui t66riist on
endiselt vooluvérgus, véib see péhjustada
elektril66gi.

= Segamise ajal drge pistke kasi
segamisndusse ega sisestage sinna muid
esemeid. Kokkupuude mikserikorviga véib
pdhjustada tésiseid isikukahjusid.

m Kaivitage ja peatage t66riist ainult
segamismahutis. Segisti korv véib
kontrollimatult painduda véi pé6relda.

s Arge toodelge plahvatusohtlikke
aineid (nt vdga siittivaid lahusteid).
Elektritdoriistad tekitavad sddemeid, mis
vdivad stitidata eralduva auru.

Miira- ja vibratsioonitase

A-kaalutud helirdhu taseme ja kogu
vibratsiooni vaartused on leitavad tabelist
lehekdljel #. Mira- ja vibratsioonitasemed on
méaratletud kooskélas standardiga EN 62841.

VAN HOIATUS!

Esitatud méétmistulemused kehtivad uutele
elektritéériistadele. lgapdevane kasutamine
muudab miira- ja vibratsioonitasemete
vaartusi.

[i]  MArRkus

Deklareeritud vibratsiooni koguvdértus(ed)
Ja deklareeritud miirasaaste vdértus(ed) on
méédetud vastavalt standardkatse meetodile
Ja neid véib kasutada (he tSorifsta teisega
vordlemiseks; neid saab kasutada ka
kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooniheite tase ja
mdrasaaste vadrtus(ed) kehtivad téoriista
peamise sihtotstarbe puhul.

Aga kui tooriista kasutatakse telstsugusteks
rakendusteks, erinevate tarvikutega véi kehva
hooldusega, véivad vibratsiooniheite tase

Jja miirasaaste vdartus(ed) erineda. See véib
kokkupuute taset kogu téperioodi jooksul
oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme ja
miirasaaste védrtus(ed) tipseks hindamiseks
on vajalik arvesse vétta ka aegu, mil t6driist on
vélja lilitatud véi té6tab, kuid seda tegelikult
el kasutata. See véib kokkupuute taset kogu
tééperioodi jooksul oluliselt vihendada.
Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni

Jja miira méjude eest miédrake kindlaks
tdiendavad ohutusmeetmed, nagu: T60riista
Ja tarvikute hooldamine, kite soojas
hoidmine, té6korralduse organiseerimine.

HOIATUS:
Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu
tase lletab 85 db(A).

Ulevaade (joonis A)

Mikseri laba
Kaigupea
Mootori korpus kahe kdepidemega
Andmesilt *
4,0 m toitejuhe pistikuga
Léogikaitse ja tugi
Toiteliiliti (Sees/Viljas)
Lukustusnupp
Ajami spindel
0 Kiiruse eelvaliku liiliti
(MXE 1200/1202/1602)
Kaiguvahetusliiliti

= V0ONOUNHRWN=

a) 2. kiirus ja spindli lukustus (MXE
1202/1602)
b) 1. kiirus ja spindli lukustus (MXE 1200)

* pole néidatud
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Kasutusjuhend

AN\ HOIATUS!
Enne mikseriga mistahes tééde Idbiviimist
témmake pistik seinakontaktist vilja.

HOIATUS:

Vooluvérgu pinge peab vastama andmesildil
esitatud ndjtajatele.

Enne esmakasutust

m Pakkige mikser lahti ja kontrollige
komplektsust voi kahjustatud osade
puudumist.

Mikserilaba paigaldamine/

vahetamine

Tooriist ilma spindli lukustuseta (joonis B):

m Kruvige laba ajami spindli (1.) kiilge.

m Hoidke ajami spindlit lahtise otsaga
mutrivétmega AF 19 kinni ja pingutage
mikseri laba lahtise otsaga mutrivétmega
AF 22 (2.).

Eemaldamine vastupidises jarjekorras.

Tooriist spindli lukustusega (joonis C):

m Vajutage lukku ja keerake kaiguvaliku ltliti
vastupaeva asendisse (§ (1

m Kruvige laba ajami spindli (2.) kiilge.

m Pingutage mikseri laba lahtise otsaga
mutrivotmega AF 22 (3.).

Eemaldamine vastupidises jarjekorras.

Kaigu valik (joonis D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

HOIATUS:

Valige kdik ainult siis, kui mootor seisab.

m Vajutage lukku (1.) ja keerake lulitit
vastupéeva soovitud astmeni (2.)

MXE 1200:

I Véljundaste

@ Spindlilukk mikserilaba vahetamiseks

MXE 1002/1202/1602:

I Suurema pddrdemomendiga véljundaste

Il Suurema kiirusega valjundaste

@ Spindlilukk mikserilaba vahetamiseks

Kiiruse reguleerimine (joonis E)

(MXE 1200/1202)

m Maksimaalse té8kiiruse reguleerimiseks
seadke kiiruse eelvaliku liliti soovitud
astmele.

Kiirus | "
Aste
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Mikseri sisse- ja valjaliilitamine
Liihiajaline to6tamine
rakendamata klahvliilitiga (joonis
F)

m Kdigepealt vajutage kéivituslukku (1.).
Seejarel vajutage ja hoidke all lilitit (2.).
Vabastage kaivituse lukustusnupp. (3.).

m Viljalulitamiseks vabastage liliti (4.).

Pidev t66tamine rakendatud
kIathulltlga (joonis G)

Esmalt vajutage ja hoidke all kaivituse
lukustusnuppu (1.) ja seejarel lulitit. (2.).
m Lukustamiseks vajutage lukustusnuppu
uuesti ja vabastage luliti (3.). Vabastage
kaivituse lukustusnupp (4.).
m Valjalulitamiseks vajutage lilitit (5.)
lGhiajaliselt ja seejérel vabastage see.

[i]  MARkuUSs

Kui mikser pérast sisseliilitamist ef liilitu sisse:

— Lilitage elektriline téériist valja (vabastage
lukustus lulitit vajutades).

— Po6o6rake mikseri laba kasitsi 45° vorra.

- Lulitage elektriline t66riist uuesti sisse.

ETTEVAATUST!
Pérast elektrikatkestust sisseldlitatud
elektritéoriist ei taaskaivitu.

Kasutusjuhend

m Pérast valjalllitamist to6tab mikser veel
lihikest aega edasi.

m Kui péérlev mikserilaba pinda puudutab,
véib see pdhjustada téuke.

m Lilitage t606riist sisse alles pérast seda,
kui mikserilaba on segatavasse tootesse
sukeldatud. Seda tehes vajutage liilitit
aeglaselt ja oodake, kuni t6riist saavutab
maksimaalse kiiruse.

m To6Ost pausi tehes asetage to6riist
tugedele.
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Ulekoormuse kaitse:

Ulekoormuse véi llekuumenemise korral
pideva téStamise ajal lilitub elektriline
t&0rirst vélja.

T66 jatkamiseks lilitage elektritooriist vélja ja
seejdrel uuesti sisse.

Taiendavat teavet tootja toodete kohta leiate
aadressilt www.flex-tools.com.

Hooldus

/N\  HolATUS!

Enne mikseriga mistahes té6de ldbiviimist
témmake pistik seinakontaktist vélja.

Puhastamine

m Puhastage elektritdoriista ja selle
ventilatsiooniavasid regulaarselt.

m Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruéhuga.

m Puhastage mikserilaba kohe pérast
kasutamist. Arge laske segatud tootel
kuivada.

Hammasratas
[i]  MArRkuSs

Garantijperioodi jooksul drge vabastage
hammasratta pea kruvisid. Selle néude
tditmata jatmine muudab tootja garantii alusel
esitatud néuded kehtetuks.

Remondid

Remonditoid tohib teostada vaid volitatud
hoolduskeskus.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tooriistade ja
tarvikute kohta leiate tootja kataloogidest.
Detailjoonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt:www.flex-tools.com.

Utiliseerimise teave

/N\  HolATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritéoriist
mittekasutatavaks:

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritéoriistu olmepriigi

hulka!

108

Kooskélas Euroopa Liidu elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaétmete
direktiivi ( WEEE) 2012/19/EL nGuetega
ning vastavalt kohalikule seadusandlusele
tuleb elektritdériistad eraldi koguda ja
keskkonnasaastlikul viisil imber td6delda.

[i]  MARkuUSs

Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud kaesoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajadnud tulu eest, mis
on pdhjustatud tootest véi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud té&seisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste eest, mis on pdhjustatud toote
vaarkasutusest voi toote kasutamisest koos
teiste tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N\  JSPEJIMAS!

Jspéja apie gresiant pavojy. Nekreijpiant
démesio j sj [spéjima galima sunkiar ar net
mirtinai susiZaloti.

DEMESIO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacifa.
Nekreipiant démesio j $j jspejima galima
susiZaloti arba sugadinti turta.

[i]  PasTABA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio
prietaiso

Pries jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova!

©

D Il klasés apsauga

)i

Svarbi saugos informacija

Déveéti apsauginius akinius!

Déveti apsaugines ausines!

Informacija apie netinkamo

xx puslapj)

naudoti jrenginio iSmetima (zr.

/N /SPEJIMAS!

Perskaitykite visas saugos instrukcijas ir
bendrasias instrukcijas.

Nesilaikant saugos instrukcijy ir bendryjy
instrukcijy galima patirti elektros smagyj,
sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizalotr.
Visas saugos instrukcijas ir bendrasias
instrukcijas pasidékite saugiofe vietoje,
kad ateityje galétuméte pasiZidréti.
Pries pradedant elektrinj jrankj naudots,
prasome perskaityti siuos dokumentus ir
laikytis juose pateikty nurodymuy:

—  $ias naudojimo instrukcifas,

— elektriniy jrankiy naudojimo ,,Bendrasias
saugos instrukcifas’; pateiktas pridedamoje
brosidroje (Nr: 315.915);

— darbo vietoje galiojanciy taisykliy

ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamentus.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus
Jam taikomus saugos reikalavimus. Vis délto,
naudojant sj elektrinj jrankj gali kilti pavojus
sunkiai ar net mirtinai susizaloti ar suZaloti
kitus, taip pat sugadinti jranky ar kita turta.
Elektriniu jrankiu galima naudotis tik tuomet,
jeijis:

— naudojamas pagal paskirti;

— jeigu jis yra visiskai tvarkingas.

Sauguma mazZinancius gedimus reikia
nedelsiant pasalinti.

Paskirtis

Maisytuvas suprojektuotas

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje,

— sutinkamo dydzio ir formos maisytuvo
mentele,

— mazo klampumo skysciams, tokiems
kaip dazai, lakas, klijai, lengvas tinkas,
derva,

— didelio klampumo medziagoms,
tokioms kaip tinkas, skiedinys, kalkés,
iSlyginamasis sluoksnis, glaistas ir kt.,
maisyti,

— kietoms ir lipnioms didelio klampumo
medziagoms, tokioms kaip klijai, derva,
sandarinimo ir izoliacinis miSinys ir kt.,
maisyti,

— naudoti su maiSymo mentémis ir priedais,
nurodytais Siose instrukcijose arba
rekomenduojamais gamintojo.

Maisytuvo negalima naudoti maisto

produktams maisyti.

Saugos nurodymai

/N\  /SPEJIMAS!

Perskaitykite visus su sSiuo elektriniu jrankiu
pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
perzidrékite paveikslus ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smigy, sukelti gaisra ir
(arba) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais,
nes jy gali prireikti ateityje.
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m Laikykite jrankj abiem rankomis uz tam
skirty rankeny. NesuvaldZius jrankio
galima susiZaloti.

» Maisydami degias medziagas
uztikrinkite pakankama védinima, kad
nesusidaryty kenksminga oro terpé.
Besiformuojantys garai gali bati jkvepiami
arba uzsidegti nuo elektrinio jrankio
skleidziamy kibirks¢iy.

= Nemaisykite maisto produkty. Elektriniai
jrankiai ir jy priedai néra skirti maisto
produktams apdoroti.

= Laikykite laida atokiau nuo darbo vietos.

Laidas gali bati jsipainiojes | maiSytuvo
krepselj.

m Uztikrinkite, kad maisymo talpa buty
pastatyta tvirtai ir saugiai. A Netinkamai
pritvirtinta talpa gali netikétai pasislinkti.

m Uztikrinkite, kad ant elektrinio jrankio
korpuso nepatekty skyscio pursly.
| elektrinj jrankj patekes skystis gali jj
sugadinti ir sukelti elektros smigj.

m Vadovaukités maiSomos medzZiagos
instrukcijomis ir jspéjimais. MaiSoma
medziaga gali bati kenksminga.

n Jei elektrinis jrankis jkrenta j maiSoma
medzZiaga, nedelsdami atjunkite
jrankj nuo elektros tinklo ir paveskite
ji patikrinti kvalifikuotam remonto
specialistui. Jei jrankis vis dar jjungtas
elektros tinkla, siekdami paimti jj j kibira,
galite patirti elektros smugj.

= MaiSydami nesiekite rankomis j maiSymo
talpa ir nekiskite j ja jokiy kity daikty.
Prisilietus prie maisytuvo krepselio galima
sunkiai susiZeisti.

= Jjunkite ir paleiskite jrankj tik maiSymo
talpoje. Maisytuvo krepselis gali
nekontroliuojamai lankstytis arba suktis.

= Neapdorokite sprogiy medziagy (pvz.,
labai degiy tirpikliy). Elektriniai jrankiai
sukuria kibirkstis, kurios gali uzdegti
iSsiskirian¢ius garus.

TriukSmas ir vibracija

A svertinio garso slégio lygio ir bendryjy
vibracijos verciy vertes galite rasti lenteléje,
esancioje # puslapyje. Triukdmo ir vibracijos
vertés nustatytos pagal EN 62841.

10

/N /SPEJIMAS!

Nurodlytos vertés taikomos naujiems
elektriniams jrankiams. Dé/l kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés
keiciasi.

[i] PAsTABA
Deklaruota vibracijos bendroji verté (-és) ir
deklaruota skleidZiamo triuksmo verté (-és)
buvo ismatuota pagal standartinj bandymo
metoda ir gali bati naudojama vienam
Jrankiui su kitu palyginti. Jos taip pat gali
bati naudojamos preliminariam poverkio
Jvertinimui.

Deklaruotoji vibracijos verté ir skleidZiamo
triuksmo verté (-és) atspindi pagrindines
Jrankio taikymo sritis.

Vis délto, jei jrankis naudojamas skirtingoms
paskirtims, su skirtingars priedais arba
netinkamai prizidrimas, vibracjjos verté ir
skleidziamo triuksmo verté (-€s) gali skirtis.
Dél to kenksmingas vibracijos poveikis per
visg darbo laikotarpj gali pastebimar isaugt.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poverkio
verte ir skleidZiamo triuksmo verte (-es), taip
pat reikia atsizvelgti j laikotarpius, kuomet
Jrankis yra isjungtas ar jjungtas, taciau
nenaudojamas. Atmetus siuos laikotarpius
vibracifjos poveikis per visa darbo laikotarpj
gali reiksmingai sumaZéti.

Norédami apsaugoti operatoriy nuo
vibracijos ir triuksmo poveikio, nustatykite
papildomas saugos priemones, pvz.: [rankio ir
priedy prieZidra, ranky siluma, darbo modeliy
organizavimas.

DEMESIO!
Jeligu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Apzvalga (A pav.)

Maisytuvo menté

Perdavimo mechanizmo galvuté
Variklio korpusas su 2 rankenomis
Techniniy duomeny plokstelé *

4,0 m ilgio maitinimo laidas su kistuku
Apsauga nuo smigiy ir atrama
Jjungimo ir iSjungimo jungiklis
Fiksavimo mygtukas

Pavaros velenas

NVONOUHARWN=
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10 Greicio iSankstinio pasirinkimo
jungiklis
(MXE 1200/1202/1602)
11 Pavary perjungimo jungiklis
a)  2-asis greitis ir veleno uzraktas (MXE
1202/ 1602)
b) 1-asis greitis ir veleno uzraktas (MXE
1200)
* nerodoma

Naudojimo instrukcijos

/N  /SPEJIMAS!
Pries atlikdami bet kokius darbus su
maisytuvu, istraukite elektros tinklo kistuka.

DEMESIO!

Maitinimo tinklo jtampa ir jtampos
specifikacijos techniniy duomeny ploksteléje
turi sutapti.

Pries gaminj jjungiant

m ISpakuokite maiSytuva ir patikrinkite,
ar netriksta kokiy nors daliy ir ar jos
nepazeistos.

Maisytuvo mentés montavimas /

keitimas

Jrankis be veleno uzrakto (pav. B):

m Prisukite mente prie pavaros veleno (1.).

m Laikykite variklio veleng su atviru raktu AF
19 ir uzsukite maisSytuvo mente su atviru
raktu AF 22 (2.).

Nuimkite atvirkstine tvarka.

Irankis su veleno uzraktu (pav. C):

m Paspauskite uzrakta ir pasukite pavary
perjungimo jungiklj pries laikrodzio
rodykle j §(1.).

m Prisukite mente prie pavaros veleno (2.).

m Priverzkite maiSytuvo mente atviru
verzliarakéiu AF 22 (3.).

Nuimkite atvirkstine tvarka.

Pavaros pasirinkimas (pav. D) (MXE
1002/1200/1202/1602)

DEMESIO!

Pavara rinkités tik su stovinciu varikliu.

m Paspauskite uzrakta (1.) ir pasukite jungiklj
pries laikrodzio rodykle j reikiama padétj
(2.)

MXE 1200:

| I18¢jimo etapas

@ Veleno uzraktas maidytuvo mentés
keitimui
MXE 1002/1202/1602:
I$éjimo pakopa su didesniu sukimo
momentu
Il I8éjimo pakopa su didesniu greiéiu
& Veleno uzraktas maidytuvo mentés
keitimui
Greicio reguliavimas (E pav.)
(MXE 1200/1202)
m Norédami reguliuoti maksimaly darbinj
greitj, nustatykite greicio iSankstinio
pasirinkimo jungiklj j norima padét;.

Greitis
I I
Etapas
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Maisytuvo jjungimas ir

iSjungimas

Trumpalaikis darbas

neuzfiksuojant perjungimo

svirtelés (zr. F pav.)

m Pirmiausia paspauskite paleidimo
blokatoriy (1.). Tada paspauskite ir laikykite
nuspaude jungiklj (2.). Atleidimo jungiklio
blokavimas. (3.).

= Norédami isjungti, atleiskite jungiklj (4.).

Nuolatinis veikimas su jjungtu

junglkllu (G pav.)

Pirmiausia paspauskite ir palaikykite
paleidimo blokatoriy (1.), tada jungiklj. (2.).

m Norédami uzfiksuoti, toliau paspauskite

fiksavimo mygtuka ir atleiskite jungiklj (3.).

Atleidimo jungiklio blokavimas (4.).

Norédami iSjungti, trumpai paspauskite ir

atleiskite jungiklj (5.).

[i] PAsTABA

Jei maisytuvas nejsijungia po jjungimo:

= I$junkite elektrinj jrankj (atlaisvinkite
uzraktg paspausdami jungiklj).

= Rankiniu badu pasukite maiSytuvo mente
45°.

= Vél jjunkite elektrinj jrank;.

m
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DEMESIO!
Nutrikus elektros jtampar ir vél jai atsiradus,
elektrinis jrankis is naujo nejsjjungia.

Naudojimo instrukcijos

= ISjungus maisytuva, jis dar trumpa laika
veikia.

m Jei besisukanti maiSytuvo menté atsitrenks
j pavirsiy, ji gali sukelti smugj.

m Jjunkite jrankj tik po to, kai maiSytuvo
menté buvo panardinta j maiSyting
produkta. Tai darydami létai paspauskite
jungiklj ir palaukite, kol jrankis pasieks
maksimaly greitj.

m Darydami pertrauka nuo darbo, padékite
jrankj ant atramy.

Apsauga nuo perkrovos

llgai dirbant be pertraukos jrankis gali
perkaisti arba virsyti leisting apkrova: tuomet
suverikia apsauginis isjungiklys.

Norint darba testi, reikia jrankj iSjungti ir dar
karta jjungti.

Daugiau informacijos apie masy gaminius
rasite svetainéje www.flex-tools.com.

Bendroji ir techniné prieziira

/N  /SPEJIMAS!

Pries atlikdami bet kokius darbus su
maisytuvu, istraukite elektros tinklo kistuka.

Valymas

m Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir jo
ventiliacijos angas.

m Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru.

= ISkart po naudojimo isvalykite maiSytuvo
mente. Neleiskite sumaiSytam produktui
isdziati.

Krumpliaratis

[i]  PasTaBA

Garantinio laikotarpio metu nebandykite
atsukti perdavimo mechanizmo galvutés
varzty. Nesilaikant sio reikalavimo, bet kokios
pretenzifos pagal gamintojo garantija netenka
galios.
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Remontas

Remonto darbus gali vykdyti tik jgaliotas
techninés priezitros centras.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, ypac jrankio priedus, rasite
gamintojo kataloguose. I$skleistuosius
gaminio vaizdus ir atsarginiy daliy sarasus
rasite misy svetainéje adresu: www.flex-
tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N\  /SPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite
netinkamais naudoti:

Tik ES salys
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyvg 2012/19/ES

ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti aplinkos
netersianciu badu.

[i]  PAsTABA

Informacija apie ismetima jums suteiks jrankio
pardavéjas!

( e-Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos $io naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zalg ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé miasy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala, kurig sukélé netinkamas Sio gaminio
naudojimas arba jo naudojimas su kity
gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apzimejumi

/\  BRIDINAJUMS! 5
Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. St
bridinajuma neievérosana var izraisit navi vai
Joti smagus ievainojumus.

UZMANIBU! 5

Apzimé potenciali bistamu situaciju. St
bridinajuma neievérosana var izraisit traumas
val materialu bojajumus.

(il  PIEZIME
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informdacija.

Uz elektroinstrumenta
noraditie apziméjumi

Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas izlasiet lietoSanas
instrukciju!

Valkajiet aizsargbrilles!

Valkajiet ausu aizsarglidzek|us!

Il aizsardzibas klase

Informacija par atbrivo$anos
no nolietotas iekartas (skatit

xx. lpp.)

Svariga drosibas informacija

Vi BRIDINAJUMS!

Iz/asiet visas drosibas instrukcijas un
visparigos noradijumus.

So drosibas instrukciju un visparigo
noradijumu neievérosanas sekas var radjt
elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos
un/vai nopietnas traumas. Saglabajiet

sis drosibas instrukcijas un visparigos
noradijumus drosa vieta turpmakai
parlasisanai.

Pirms sakat lietot instrumentu, lddzu, izlasiet
turpmak noradito informdaciju un ievérojiet:

So lietosanas instrukciju,

JVisparigos drosibas noradijumus” par
elektroinstrumentu lietosanu, kas iekjauti

plevienotaja bukleta (brosara Nr.: 315.915),

pasreiz spéka esosos noteikumus par
instrumenta darba vietu un par negadijumu
noversanu.

Sis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot

Jaunakas tehnologijas, un ir konstruéts
saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.
Tomér, stradajot ar elektroinstrumentu,
pastav apdraudéjums lietotaja vai tresas
personas dzivibai vai veselibai, var ari
elektroinstruments vai ipasums var tikt
sabojats. Elektroinstrumentu drikst darbinat
tikai

tam paredzétajam mérkim

un tefcama darba stavokii.

Klimes, kas apdraud drosibu, ir nekavéjoties

Janovers.

Paredzeta lietosana

Maisitajs ir paredzéts

— komercialai izmantoSanai ripnieciba un
tirdznieciba;

— ar maisitaja lapstinu, kas atbilst izméram un
formai,

lietoSanai zemas viskozitates

skidrumiem, pieméram, krasa, laka,

[ime, viegls apmetums, sveki,

lietoSanai augstas viskozitates

materialiem, pieméram, apmetums,

java, kalki, gridas segums, pildviela utt.,
lietoSanai stingriem un lipigiem augstas
viskozitates materialiem, pieméram,

[ime, sveki, hermétiki un izolacijas

savienojumiem utt.,

— lieto$anai ar jaucéjlapstinam un
piederumiem, kas noraditi $ajas instrukcijas
vai ko ieteicis razotajs.

Jaucéjs nav paredzéts partikas produktu

sajauksanai.

Drosibas noradijumi
/\  BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus ar So elektroinstrumentu
saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikaciju un aplikojiet
attélus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
nelevérosana var izralsit elektriskas stravas
triecienu, aizdegsanos un/vai smagus
savalinojumus.

113
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Saglabajiet visus bridinajumus un

instrukcijas turpmakari atsaucei.

m Turiet ierici ar abam rokam aiz
paredzetajiem rokturiem. Zaudégjot

kontroli par ierici pastav savainojumu risks.

m Viegli uzliesmojosu materialu
sajauksanas laika nodrosiniet
pietiekamu ventilaciju, lai izvairitos
no bistamiem atmosféras apstakliem.
Radusos tvaikus var ieelpot vai tos
aizdedzinat elektroinstrumenta raditas
dzirksteles.

= Nemaisiet partikas produktus.
Elektroinstrumenti un to piederumi nav
paredzéti partikas apstradei.

m Neturiet vadu darba zona. Vads var bt
sapinies miksera groza.

m Parliecinieties, ka maisiSanas trauks ir
novietots stingri un drosi. Konteiners,
kas nav pareizi nostiprinats, var negaiditi
parvietoties.

m Parliecinieties, ka skidrums nenoklust
uz elektroinstrumenta korpusa.
Elektroinstrumenta iekluvis Skidrums var
izraisit bojajumus un elektriskas stravas
triecienu.

m levérojiet noradijumus un bridinajumus
par maisamo materialu. Sajaucamais
materials var bat kaitigs.

= Ja elektroinstruments iekrit maisamaja
materiala, nekavéjoties atvienojiet
instrumentu no elektrotikla un nododiet
to parbaudit kvalificétam remonta
specialistam. letverot roku spaini, kameér
instruments joprojam ir pievienots
elektrotiklam, var gat elektriskas stravas
triecienu.

m Maisisanas laika nebaziet rokas
maisiSanas trauka un neievietojiet taja
citus priekSmetus. Saskare ar miksera
grozu var izraisit nopietnus miesas
bojajumus.

= ledarbiniet un izslédziet instrumentu
tikai maisiSanas trauka. Miksera grozs var
nekontroléti saliekties vai griezties.

m Neapstradajiet spragstosus materialus
(pieméram, viegli uzliesmojosus
dzirksteles, kas var aizdedzinat izdalitos
tvaikus.

14

Troksnis un vibracija

A-izsvarota skanas spiediena limena un
kopéjo vibracijas vértibu vértibas var atrast
tabula #. lappusé. Troksna un vibracijas
vértibas ir noteiktas saskana ar EN 62841.

A BRIDINAJUMS!

Noradlitie mérijumi attiecas uz jaunajiem
elektroinstrumentiem. Lietosanas laika ikdiena
trokspa un vibracijas vértibas var mainities.

[i]  PIEZIME!

Deklaréta(-as) vibracijas kopéja vértiba(-s) un
deklaréta(-as) trok$na emisijas vértiba(-s) ir
izméritas saskapa ar standarta testa metod;,
un tas var izmantot, lai salidzinatu vienu
instrumentu ar otru; tas var izmantot ari
jedarbibas sakotnéja novértéjuma.
Deklarétais vibracijas emisifas limenis

un trokspa emisijas vértiba(-s) atspogujo
instrumenta galvenos lietosanas veidus.
Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
meérkiem, ar citiem piederumiem var
nepietiekami apkopts, vibracifas emisijas
limenis un trokspa emisijas veértiba(-s) var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat
jedarbibas limeni visa kopéja darbibas
perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
limeni un trokspa emisijas vértibu(-as), janem
véra ari laiks, kad instruments ir izslégts vai
darbojas, bet faktiski netiek lietots. Tas var
jevérojami samazinat iedarbibas limeni visa
kopéja darbibas perioda.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus,

lai aizsargatu operatoru no vibracifas un
trokspa ietekmes, pieméram: Instrumenta un
plederumu apkope, roku siltuma uzturésana,
darba modelu organizésana

UZMANIBU!
Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB(A),
lietojiet ausu aizsardzibas lidzekfus.

Parskats (A attels)

Maisitaja lapstina
Parvadmehanisms

Motora korpuss ar 2 rokturiem
Datu plaksnite *

4,0 m stravas vads ar kontaktdaksu
Sistémas aizsargs un atbalsts

CUNHAhWN=
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IESL./IZSL. sledzis

Blokésanas poga

Piedzinas varpsta
0 Atruma prieksizvéles slédzis
(MXE 1200/1202/1602)
Parnesumu parslégsanas slédzis

= 0 00N

a)  2.atrums un varpstas blokésana
(MXE 1202/1602)

b)  1.atrums un varpstas blokésana
(MXE 1200)

* nav paradits

LietoSanas instrukcija

Vi BRIDINAJUMS!
Pirms jebkadu darbu veiksanas ar miksers,
atvienojiet stravas kontaktdaksu.

UZMANIBU!
Tikla spriegumam un sprieguma specifikacijai
uz datu plaksnites ir jasakrit.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

m Izpakojiet jaucéju un parbaudiet, vai tam
netrikst kadas dalas un vai tas nav bojatas.

Maisitaja lapstinas uzstadisana/

mainiSana

Instruments bez varpstas fiksatora (B attéls):

m Pievienojiet lapstinu pie piedzinas
spindeles (1.).

m Piespiediet piedzinas varpstu preti ar
atverta gala uzgrieznu atsléegu AF 19 un
pievelciet maisitaja lapstinu ar atvérta gala
uzgrieznu atslégu AF 22 (2.).

Nonemiet pretéja seciba.

Instruments ar varpstas fiksatoru (C attéls):

m Nospiediet blokéSanu un pagrieziet
parnesumu parslédzéja sledzi pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam uz ()
(1.).

m Pievienojiet lapstinu pie piedzinas
spindeles (2.).

m Sasprindziniet maisitaja lapstinu ar atvérta
galu uzgrieznu atslégu AF 22 (3.).

Nonemiet pretéja seciba.

Parnesumu izvéle (D attels) (MXE
1002/1200/1202/1602)

UZMANIBU!
lzvélieties parnesumu tikai tad, kad motors ir
nekustigs.

m Nospiediet blokéSanu (1.) un pagrieziet
slédzi pretéji pulkstenraditaja virzienam uz
nepiecieSamo posmu (2.)

MXE 1200:

I Izejas pakape

& Spindeles blokésana maisitaja lapstinas

mainai

MXE 1002/1202/1602:

| lzvades posms ar lielaku griezes

momentu

Il lzvades posms ar lielaku atrumu

G

Spindeles blokésana maisitaja lapstinas
mainai

Atruma regulésana (E attéls)

(MXE 1200/1202)

m Lai pielagotu maksimalo darba atrumu,
iestatiet atruma prieksizvéles slédzi uz
vélamo posmu.

Atrums | I
Posms

1 210 320

2 325 490

3 530 780

Miksera ieslegsana un izslegsana

Islaiciga darbiba bez ieslégta

sledza sviras (F attéls)

m Vispirms nospiediet sakuma blokésanu
(1 Péc tam nospiediet un turiet slédzi (2.).
Atlaidiet sledza blokésanu. (3.).

m Laiizslégtuy, atlaidiet sledzi (4).

Nepartraukta darbiba ar ieslégtu

sledza sledzi (G attéls)

m Vispirms nospiediet un turiet nospiestu
starta blokésanu (1.), un péc tam slédzi.
(2.).

m Lai nofiksétu pozicija, turpiniet nospiest
blokésanas pogu un atlaidiet slédzi (3.).
Atlaidiet sledza blokésanu (4.).

m Laiizslégtu, 1si nospiediet un péc tam
atlaidiet sledzi (5.).

[i]  PIEZIME

Ja mikseris nesak griezties péc ieslégsanas:

— lzslédziet elektroinstrumentu (atlaidiet
blokésanu, nospiezot slédzi).
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= Manuali pagrieziet maisitaja lapstinu par
45°.

— Atkal ieslédziet elektroinstrumentu.

UZMANIBU!

Péc stravas padeves partraukuma ieslégtais

elektroinstruments vairs nedarbosies.

Lietosanas instrukcija

m PécizslégSanas maisitajs Tsu bridi turpinas
darboties.

= Ja rotéjosa maisitaja lapstina atsitisies pret
virsmu, tas var izraisit triecienu.

m leslédziet instrumentu tikai péc tam, kad
maisitaja lapstina ir iegremdéta maisamaja
produkta. Veicot $o, Iénam nospiediet
sleédzi un gaidiet, [idz instruments sasniegs
maksimalo atrumu.

m Veicot partraukumu darba, novietojiet
instrumentu uz atbalsta vietam.

Parslodzes aizsardziba:

Parslodzes vai parkarsanas gadijuma
nepartrauktas darbibas laika
elektroinstruments izslédzas.

Lai turpinatu darbu, izslédziet un vélreiz
iesledziet elektroinstrumentu.

Lai iegatu plasaku informaciju par raZotaja
izstradajumiem, apmekléjiet www.flex-tools.
com.

Apkope un tirisana

/\  BRIDINAJUMS!

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar mikser,
atvienojiet stravas kontaktdaksu.

Tirisana

m Regulari iztiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas atveres.

m Regulari izpatiet korpusa iekSpusi un
motoru ar sausu saspiesto gaisu.

m Talit péc lietoSanas notiriet maisitaja
lapstinu. Nelaujiet maisitajam produktam
nozut.

Mehanisms

[i]  PIEZIME

Garantijas darbibas laika neskravéjiet
reduktora galvas skrdves. Ja si prasiba netiek
fevérota, tiek anulétas visas raZotaja garantijjas
prasibas.
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Remonts

Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo ipasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama
razotaja katalogos. Pilnus raséjumus un
rezerves dalu sarakstus var aplikot masu
majas lapa: www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas ierices

/AN BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus

majsaimniecibas atkritumos!
Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem
aktiem valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.

[i]  PIEZIME
Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par
utilizacifas iespéjam!

( €-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas Sis
lietoSanas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar izstradajuma lietoSanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas izstradajuma izmantosanas
rezultata vai izmantojot izstradajumu kopa ar
citu razotaju izstradajumiem.
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr
Germany

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax. +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd.

1&2 The Courtyard, Glory Park, Wooburn Green
Buckinghamshire, HP10 0DG

United Kingdom

Phone: +44 8442640038

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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